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  Hoofdstuk 1


  


  Londen, 1888


  


  Michael Tremayne, de vierde markies van Falconridge, had altijd beweerd, zowel in besloten kringen als in het openbaar, dat Jane Austen het mis had gehad. De waarheid waarnaar zij zo monter verwees was juister geweest als ze had geschreven: ‘Een alleenstaande Amerikaanse erfgename die over een aanzienlijk fortuin beschikt moet wel op zoek zijn naar een echtgenoot met een titel.’ Michael bestudeerde zichzelf in de grote spiegel, en was niet erg blij met wat hij zag. Dit kwam vooral doordat hij verder keek dan de buitenkant. Vastberaden dwong hij zichzelf alleen naar de uiterlijkheden te kijken. Daar was niets mis mee.


  Deze chique kleding - een zilverkleurig jasje, een wit gesteven overhemd, een zilverkleurige das, een zwarte zijden broek en zwarte lakschoenen - had hij speciaal voor deze belangrijke gelegenheid aangeschaft. Zijn dikke zwarte haar was getemd, uit zijn gezicht gekamd, maar het was slechts een kwestie van tijd en zijn opstandige krullen zouden hem weer irriteren. Hij wist dat hij het, naar de laatste modetrend, eigenlijk korter moest knippen, maar hij hield er niet van zich te conformeren. Zijn onhandelbare lokken waren een teken dat hij zichzelf was - zelfs als dat teken nu even moest wijken voor een hoger doel.


  Eerder vandaag had hij zich zorgvuldig geschoren, waarbij hij goed had opgelet dat hij zichzelf niet sneed. Er mocht uit niets blijken dat hij onvaste handen had, of dat hij zich op wat voor manier dan ook ongemakkelijk voelde bij de gebeurtenissen die komen gingen.


  Bovendien wilde hij niet laten merken dat hij zich geen persoonlijke bediende meer kon permitteren.


  Hij had een speciaal reukwatertje aangeschaft - een muskusachtige melange van lelie, limoen en citrus - en had dat kwistig opgedaan, haast verstikkend. Hij hield meer van de aardse geuren die deden denken aan een man die zojuist te paard over de heuvels had gegaloppeerd, maar voor zijn plannen van vandaag moest hij alle vormen van beschaving aanwenden. Hij wilde er geen twijfel over laten bestaan dat hij van goede komaf was, en dat hij een goede opvoeding had genoten.


  Hij deed zijn zwarte jacquet - ook pas gekocht - om zijn brede schouders, zonder het dicht te knopen, aangezien dat uit de mode was. Het was al weer een tijdje geleden dat hij zich volgens de laatste mode had gekleed, en hij had flink moeten soebatten bij zijn favoriete kleermaker om hem nog één keer krediet te verlenen, ondanks de flinke schulden die hij al bij de man had. Maar Michael had hem een verleidelijke bonus in het vooruitzicht gesteld voor zijn gulheid en begrip.


  Hij bekeek zichzelf nog eens kritisch, nogal in zijn nopjes met het resultaat. Chic genoeg om te betoveren, zodat niemand in de verleiding zou komen de verpakking open te maken om naar binnen te gluren. Ja, zelfs de slechtste ziel kon verborgen worden, en een man die zelfvertrouwen uitstraalde was verzekerd van succes. En met de volmaakte kleding en een verzorgd kapsel kon je je zelfvertrouwen het best tentoonspreiden. Hij had veel moeite gedaan zich hierop voor te bereiden, om zich ervan te vergewissen dat hij zou krijgen wat hij nodig had: een Amerikaanse erfgename met een aanzienlijk fortuin.


  Met een beetje geluk zou Michael vóór het einde van de maand uit de schulden zijn.


  Nee. geen geluk. Sluwheid, slimheid en de bereidheid alles te doen wat nodig was... Hoe moeilijk het ook was, en hoe benauwd hij het ook kreeg bij de gedachte aan wat de toekomst zou brengen.


  Er klonk een klopje op de deur.


  “De laatste heren zijn gearriveerd, milord”, kondigde de butler aan. Michael had zijn butler weten te behouden, zijn huishoudster, zijn kok en één bediende. Verder had hij nog een tuinman, een koetsier en een stalknecht. Die had hij allemaal nodig om de schijn op te houden, maar deze staf was armetierig vergeleken bij de vierentwintig bedienden die ooit in dit huis hadden rondgelopen. “Prima, Bexhall. Zeg Farnsworth dat ik er aankom.” Farnsworth, zijn statige advocaat, zou de procedure leiden.


  “Jawel, milord.”


  Het geluid van Bexhalls voetstappen stierf weg, en Michael boog zijn hoofd. Hij zuchtte diep en verzamelde de moed om te beginnen met wat hij in gang had gezet. Veel liever had hij de gemakkelijke weg gekozen door op zijn slaapkamer te blijven tot alles achter de rug was, maar hij vond het belangrijk om erbij te zijn als de heren de voorwaarden van de exclusieve veiling te horen kregen.


  Michael was ervan overtuigd dat hij wist wat Amerikaanse erfgenames wilden en daarom had hij zijn huidige positie onder ogen gezien, en had hij besloten te stoppen met vleien en liegen om een erfgename te vangen. Hij had de waarheid aanvaard en draaide er niet langer omheen: hij verkocht iets, zij kochten iets. Geld was oppermachtig, daar was geen ontkennen aan. Bovendien kostte het erg veel moeite om een dame het hof te maken, en dan was er ook nog altijd een kans dat het misging. Zelfs als zijn avances succes hadden, moest hij uiteindelijk kennismaken met de vader van de erfgename, diens toestemming verkrijgen om zijn dochter te huwen. En dan zou hij ook nog eens dagenlang, wellicht wékenlang, de overeenkomst tot in de kleinste details moeten uitwerken. En zelfs dan was het maar de vraag wat het resultaat zou zijn. Hij had geen enkele garantie dat zijn hofmakerij - nogmaals, een lange en vermoeiende bezigheid - zijn tijd en moeite waard zou blijken. Kort gezegd, hij vond het hele proces om een dame voor zich te winnen een hoop gedoe, met geen enkele garantie op succes. Het was een gok. Een onderneming met het zwakkere geslacht was altíjd een gok.


  Zo had een goede vriend, de hertog van Hawkhurst, zich veel moeite getroost de affectie te winnen van de rijke Amerikaanse erfgename Jenny Rose, en was uiteindelijk - na een schandaal dat hen beiden bijna had geruïneerd - met dier chaperonne getrouwd. En de graaf van Ravensley had zich gedwongen gezien zijn oude vriend en zijn zus te bedriegen vanwege zijn interesse in Jenny Rose. Dit bedrog had het schandaal nog groter gemaakt. Michael had geen idee waar de goede man nu was.


  Dat kon hem ook niet schelen. Op dit moment was hij meer begaan met zijn eigen benarde situatie.


  Hij keek weer in de spiegel en zag zijn ogen, groen en hard als smaragd. Hij rechtte zijn schouders. “Je hebt geen keuze, beste man. Kom, we gaan het doen.”


  Hij rilde, knikte zichzelf een laatste keer bemoedigend toe en verliet toen de kamer, op weg naar de bibliotheek beneden.


  Michaels twee vrienden hadden blijk gegeven van een slechte aanpak en een slecht beoordelingsvermogen. Michael had niet de intentie hun voorbeeld te volgen. Succes kon immers gemakkelijk vooraf worden bepaald, met wat vooruitdenken althans, met wat voorbereiding en door de sleutelfiguren zorgvuldig uit te kiezen. Vandaar de exclusieve veiling die deze middag in zijn bibliotheek zou plaatsvinden. Amerikanen stonden erom bekend elkaar te willen aftroeven. Hij hoopte dat hij hun hiervoor ruimschoots de kans kon geven. Hij zou hun een worst voorhouden waar ze om konden vechten. Als alles volgens plan verliep, zou Michael de winnaar zijn. Dan zou hij genoeg financiële middelen hebben om te doen waar hij zin in had.


  De bediende hield de bibliotheekdeur open voor Michael. Hij schreed naar binnen, als een man die weigerde te laten blijken wat de komende ogenblikken hem echt kostten. Vijf heren kwamen als één man overeind uit hun stoelen rond het enorme mahoniehouten bureau. Zijn advocaat stond bij het theestel aan de zijkant. “Milord”, zei Farnsworth. “Ik stond op het punt thee in te schenken voor onze gasten. Sta mij toe hen eerst aan u voor te stellen.”


  Het enige wat Michael echt opviel aan de gasten was dat ze allemaal een aura van succes om zich heen hadden. Hij voelde een zweempje rancune, maar hij wist dat dit niet zichtbaar was, in zijn gezicht noch in zijn ogen. Hij had jaren geoefend om zijn gedachten en gevoelens voor anderen te verbergen. Wat dat betrof was hij een zelfzuchtige egoïst. Hij had ze met niemand gedeeld. “Milord, mag ik u voorstellen aan meneer Jeffers uit New York. Hij is gespecialiseerd in de spoorwegen”, zei Farnsworth.


  Michael luisterde maar half naar het gloedvolle betoog van zijn advocaat over de man vóór hem. Hij was al volledig op de hoogte door de verslagen van zowel Farnsworth als een door hem ingehuurde privédetective, die hij ook een mooie gage had beloofd na afloop van deze zaak. Hij wist precíés wie hij vandaag had uitgenodigd, wat ze waard waren en wie hun dochters waren.


  “Ik heb enige tijd geleden de eer gehad met uw dochter Leonora te dansen. Schitterende jongedame.” Paardengezicht, maar in een donkere slaapkamer lijken alle vrouwen op elkaar, voegde hij er in gedachten aan toe. Jeffers had nog twee dochters: Melanie, die onlangs was getrouwd, en Emily, die volgens de geruchten volgend Seizoen haar debuut zou maken.


  “Dank u, milord. Ze lijkt op haar moeder”, zei Jeffers. En dat zei weer genoeg over Jeffers’ smaak wat vrouwen betreft. Die kwam enigszins overeen met die van Michael, hij vond fortuin ook belangrijker dan schoonheid. Michael wist dat Jeffers’ vrouw het kapitaal had ingebracht waarmee Jeffers in de spoorwegen had kunnen investeren. Als Jeffers zich ook maar enigszins had laten beïnvloeden door liefde, vrat Michael graag zijn nieuwe jasje op.


  “Milord, meneer Blair uit Boston. Zijn passies zijn hotels en paarden.”


  En zijn dochter Elizabeth, naar verluidde. Met maar één dochter had hij slechts één kans zich bij de aristocratie naar binnen te werken. Hij was niet zo verfijnd als de andere heren, en Michael wist dat zijn vrouw degene was met de sociale ambities. Blair betaalde slechts de rekeningen die zijn vrouw hem presenteerde. Niet dat Michael het de man kwalijk nam dat hij zich op sociaal vlak afzijdig hield. Tot voor kort was hij zelf ook zo geweest. Hij bracht zijn avonden liever met een paar goede vrienden door dan gastheer te spelen voor oppervlakkige lieden die hem al snel verveelden met hun onzinnige prietpraat.


  “Meneer Rose, milord, uit New York. Bankier, met belangen op Wall Street.”


  James Rose was de rijkste van het stel, puissant rijk zelfs. Het verhaal ging dat de vloeren van zijn woning in New York van goud waren, de kroonluchters van geslepen diamant en de meubels van over de hele wereld geïmporteerd.


  Zijn dochter Jenny had de ondergang van twee van Michaels beste vrienden bewerkstelligd. Ze had hartstocht geëist, en beide mannen hadden haar dat willen geven. Michael vond dat een man het slechter kon treffen dan met een vrouw die hartstocht eiste. Hij had er ook het volste vertrouwen in dat hij op dat gebied haar verwachtingen ruimschoots kon overtreffen.


  Rose had nog een dochter, Kate. Michael had eerder dit jaar met haar gedanst. Haar hazelnootkleurige ogen hadden die avond geschitterd. Een andere keer had hij met haar getennist. Ze had geglimlacht en geflirt, maar wel heel bescheiden. Hij had toen gedacht dat ze op een dag een prima echtgenote voor een of andere heer zou kunnen zijn, als die heer tenminste bereid was haar te bedelven onder dat ene wat zíj eiste, en dat was liefde. Michael wist uit ervaring dat liefde voornamelijk ongelooflijk veel verdriet veroorzaakte. Waarom een vrouw dat wilde, zou hij nooit begrijpen. En hij was zeker niet de man die liefde kon geven.


  “Meneer Keane... Wall Street...”


  Michael luisterde nauwelijks toen hij de rij verwachtingsvolle vaders afging. Hij wist dat Keane veel en goed had geïnvesteerd. Die man deed niets half. Zelfs voortplanting niet. Hij had vier dochters: Emma, Mary, Helen en Florence. Michael had geen voorkeur voor een van hen, aangezien er weinig verschil was tussen de dames. Als hij het zich goed herinnerde waren ze allemaal blond en hadden ze allemaal blauwe ogen. Niets bijzonders, niets afschrikwekkends.


  “Meneer Haddock...”


  Die met een groothandel in kruidenierswaren een imperium had opgebouwd. Niet bepaald een indrukwekkende achtergrond, maar het resultaat mocht er zijn. Haddock had drie dochters: Lily, Alice en Ada. Hoewel Michael ze nog nooit had ontmoet, zouden ze alle drie geschikt zijn. Ze voldeden aan zijn enige eis: ze hadden de juiste vader.


  “Heren,” zei Michael, “ik ben blij dat u hier vandaag heeft kunnen komen. Ik weet dat uw tijd kostbaar is, dus ik zal u niet langer ophouden dan nodig is. Hoewel, Farnsworth, ik denk wel dat deze gelegenheid eerder om cognac vraagt dan om thee. Regel dat, dan kunnen we beginnen.”


  Hoe onvaderlandslievend het ook mocht lijken, Michael had niets met de Engelse voorliefde voor thee. Maar in tegenstelling tot zijn mening over Austen had hij zijn afkeer van dit geliefde warme brouwsel nooit openbaar gemaakt. Tenslotte waren er meningen die niet werden geaccepteerd van een Engelsman.


  Michael keek even over zijn schouder. “Ik hoef niet, Farnsworth.” Hij betwijfelde of zijn zwakke maag op dit moment iéts kon verdragen. Met nog een knikje naar zijn gasten liep hij naar het raam, dat uitzicht bood op de uitstekend onderhouden tuin. Dankzij zijn titel had hij zijn Londense woning dermate kunnen onderhouden dat zijn groeiende armoede niet zichtbaar werd, maar hij wist dat hij zo langzamerhand niet meer kon rekenen op de gulheid van velen.


  Zuchtend kneep hij zijn handen achter zijn rug ineen. Hij had zijn bijdrage aan de voorstelling nu geleverd.


  Hij hoorde de stoel achter het bureau over de houten vloer schrapen: Farnsworth was gaan zitten. Michael hoorde ander stoelen kraken, ten teken dat de vaders allemaal gingen zitten. Het moment dat hij zo zorgvuldig had gepland was daar. Hij stond op het punt datgene wat hem het meest dierbaar was te veilen.


  Met vage desinteresse luisterde hij naar Farnsworth, die de waarde van het object uitlegde. Michael hoefde niet goed op te letten, want hij kende alle details, en kende ook de exacte waarde.


  Met zijn rug naar de heren in hun comfortabele lederen fauteuils kon Michael prima verbergen dat hij wist dat Farnsworth de waarheid over de waarde van het object verfraaide. Ook kon hij verborgen houden wat hij van die verfraaiingen dacht.


  Het zou niet juist zijn te snel te veel te verraden.


  In sommige opzichten was het te veilen object weinig waard, maar tegelijkertijd was het álles waard.


  Het vreemde was dat Michael de enige was die wist wat er daadwerkelijk werd geveild. Zelfs Farnsworth, met zijn bloemrijke taalgebruik, unieke uitlijning en uitmuntende achtergrond, had geen flauw idee.


  “Heeft u nog vragen, heren?” vroeg Farnsworth. Uiteraard waren die er niet, aangezien Farnsworth niet alleen perfect had beschreven wat er werd geveild, maar ook had uitgelegd hoe deze ongebruikelijke veiling in zijn werk zou gaan.


  Achter gesloten deuren, met zoveel mogelijk waardigheid, volledig in het geheim.


  Maar voor Michael was die waardigheid een illusie, een voorwendsel, iets wat na deze bijeenkomst nooit meer echt zou zijn, slechts schijn. Ja, hij kon er vanbuiten waardig uitzien, zelfs als er vanbinnen geen greintje waardigheid meer zat.


  “Prima”, zei Farnsworth. “Om de zaken wat te vergemakkelijken heeft de markies ervoor gekozen alle biedingen in dollars te laten plaatsvinden, aangezien dat nu eenmaal de munteenheid is waarmee u als Amerikanen het meest bekend bent.” Farnsworth sloeg, met zijn gevoel voor drama, met een zware voorzittershamer op het houten blok op het bureau. Michael haalde diep adem, sloot zijn ogen, drukte zijn nagels in zijn handpalmen, en wachtte. Hij wilde de veiling afzeggen, wilde uitleggen dat dit allemaal maar een grap was. Hij wilde geen afscheid nemen van-


  “U mag beginnen met bieden, heren”, zei Farnsworth. Het was duidelijk dat hij wat geïrriteerd was dat het bieden niet meteen was begonnen.


  Er volgde een gespannen stilte, alsof iedereen zijn adem inhield...


  “Duizend.”


  “Twee.”


  “Vijf.”


  “Tien.”


  “Heren, alstublieft”, onderbrak Farnsworth het bieden. “De markies neemt geen genoegen met minder dan honderdduizend voor dit uitermate kostbare object.”


  De stilte keerde terug en bleef hangen, en Michael overwoog hen aan te kijken, ze uit te dagen hun hand niet zo strak op de knip te houden, maar uiteindelijk bleef hij staan zoals hij stond. Hij was bang dat ze in zijn ogen de wanhoop zouden zien die hem tot deze veiling gedreven had, waarin hij het enige wat nog iets voor hem betekende moest verkopen. Als ze de waarheid kenden, zou hij zijn voorsprong verliezen.


  “Honderdduizend”, klonk eindelijk een stem. “Tweehonderd.”


  “Vijf.”


  “Verdorie”, gromde James Rose. Dat was het eerste wat hij zei sinds het bieden was begonnen. “Op deze manier zitten we hier de hele dag. Eén miljoen.”


  Michael kreeg het gevoel of iemand hem in de maag had gestompt. Lieve hemel! Hij had op de helft gehoopt. “Twee miljoen!” riep iemand anders.


  Michael voelde zijn knieën knikken.


  “Drie-”


  “Eén miljoen”, zei Rose met nadruk.


  “Meneer Rose, ik ben bang dat we dat bedrag al gepasseerd zijn”, zei Farnsworth. Michael hoorde een haast frivole toon in de stem van zijn advocaat, aangezien ze hadden afgesproken dat vijf procent van het eindbod in Farnsworth’ zak zou belanden.


  “Eén miljoen”, herhaalde Rose, “voor elk jaar dat mijn dochter zijn vrouw blijft. Aangezien ze pas net twintig is geworden denk ik dat de markies op de lange termijn een aardig bedrag tegemoet kan zien.”


  Farnsworth verbrak uiteindelijk de stilte die was gevolgd op dit royale en onverwachte bod. Hij schraapte twee keer zijn keel, maar zijn stem klonk nog steeds onvast door de opwinding. “Eén miljoen per jaar is het laatste bod. Wil iemand hier overheen gaan?”


  “En als ze binnen een halfjaar sterft krijgt hij niet meer dan één miljoen. Ik ben echter bereid nu, op voorhand, drie miljoen te betalen.”


  “Verdorie, Jeffers!” riep Rose.


  “Hij heeft daar wel een sterk punt”, zei Farnsworth. “Beter één vogel in de hand en zo.”


  “Goed dan. Vijf miljoen vooraf, en na vijf jaar een miljoen per jaar.”


  Michael had moeite rechtop te blijven staan.


  Farnsworth schraapte zijn keel. “Biedt iemand meer?” Michael hoorde zacht gemompel, een vloek, nog een, en toen niets meer.


  “Uitstekend”, zei Farnsworth. “Meneer Rose, u heeft voor uw dochter een Engelse lord met een mooie titel aangeschaft.”


  En met die woorden sloeg Farnsworth een laatste keer met de hamer, en dat geluid klonk Michael als een doodsklok in de oren.


  “Gefeliciteerd, sir”, bromde Farnsworth. “Heren, het was me een genoegen zaken met u te doen. Ik zal u de bibliotheek uit begeleiden, aangezien ik denk dat meneer Rose graag even alleen wil zijn met de markies.”


  Michael bleef bij het raam staan. Hij hoorde de heren vertrekken, onder aanvoering van Farnsworth. Hij deed zijn best zichzelf te herpakken, zodat er niets zichtbaar was van de emoties die nu door hem heen raasden - opluchting, verlies, en afschuw van de wanhoop die hem hiertoe had gedreven. Hij wachtte tot hij de deur dicht hoorde gaan en draaide zich toen pas om.


  Rose was op de punt van het bureau gaan zitten en keek met arendsogen naar Michael. Zijn grijzende haar, dat volmaakt paste bij zijn snor, was naar achteren gestreken, en Michael betwijfelde of dat haar opstandig naar voren zou durven vallen. Het was vreemd om nu tegenover een man te staan die de pech had er aardig uit te zien - terwijl het welbekend was dat hij meedogenloos was als een leeuw.


  “Heel slim van u om de vaders van een aantal erfgenames de kans te geven snel een einde te maken aan de echtgenotenjacht van hun dochters”, zei Rose.


  “Ik heb slechts de waarheid onder ogen gezien, meneer Rose. We kunnen de boel mooi maken met chique bals en dinertjes, maar wij, heren, weten allemaal dat het hier om een zakelijke onderneming gaat. Ik heb slechts herkend wat er wordt verkocht. Ik had er het volste vertrouwen in dat goede vaders wijs genoeg waren om de waarde van hun aanschaf te herkennen. U als Amerikanen, u koopt titels. Wij Britten verkopen ze.”


  “Geld betekent niets voor mij, Falconridge.”


  Nogal makkelijk om te roepen als je zo’n enorm fortuin had!


  “Mijn familie betekent álles voor me”, vervolgde Rose. “Ik heb mijn vrouw beloofd dat onze dochters met een man van adel zouden trouwen.” Hij schudde zijn hoofd en leek wel op een bizon. “Geen idee waarom ze haar zinnen daarop heeft gezet, maar zo is het nou eenmaal. Daarom betaal ik een buitensporig hoog bedrag om jou vast te leggen als echtgenoot voor Kate. Niets is belangrijker voor me dan het geluk van mijn vrouw.”


  De knoop in Michaels maag werd zo mogelijk nog groter dan vóór de veiling. Hij was verbaasd dat hij niet dubbel klapte.


  “Als ik zo brutaal mag zijn, meneer, ik denk dat Jenny en ik beter bij elkaar zouden passen.” Hartstocht kon hij wel bieden, liefde niet.


  Rose leek hier even over na te denken, maar schudde toen met enig berouw zijn hoofd. “Mijn vrouw heeft bedacht dat Jenny, de oudste, met een hertog moet trouwen. Er is een hertog die belangstelling heeft getoond. Voor jou is het Kate, of niets.”


  Michael boog zijn hoofd in overgave. “Kate lijkt me prima.”


  “Dat zou ik niet te snel zeggen, jongeman. Voorwaarde voor deze afspraak is dat mijn Kate gelukkig is. Zo niet, dan betaal ik niets.”


  “U bent de hoogste bieder, meneer. U bepaalt de regels, ik zal ze opvolgen.” Michael had al te veel toegegeven om nu op zijn strepen te kunnen staan. Hij was bereid alles te doen om deze situatie zo snel mogelijk af te handelen.


  Rose schoof van het bureau af en ging rechtop staan. Hij blaakte duidelijk van het vertrouwen in zichzelf en in zijn positie in de wereld en onder andere heren. “Ik kom morgenochtend langs met mijn jurist om de details te bespreken.”


  “Meneer Farnsworth en ik zullen op u wachten.”


  Hij keek Rose na terwijl die de kamer verliet. Toen keerde hij zich weer naar de tuin. Hij boog zijn hoofd, sloot zijn ogen en vocht tegen de aandrang om Rose terug te roepen en de afspraak af te blazen.


  In plaats daarvan bleef hij staan, met zijn handen tot vuisten gebald. Hij kreeg het benauwd als hij bedacht wat dit alles hém zou gaan kosten.


  Hij had zijn titel niet geveild. Hij had zijn trots geveild...


  Voor een vrouw die nooit van hem had gehouden... en een andere vrouw die ook nooit van hem zou houden.


  Hoofdstuk 2


  


  Kate Rose stond voor de spiegel, en haar dienstmeisje fladderde om haar heen als een nerveuze vlinder. Kate twijfelde er niet aan dat haar moeder de koningin van Engeland er nog van kon overtuigen dat de duivel een prima aanwinst voor de koninklijke familie zou zijn. Haar moeder was er tenslotte ook in geslaagd heel Londen ervan te overtuigen dat de markies van Falconridge zó stapelgek was op haar jongste dochter, dat hij er simpelweg op stónd dat het huwelijk zo snel mogelijk plaatsvond.


  En haar moeder, die er nooit aan had getwijfeld dat haar beide dochters vrijwel direct na aankomst in Engeland met een aristocraat zouden trouwen, draaide haar hand er niet voor om om in nog geen twee weken tijd een spectaculaire bruiloft te organiseren.


  Geen ondertrouw, maar wel een speciale toestemming. Geld speelde geen rol, en Kate wist heel goed dat een bodemloze put met geld álle deuren opende.


  Kates trouwjapon, een meesterwerk van Worth, was afgelopen voorjaar ontworpen. Worth had toen ook al plichtsgetrouw gewerkt aan Kates jaarlijkse garderobe ter waarde van twintigduizend dollar. Er waren ongelooflijk veel uitnodigingen verstuurd voor de chique huwelijksvoltrekking, met daarop aansluitend een diner in het huis van de ouders van de bruid. Ze had de kerk en de aartsbisschop geregeld. In de kerk stonden exclusieve rozen, en er stonden kleine witte mandjes klaar met daarin donkere bloemblaadjes die de gasten over het bruidspaar konden uitstrooien als ze uiteindelijk vertrokken.


  Alles was zo snel en gemakkelijk geregeld omdat Kates moeder had geweten, echt gewéten, dat haar dochter een lord zou strikken. En inderdaad was de markies als een blok voor haar gevallen.


  Het was allemaal zo romantisch en zo ongelooflijk opwindend. Iedereen in Londen sprak over Kate en haar aanstaande achtgenoot. Hun romance was vlak onder ieders neus opgebloeid, zonder dat ze het in de gaten hadden gehad.


  O, wat was de markies van Falconridge toch een geheimzinnige man!


  Zó geheimzinnig zelfs dat Kate hem sinds het begin van het Seizoen niet meer was tegengekomen. Ze hadden elkaar voor het laatst gezien tijdens een sportief thee-middagje van haar zus Jenny. Kate had Falconridge toen ingemaakt tijdens een partijtje tennis. Sindsdien had ze niets meer van hem gehoord of gezien. Niet echt sportief van hem, eigenlijk.


  Misschien dacht hij dat ze het te druk had met de voorbereidingen van haar buitensporige bruiloft. Of misschien, zo vermoedde ze, was hij veel meer geïnteresseerd geweest in de huwelijkse voorwaarden dan in de bruid zelf. Deze slimme man begreep waarschijnlijk wat andere lords niet wisten: dat hij vooral de moeder voor zich moest winnen, om de dochter te kunnen krijgen.


  De meisjes Rose hadden al vroeg begrepen dat hun moeder, waar het hun huwelijken betrof, haar sociale ambities zou verwezenlijken. Sommige mensen zouden het vreemd vinden dat Kate nooit om haar mening was gevraagd over de keuze voor een echtgenoot, maar het was nu eenmaal zo dat haar dominante moeder haar zin doordreef. En zij was niet de enige Amerikaanse die erop stond dat haar dochter met een man van adel trouwde. En moeders wil was wet.


  Kate moest de wensen van haar moeder wel respecteren.


  Ze had geen opvallende vaardigheden, en zonder haar moeders goedkeuring had ze ook geen financiële middelen. Als ze opstandig werd, zou ze worden onterfd, en het leven op straat trok haar niet. Ze was verwend, dat wist ze. En nu betaalde ze de prijs daarvoor.


  Het dienstmeisje maakte de sluier op haar hoofd vast met een krans van kleine witte rozen, en Kate moest toegeven dat ze onder de indruk was van haar moeders grootse prestatie. Kate was op de hoogte gebracht van elk detail. Ook van het feit dat de markies met haar wilde trouwen. Het was kennelijk te veel moeite voor de man om haar zelf te vragen. Niet persoonlijk, zelfs niet schriftelijk, bijna alsof hij haar slechts een bijzaak vond in het hele gebeuren.


  Haar ouders hadden dit huwelijk bekokstoofd. Ze hadden met die verdraaide markies gesproken, hij had met hen gesproken, en nu stond ze hier naar haar spiegelbeeld te staren. Ze zag bijna net zo wit als haar japon.


  “Je hoeft dit niet te doen, Kate”, zei haar zus zachtjes. Natuurlijk zei Jenny zoiets. Zij hield immers uit alle macht vast aan haar onafhankelijkheid. Kate had bijna medelijden met haar, omdat ze wist dat er een dag zou komen dat haar opstandige karakter verpletterd zou worden onder de ambities van hun moeder. Dat had Kate zelf driejaar geleden op pijnlijke wijze mogen beleven.


  “Het geeft niet, Jenny.”


  “Maar je wilde liefde.”


  “Liefde is aan mij niet meer besteed.”


  “Lieve hemel, Kate. Doe niet zo theatraal. Dat weet je niet.”


  “Ja, dat weet ik wel. Wesley is getrouwd.”


  Kate had die woorden nog nooit hardop uitgesproken en het deed haar verdriet ze te horen. Tranen brandden achter haar ogen, en ze sloeg haar armen om zichzelf heen.


  Ze zag Jenny niet bewegen, maar opeens stond ze voor haar en omhelsde haar stevig. Zachtjes vroeg Jenny het dienstmeisje te vertrekken.


  “O Kate,” zei Jenny toen ze eenmaal alleen waren, “is dat de reden waarom je de laatste tijd zo weemoedig bent?”


  “Weemoedig? Heet het zo als alle plezier uit je leven is verdwenen? O Jenny, ik ben gewoonweg gebroken. Dat hij trouwde was het laatste verraad, de laatste nagel aan de doodskist van mijn geluk.”


  “O Kate, zo erg is het allemaal niet.”


  “Het is nog duizend keer erger.”


  “Waarom heb je niets gezegd?”


  Ze voelde een steek van verdriet en schudde haar hoofd. Jenny duwde haar naar een stoel, waar ze zich meteen in liet vallen. Haar zus knielde voor haar neer, pakte haar handen beet en keek haar aan, haar groene ogen gevuld met tranen van medeleven. “O, lief zusje, het spijt me zo vreselijk.”


  “Nadat moeder Wesley uit mijn leven had verbannen heb ik altijd gedacht dat ze uiteindelijk wel toestemming zou geven om met hem samen te zijn als ze zag hoe ongelukkig ik was zonder hem.” Warme tranen rolden over haar wangen. “Jenny, hij heeft niet gewacht. Ik was gekwetst en vroeg me af of moeder gelijk had. Wat als hij niet van me hield? Wat als hij nooit van me zou houden?”


  “Natuurlijk hield hij van je, dommerdje”, zei Jenny beslist. “Onthoud dat goed. Maar je kunt het hem niet kwalijk nemen dat hij verderging met zijn leven. Alle hoop was hem immers ontnomen. Moeder had nooit toestemming gegeven voor een huwelijk met de derde zoon van een burggraaf.”


  Kate lachte bitter. “Ze zou ook nooit toestemming geven voor een huwelijk met een burggraaf.” Haar moeder was alleen onder de indruk van graven en markiezen, aangezien die volgens haar veel dichter bij het koningshuis stonden.


  “Wanneer is hij getrouwd?”


  “Een paar weken geleden. Ik zag de aankondiging in de Times!'


  “Vanaf dat moment ben je niet meer naar de bals gegaan, of wel?”


  Kate schudde haar hoofd. “Hoe kon ik opgewekt en aantrekkelijk zijn, terwijl ik het liefst in mijn eentje de hele dag wilde huilen?”


  “Ik wilde dat je iets tegen mij had gezegd.”


  “Wat had jij kunnen doen? Er valt niets meer te veranderen aan het feit dat hij mij voor altijd is ontnomen.” Ze kneep in haar zus’ hand. “Het deed zoveel pijn, Jenny. En nog steeds. Ik kan niet geloven hoe vreselijk veel pijn het doet. Het is alsof iemand mijn hart aan stukken snijdt, steeds weer, zonder genade. Ik hield met heel mijn wezen van hem. Nog steeds, en dat maakt alles alleen maar erger. Ik kan niet slapen. Als ik probeer te lezen, kan ik me niet op het verhaal concentreren. Het voelt alsof ik in een nevel ronddwaal, zonder doel.”


  “Ik moet toegeven dat ik altijd jaloers was op jouw vertrouwen in de grootsheid van de liefde.”


  “Het wás ook groots, maar als het overgaat is het het allerpijnlijkste ter wereld.”


  “Ik vind het vreselijk te zien hoe al je geloof kapot is gegaan. Met wie is die ellendeling getrouwd?”


  “Melanie Jeffers.”


  “Die heeft een paardengezicht, en het karakter van een verlepte roos!”


  Kate giechelde eventjes en veegde haar tranen weg. Alle meisjes Jeffers hadden de pech dat ze hun moeders nogal aparte mond hadden geërfd. “Ik weet het. Is het niet vreselijk? Dat hij liever iemand als zíj heeft?”


  "Je begrijpt dat hij uitsluitend om haar geld met haar is getrouwd.”


  “Moeder dacht dat hij míj alleen vanwege mijn geld wilde. Dat hij een geldwolf was. Daarom stond ze erop hem alle financiële middelen te weigeren.” Ze lachte weer bitter. “Hoe ironisch dat ze nu heeft geregeld dat ik met een man trouw die me alléén vanwege mijn geld wil. Maar deze man heeft een titel, dus dan is het goed.”


  “Hij heeft jou gekozen, Jenny. Dat zegt ook wel iets. Hij kon de hand van elke willekeurige Amerikaanse erfgename vragen, maar hij koos voor de jouwe.”


  “Heeft hij alles bij elkaar al meer dan twintig minuten in mijn gezelschap verkeerd? Hij heeft niet eens de moeite genomen mij het hof te maken, of mijn hart te winnen.”


  “Je was er niet, dus dat kon hij niet doen. Je zat opgesloten in je kamer, boeken te lezen. Ik heb me veel zorgen om je gemaakt, maar zelfs voor míj had je amper tijd. Ik kan het lord Falconridge niet kwalijk nemen dat hij genoeg kreeg van jouw afwezigheid en direct naar vader en moeder is gegaan. Je was een kluizenaar, en nu kom je eindelijk je kamer uit... om te trouwen.”


  “Nog meer ironie. Dat lijkt de laatste tijd mijn leven te beheersen.”


  “Zoals ik al zei, je kunt altijd weigeren met hem te trouwen.”


  “Ik heb er genoeg van me tegen moeder te verzetten, Jenny. Dit huwelijk zal haar dolgelukkig maken. Dan is er ten minste één iemand in de familie gelukkig. En wat maakt het eigenlijk uit? Ik kan de man van wie ik hou toch niet meer krijgen. Als ik dan al moet trouwen, kan ik net zo goed met lord Falconridge trouwen. Dan heb ik tenminste een reden om ’s ochtends op te staan: om voor zijn huishouden te zorgen. Ik hoef niet meer naar bals te gaan. Ik hoef de deur helemaal niet meer uit. Moeder zal me niet meer aan mijn hoofd zeuren. Ik kan gewoon in mijn kamer zitten en doen wat ik wil. En als ik niets wil doen, dan is dat mijn keuze. Moeder zal niet in de buurt zijn om me een standje te geven.”


  “O Kate, ik vind het vreselijk dat dit allemaal is gebeurd, maar je moet niet met Falconridge trouwen als je dat echt niet wilt.”


  “Ik weet niet meer wat ik wil, maar ik moet toegeven dat ik het een prettig idee vind dat Wesley de huwelijksaankondiging in de New York Times zal lezen. Ik weet zeker dat moeder ervoor zal zorgen dat die er komt.”


  “Denk je niet dat hij de verlovingsaankondiging hier al in de Times heeft gezien?”


  “Wesley en Melanie zijn in Amerika. Op huwelijksreis.”


  Lieve hemel, ze dacht dat ze het zou besterven als ze eraan dacht dat Wesley Melanie kuste, haar in zijn armen nam, naar zijn bed droeg.


  “Je trouwt om de verkeerde redenen”, zei Jenny zachtjes.


  “Hoeveel vrouwen van onze stand trouwen om de juiste redenen? We zijn hier gekomen om Engelse lords te vinden en met een van hen te trouwen. Waarom zou ik het moeder nu kwalijk nemen dat ze haar doel heeft bereikt?”


  “Maar je wilde liefde”, herhaalde Jenny.


  “Misschien had je wel gelijk. Misschien moet ik genoegen nemen met hartstocht.”


  “Hoe weet je of Falconridge je hartstocht kan geven?”


  “Ik zal erop stáán. Ik heb begrepen dat vader een zeer royale afspraak heeft gemaakt. Die houdt ook in dat ik onze financiën zal beheren. Daardoor ben ik als echtgenote onafhankelijker, en als Falconridge wil dat ik mijn hand minder vast op de knip houd, dan zal hij ervoor moeten zorgen dat ik heel gelukkig ben.”


  


  “Niet te geloven dat je dit allemaal voor elkaar hebt gekregen.”


  Ze stonden vooraan in de kerk, en Michael keek naar zijn getuige, de hertog van Hawkhurst. Hij wist dat het tegen de regels van de etiquette indruiste om een getrouwde man als getuige te hebben, maar hij lapte de etiquette aan zijn laars. Zijn enige ongetrouwde vriend was verdwenen, en op het meest gevreesde moment in het leven van een man - zijn trouwdag - had zelfs de dapperste man iemand naast zich nodig die hij kon vertrouwen, iemand met wie hij een verleden deelde. “Ik kan niét geloven hoe snel dit allemaal is geregeld.”


  “Dacht je echt dat mevrouw Rose ook maar íéts langer zou wachten om haar dochter voor het altaar te krijgen?”


  Michael wist niet wat hij had verwacht: dat mevrouw Rose zo geducht was, of zo gehaast. Het was hem natuurlijk wel goed uitgekomen. En hij klaagde niet. Na de ceremonie zouden ze naar de consistorie gaan, waar ze de huwelijksdocumenten zouden tekenen, en dan zou er een ongelooflijk grote som geld naar Michaels bankrekening gaan. Voor het eerst in zijn leven zou hij geen schulden op zich voelen drukken en zou hij geld kunnen uitgeven zonder erbij na te denken.


  Waarom zag hij de toekomst in ’s hemelsnaam niet wat rooskleuriger tegemoet?


  “Ik heb...” Lieve hemel, als hij niet beter wist, zou hij denken dat hij doodsbang was. “Ik heb... Ik heb nog niet eens met haar gesproken.”


  “Met mevrouw Rose?”


  “Nee, met Kate.”


  Hawk was niet snel van zijn stuk gebracht, zelfs niet toen hij in de bibliotheek van een andere hertog was betrapt tijdens een vrijpartij met de chaperonne van de familie Rose, enkele maanden geleden. Maar nu leek hij wel degelijk van zijn stuk gebracht. Hij herpakte zich snel, en zijn gedachten waren niet meer te lezen. “Ik weet niet of ik helemaal begrijp wat je zegt. Over een paar minuten trouw je met dit meisje, en je hebt haar niet gesproken sinds... Gisteren? Afgelopen week?”


  “Sinds het begin van het Seizoen, maanden geleden.”


  “Dus je weet niet zeker of ze graag met je wil trouwen?”


  “Ik neem aan dat we hier anders niet zouden zijn.”


  “Lieve hemel, kerel, dan ken je haar moeder nog niet. De verhalen die ik van Louisa heb gehoord... Ik bewonder haar enorm dat ze de familie wil helpen een hertog voor Jenny te regelen.”


  “Je bewondert haar hoe dan ook wel. Je houdt van haar.”


  “Ja,” zei hij zacht, “inderdaad.”


  Michael zag hoe Hawkhurst naar zijn vrouw keek, die in het derde bankje zat en haar blik strak op haar echtgenoot had gericht. Michael had nooit veel aandacht besteed aan de zus van de graaf van Ravensley, en hij had gedacht dat dat ook voor Hawk gold. Wat een verrassende wending!


  Michael kon niet ontkennen dat ze knap was. Ze had blond haar en blauwe ogen die straalden met zoveel liefde dat het haast verontrustend was om te zien - alsof hij een voyeur was die alleen van een afstandje kon toekijken, zonder die emotie zelf te voelen. Hij vroeg zich af of zíjn echtgenote hem ooit maar met half zoveel gevoel aan zou kijken. Meteen vervloekte hij zichzelf voor zo’n belachelijke gedachte.


  Hun huwelijk was een verstandshuwelijk, iets zakelijks. En zaken werden meestal betracht zonder emoties, als een uitwisseling van een wederzijds gewenst voordeel: in hun geval geld en een titel. Niets méér.


  Als Kate Rose ook maar iets méér had verwacht, dan had ze er namelijk wel op gestaan hem vóór vandaag te spreken. In plaats daarvan was haar moeder hem komen opzoeken om haar verwachtingen voor de bruiloft mee te delen: de snelheid waarop deze geregeld moest worden, en de geruchten die ze de wereld in had geholpen om deze haast te verklaren: het feit dat hij echt smoorverliefd was.


  Hij was in zijn hele leven nog nooit smoorverliefd geweest, maar aangezien meneer Rose Michael financiële zekerheid bood, mocht mevrouw Rose alle geruchten de wereld in helpen.


  Toch wist hij dat, ondanks de geruchten die mevrouw Rose had aangewakkerd, andere roddels de ronde deden. Hij zou, net als zijn goede vriend Hawkhurst, het meisje in de problemen hebben gebracht, om zodoende met haar te kunnen trouwen. Er liepen weddenschappen wanneer het eerste kind er zou zijn. De meeste mannen hadden erop gewed dat het er binnen acht maanden na de bruiloft zou zijn.


  Michael had zijn eigen inzet gedaan, en wel op elf maanden na vandaag. Hij wist dat alle heren geloofden dat hij dit had gezegd om de eer van zijn verloofde te beschermen, maar in werkelijkheid had hij een zwak voor weddenschappen, en in dit geval had hij een voordeel. Hij wist dat de erfgenaam er niet eerder dan gewenst zou zijn.


  Maar hij kon ook niet ontkennen dat hij misschien daadwerkelijk voor zijn dame wilde opkomen. Schuldgevoel was een goede drijfveer, en hij voelde zich een tikje schuldig omdat hij haar vóór vandaag niet had benaderd. Dat was nogal slordig van hem, vooral omdat hij zichzelf altijd heel netjes had gevonden.


  Plots werd de gewijde stilte verbroken door het kerkorgel, en de klanken leken Michaels borstkas te doorboren. Dit was het moment, de laatste stap. Met het tekenen van de huwelijkse voorwaarden was hij dit pad in geslagen, toch leek de eindbestemming nu wel heel dichtbij. Hij was blijven geloven dat er iets zou gebeuren, dat Rose hem beter zou natrekken, de waarheid zou ontdekken, de afspraak zou ontbinden...


  Maar hier stonden ze nu: de muziek klonk door de kerk, een klein meisje liep tussen de banken door en strooide rozenblaadjes, en die prachtige Jenny Rose liep achter haar aan.


  En achter Jenny... in de deuropening... niets.


  Op welk moment moest de bruid zich laten zien? Zat ze ergens, in afwachting van zijn aanzoek? Iedereen had toestemming gegeven, behalve zij. Had hij echt gedacht dat ze zomaar zou verschijnen, zonder een teken van hem?


  Zou een vrouw die verlangde naar liefde met een man willen trouwen die haar dat niet kon geven?


  Jenny keek hem bemoedigend aan en ging zitten. Weer was hij onder de indruk van haar schoonheid en haar queeste naar hartstocht. Hij had erop moeten stáán dat zij zijn vrouw zou worden. Maar zijn trots was gekrenkt en hij had zichzelf weggecijferd.


  En nu was het te laat. Voor iedereen.


  Hoofdstuk 3


  


  Hij was ouder dan ze zich herinnerde.


  Toen Kate uiteindelijk naast hem stond was ze verrast. Niet zozeer door zijn kleding. Zijn donkerrode jasje accentueerde zijn donkere gelaatstrekken, en ze kon niet ontkennen dat hij ook knapper was dan in haar herinnering. Maar iéts was duidelijk anders aan hem. Misschien kwam het doordat de ceremonie meer weghad van een begrafenis dan van een bruiloft. Haar vader had bijna net zo zeer geaarzeld om de kerk binnen te gaan als zij. Toen had hij haar aangekeken en voorzichtig, haast verlegen geglimlacht. Die glimlach had niet echt gepast bij een man zo vastberaden en gedreven als hij.


  “Hij is een goede man, Kate.”


  “Echt, papa?”


  Hij knikte kort. “En jij behoudt alle financiële macht.” Hij had haar de avond tevoren de afspraken uitgelegd. Ze had maar half geluisterd. Gisteravond had het haar niet kunnen schelen. Nu kon het haar ineens heel veel schelen.


  Haar vader boog zich voorover, kuste haar op de wang en deed haar sluier voor haar gezicht. “Het komt allemaal goed, liefje. Kom, nu gaan we je moeder gelukkig maken.”


  En dus had ze haar schouders gerecht, en had ze zich door de eerste man van wie ze ooit had gehouden naar het altaar laten brengen, naar een man van wie ze waarschijnlijk nooit zou houden.


  Ze was zich vaag bewust van de lage stem van de aartsbisschop, die door de ruimte leek te galmen, en van haar vaders antwoord, zoals gewoonlijk vol zelfvertrouwen. Hij maakte haar hand voorzichtig los van zijn arm, en legde hem op de hand van Falconridge. De bruidegom glimlachte niet, en leek zeker niet gelukkig. Hij zag eruit alsof hij ergens anders wilde zijn.


  Besefte hij plotseling dat hij de hand van de verkeerde zus had gevraagd? Was hij vergeten dat zij niet de schoonheid was? Niet de zus die de aandacht van prinsen trok? Niet de zus die ooit ongetwijfeld hertogin zou worden?


  Falconridge gaf haar een bijna onzichtbaar knikje en wendde zich tot de aartsbisschop. Kate vroeg zich af wat voor straf haar moeder haar zou opleggen als ze zich nu pardoes omdraaide en de kerk uit liep. Ze zou ongetwijfeld onterfd worden. Dat was al eens eerder gebeurd. Gelukkig was ze toen, door inspanningen van haar vader en haar broer, weer terug in de gratie gekomen. Ze betwijfelde of ze haar nog een beschamende faux-pas of een schandaal zouden vergeven. De vorige was in besloten kring geweest, en gemakkelijk te verbergen. Nu zouden er veel mensen bij aanwezig zijn.


  Heel even vroeg ze zich af of haar ouders haar verdorven verleden aan de markies hadden opgebiecht. Wist hij alles van haar? Of hadden haar ouders, toen hij om haar hand had gevraagd, een zucht van verlichting geslaakt, hun mond gehouden en zo snel mogelijk alles geregeld voor de bruiloft? Voordat de aristocraat de waarheid over haar roemruchte verleden zou achterhalen?


  Hoewel je met een smak geld veel dingen kon verhullen, kon je één ding er niet mee veranderen: met geld kon een vrouw haar onschuld niet terugkrijgen.


  Verwachtte Falconridge vanavond een maagd aan te treffen in zijn bed? En zou hij anders woedend worden? Hadden haar ouders wel over dat aspect van deze zaak nagedacht? Hadden ze de gok genomen en gehoopt dat het niet uit zou maken?


  Ze wist dat mannen graag de eerste wilden zijn voor een vrouw. Ze wist ook dat hij, als hij besefte dat hij dat niet was, er voor altijd aan zou twijfelen of hij wel de vader was van hun eerste kind als dat te vroeg werd geboren. En er lag al zoveel druk op het geboorterecht van een erfgenaam. Hij zou alles erven. Ze kon niet het risico nemen dat haar echtgenoot aan de wettigheid van hun kind zou twijfelen.


  Waarom had ze al deze problemen niet eerder onder ogen gezien? Wat stond ze hier in ’s hemelsnaam te doen? Huwelijksgeloften uit te spreken met een man die niets van haar wist, die slechts vluchtig navraag had gedaan naar haar. Eén dans, één dans verdorie, en een partijtje tennis, en hij had bedacht dat ze prima bij elkaar pasten?


  Hij had niet eens de tijd genomen om een keer langs te komen. En hoe zou hij reageren als hij erachter kwam dat ze, vóór hem, ‘prima gepast had’ bij iemand anders? Zou hij met verhitte woede reageren, of met ijskoude haat? Hij zag eruit of hij tot beide in staat was.


  Hier stond ze dan, voor het aanzien van God en half Londen, en werd ze plots wakker uit een diepe lethargie en vroeg ze zich af hoe ze hier terecht was gekomen. Ze vertrouwde op haar vaders oordeel, dat had ze altijd gedaan, maar ze wist dat hij beïnvloed kon worden door haar moeder. Ze twijfelde er niet aan dat het haar moeders wens was haar dochters te zien trouwen met aristocraten, en dat ze daardoor nu dit pad bewandelde.


  Ze was zich er half van bewust dat ze de vragen van de aartsbisschop beantwoordde, en dat Falconridge haar handschoen uittrok en een gouden ring om haar vinger schoof.


  “...verklaar ik u nu man en vrouw. U mag de bruid kussen.”


  Falconridge keek haar recht aan, en ze staarde in zijn groene ogen. Wat zag ze daarin? Spijt, berouw, wroeging? Hij had om haar hand gevraagd, en kreeg nu wat hij wilde. Waarom was hij niet blijer?


  “Dank je wel”, zei hij zacht. Hij drukte zijn lippen zachtjes op de hare.


  Dat hij haar bedankte vond ze nog wel het ergste. Ze wist niet wat die woorden had uitgelokt. Of hij de twijfel in haar ogen had gezien. Of hij wist dat ze zich afvroeg of ze de huwelijksakte daadwerkelijk moest ondertekenen.


  Wat de reden ook was, zijn woorden gaven een andere betekenis aan de uitdrukking in zijn ogen. Hij wilde hier net zo min zijn als zij. En net als zij had hij geen keuze. En met verrassende helderheid realiseerde ze zich dat ze elkaar tot ellende hadden veroordeeld.


  


  “Waarom bedankte je me?”


  Ze reden in de open koets door Londen naar het huis van de familie Rose, en Michael keek naar zijn... echtgenote. Hij kon bijna niet bevatten dat hij echt was getrouwd. Ze had heel eventjes geaarzeld toen ze de huwelijksakte moest ondertekenen. In dat ene moment had ze even naar haar moeder gekeken, die ontzag afdwong, en toen had ze haar handtekening gezet.


  Tijdens de plechtigheid had hij het een en ander aan haar gezien wat hem eerder niet was opgevallen. Of als het hem al was opgevallen, was hij het vergeten. Ze kwam maar net tot aan zijn schouder. Ze had een paar lichte sproetjes op haar neus en wangen. Dat had hem niet hoeven verrassen. Haar haren waren schitterend rood, wat ongetwijfeld vele mannen aantrok. Ze was struis, en hij dacht dat haar borsten een prettig kussentje konden zijn om je hoofd na een lange dag op te rusten te leggen.


  Maar gezien de manier waarop ze in de koets afstand van hem nam, nam hij aan dat ze hem daar niet zou verwelkomen.


  Hij schraapte zijn keel. “Ik neem aan dat elke smoorverliefde dwaas iets spontaans zegt tegen de vrouw met wie hij trouwt. En aangezien ik zogenaamd smoorverliefd ben hoop ik dat niemand mijn woorden heeft gehoord, maar dat ze als iets heel anders zijn opgevat.” Voor het altaar, toen hij vooroverboog om haar te kussen, had hij de sterke aandrang gevoeld iets te zeggen. ‘Dank je wel’ was wat hij voelde, maar hij had gehoopt dat de aanwezigen hadden gedacht dat hij “Ik hou van je’ had gezegd. Woorden die hij nog nooit hardop had gezegd, en nooit hardop zou zeggen.


  Hij wist niet waarom hij ineens wilde dat iedereen dacht dat hij smoorverliefd was.


  “Maar je bent niet smoorverliefd, of wel? Dat was slechts een gerucht van mijn moeder. Een van haar fantasieën rondom dit huwelijk.”


  Hij zag geen reden haar valse hoop te geven dat dit huwelijk ook maar iets anders zou zijn dan het was. Dus had hij van tevoren geen enkele poging ondernomen haar liefde te winnen met bloemen, bonbons of gedichten. En hij zag nu geen reden deze pragmatische houding te veranderen. Hij moest duidelijk zijn zonder kil te lijken, direct maar niet bruusk. Tegelijkertijd moest hij de indruk wekken blij te zijn met haar getrouwd te zijn, maar ook weer niet té blij.


  “Ik vrees van niet, maar vat dat niet persoonlijk op. Het ligt aan mij, niet aan jou. Ik ben me er pijnlijk van bewust hoe blij ik mag zijn jou als mijn vrouw te hebben.”


  Ze keek hem even aan zoals zijn boekhouder vaak zijn administratie bestudeerde. Een blik die nauwkeurig en verontrustend tegelijk was.


  “Toen mijn moeder vertelde dat je om mijn hand had gevraagd-”


  “Zei ze dat ik dat had gevraagd?”


  “Ja. Is dat niet zo?” Hij zag afschuw op haar gezicht. “O, lieve hemel, zeg niet dat zíj jóú heeft benaderd.”


  Verdorie! Ze hadden haar niets over de veiling gezegd. Ze hadden haar niet de waarheid over deze afspraak verteld. Was dat omdat ze wisten dat ze zou weigeren een man te trouwen die zo openlijk was aangekocht? Jammer dat ze hem niet precies hadden geïnformeerd over wat ze hun dochter wel en niet zouden vertellen. Wat voor verrassingen wachtten hem nog meer?


  “Nee, ik verzeker je dat je moeder mij niet heeft benaderd. Ik heb je vader benaderd.” Dat was tenminste waar. Hij had haar vader benaderd én hij had hem uitgenodigd voor de veiling.


  “Waarom heb je mij niet benaderd?”


  “Het kost erg veel moeite om een vrouw het hof te maken, en er is altijd de kans dat het mislukt. Zelfs als het succesvol was geweest, zou het tijd en moeite hebben gekost om de details van de huwelijkse voorwaarden uit te werken, en daarmee zouden veel van de gevoelens ongetwijfeld zijn gedoofd. Ik vind het gewoon een hoop gedoe, vooral omdat de uiteindelijke beslissing en het zakendoen bij de vader berusten. Ik koos ervoor de zaak te bespoedigen door je vader te benaderen en zijn toestemming te verkrijgen.”


  Haar ogen stonden kil en haar lippen zó strak dat hij dacht dat hij ze zelfs met een kus niet meer in hun normale vorm terug kon krijgen.


  “Je bent niet heel romantisch, hè?”


  “Romantiek is voor boeken en gedichten.”


  “En genegenheid?”


  Kende hij niet.


  “Ik denk dat je zult merken dat ik een buitengewoon prettige echtgenoot ben.”


  “Jammer dat ik ‘prettig’ niet genoeg vind.”


  Wat bedoelde ze daar nou in ’s hemelsnaam mee? Helaas bracht de koetsier het rijtuig op dat moment tot stilstand. Een bediende in livrei stapte naar voren, deed de deur van het rijtuig open en hielp de kersverse markiezin eruit. Michael stapte ook uit en bood haar zijn arm aan.


  “Dit gesprek zullen we later moeten voortzetten”, zei hij tegen haar.


  “We hebben de rest van ons leven nog, milord.”


  Hij wist niet zeker of dat veel goeds voorspelde.


  


  “O liefje, daar ben je!”


  Omringd door haar vader, moeder en zus onderging Kate haar moeders enthousiaste begroeting en omhelzing. Ze wist dat haar moeder zich opgelaten zou voelen als ze dat niet deed, en hoewel deze vrouw haar vaker wél dan niet irriteerde, hield Kate toch enorm veel van haar. Ze wist dat haar hart op de juiste plek zat, zelfs als haar daden dat tegenspraken.


  “Of moet ik nu ‘milady’ zeggen?” Haar moeder omhelsde haar nogmaals en fluisterde haar in het oor: “Je hebt geen idee hoe blij ik voor je ben.”


  “Ik ben blij voor ons allebei”, mompelde Kate. Ze zou deze dag niet verpesten voor haar moeder. Wat zou de ellende van deze hele dag dan nog voor nut hebben? Haar moeder liet haar los, bette haar ogen met een zijden zakdoekje en klopte Jeremy op zijn arm. “Geef je zus een knuffel.”


  “Ik denk dat een buiging gepaster is. Je bent nu toch van adel?” Zijn lichtbruine ogen schitterden plagend. Hij boog voorover, nam haar hand en drukte er een kus op.


  Hij leek op hun vader, met zijn donkere haar en knappe gezicht. Kate wilde het niet graag toegeven, maar ze had hem altijd benijd vanwege de vrijheid en de mogelijkheden die hij als zoon had. Hij zou ongetwijfeld ooit het familiebedrijf overnemen. Alsof hij haar gedachten kon lezen gaf hij haar een knipoog. “Het lijkt verdraaid veel op het leiden van een imperium, Kate.”


  “Je verpest het moment”, zei Jenny, die plagend aan zijn schouders trok en daarna Kate omhelsde. “Ik vind je de mooiste bruid van het jaar.”


  “Totdat jij aan de beurt bent”, zei Kate.


  “Niet dit jaar.” Jenny wendde zich tot Falconridge. “Milord, welkom in de familie.”


  Falconridge maakte een kleine buiging. “Het is me een eer en een genoegen.”


  “Dat geldt voor iedereen”, zei haar moeder, voordat ze zich tot de mensen in de salon wendde. “Dames en heren! Lord en lady Falconridge zijn hier!”


  Vanuit de kamer klonk enthousiast applaus. Kate was zich ineens heel erg bewust van haar echtgenoot naast zich. Haar echtgenoot. Waarom was die term ineens zo beladen?


  “Glimlachen, liefje”, zei haar vader zacht. “Onthoud wat ik in de kerk tegen je heb gezegd.”


  In de kerk, vlak voor ze naar het altaar waren gelopen, had hij tegen haar gezegd dat hij van haar hield, en had haar vervolgens beloofd dat ze gelukkig zou worden. Hoe kon hij iets beloven wat hij niet kon nakomen? Kate probeerde te glimlachen. “Ik denk dat ik me gewoon wat overdonderd voel.”


  “Jeremy, haal een kop thee voor je zus”, zei haar moeder. “We moeten niet hebben dat ze flauwvalt voor alle gasten. Dat is een slechte gewoonte van Engelse vrouwen.”


  “Natuurlijk, moeder.”


  Kate wist niet of haar broer haar moeders opdracht accepteerde of dat hij het eens was met haar opmerking over het flauwvallen van Engelse vrouwen. Ze keek Jeremy na, die door de menigte wegsnelde, en daarbij duidelijk de aandacht van menige dame trok. “Misschien is Jeremy wel de volgende die gaat trouwen”, fluisterde Jenny in Kates oor.


  “En zijn vrije leventje opgeven? Ik denk het niet.”


  “Milord, het verbaasde me dat uw moeder niet aanwezig was”, zei Kates moeder ineens, waarmee ze meteen Kates aandacht afleidde van haar broer en de speculaties over diens liefdesleven. “Ze was er toch niet? Of heb ik haar niet gezien?”


  “Nee, mevrouw, ze is niet in Londen.”


  “Waarom toch niet?”


  “Mama,” berispte Jenny haar, “de Engelsen houden niet van zulke persoonlijke vragen. Trouwens, het is helemaal niet ongebruikelijk voor adellijke ouders om afwezig te zijn op de bruiloft van hun kinderen.”


  “Maar haar zoon is getrouwd met iemand uit een van de rijkste families van Amerika. Dan had ze toch wel even langs kunnen komen.”


  “Ze is ziek, mevrouw”, zei Falconridge, en Kate meende dat ze hem zijn tanden hoorde knarsen.


  “Dat spijt me”, zei haar moeder. “Heeft ze kanker?”


  “Ik heb het er liever niet over, mevrouw.”


  Kate zag een blik van medeleven in haar moeders ogen. “Het spijt me. Echt. Het is zo’n vreselijke ziekte”, zei ze, alsof zijn antwoord haar ergste vermoedens bevestigde. “Als er iets is wat ik-”


  “Dank u, mevrouw. Ik zal uw medeleven overbrengen. Maar nu draait alles om het geluk van de bruid, dus zullen we ons daar weer op richten?”


  “Natuurlijk, milord. Wat nobel en attent van u om mijn dochter vóór alles te plaatsen, terwijl u ook uw zorgen heeft.”


  Kate keek even naar Jenny, die geluidloos zei: “Vrolijk doen.”


  Was het maar zo gemakkelijk.


  Jeremy verscheen weer, met in zijn kielzog een bediende met een blad vol champagneglazen. Hij knipoogde naar Kate. “Ik vond dat we het maar moesten vieren.”


  Hij gaf de glazen door, en hief het zijne. “Op de gezondheid van mijn lieve zus en haar echtgenoot. Op de gezondheid van de markies en de markiezin van Falconridge.”


  Voor zover Kate kon zien, hief iedereen in de kamer zijn glas en herhaalde de toost. Haar man tikte met zijn glas tegen het hare, keek haar aan en zei: “Op een lang leven.”


  Ze dronk van de champagne. Geen klein slokje, maar een teug. Een flinke teug. Ze gaf het lege glas aan haar broer. “Mag ik er nog een?”


  Plotseling drong het pas goed tot haar door wat ze had gedaan. Ze had het gevoel dat ze wakker werd na een diepe slaap.


  “Je moet je gasten gaan begroeten, Kate”, zei haar moeder.


  “Ik ben de bruid, moeder. Ik denk dat we die gewoonte maar vergeten. Iedereen moet het gewoon naar de zin hebben. We weten wel dat ze ons het beste toewensen, anders zouden ze niet hier zijn. Ik zie geen reden om zo formeel te doen.”


  “Kate-”


  “Mijn vrouw heeft gesproken”, zei de markies. “Het zal zo gaan als zij wenst.”


  Kate keek naar hem. Hij pakte haar gehandschoende hand en drukte er een kus op. Hij bleef haar aankijken alsof haar ogen heel betoverend waren voor hem, terwijl zij wist dat dat in de verste verte niet zo was. Zijn ogen, donker smaragdgroen, waren veel intrigerender, terwijl die van haar niet leken te weten of ze nu bruin, groen of blauw wilden zijn, en dus maar geen enkele duidelijke kleur waren geworden. Ze waren gewoon saai.


  Ineens besefte ze dat deze ongelooflijk knappe man elke vrouw ter wereld kon krijgen, en hij had haar gekozen. Waarom? Wat wist hij van haar? Wat wist zij van hem?


  


  “Wat we vaak vergeten als het over trouwen gaat, is dat we niet alleen met de dochter trouwen, maar met de hele familie”, zei Hawkhurst op grappende toon.


  Michael deed zijn best niet zichtbaar te rillen na deze scherpe voorspelling, waar hij nu niets meer aan had. Hij had gemerkt dat de beau monde goed vertegenwoordigd was op de gastenlijst. Dat kwam door de Engelse fascinatie voor Amerikanen. Of ze hen nou verachtten, tolereerden of aanbaden, Amerikanen intrigeerden zijn landgenoten altijd.


  “Neem je ze mee naar je landhuis?” vroeg Hawkhurst.


  “Hemel, nee. Ik geloof niet dat ik ooit zo’n overdonderende vrouw als mevrouw Rose heb ontmoet. Ze is niet terughoudend in de omgang.”


  “Je hebt in elk geval niet de fout gemaakt haar dochter in te ruilen voor de chaperonne. Ik zweer je, als je mij niet als getuige had gevraagd, betwijfel ik of we waren uitgenodigd.”


  “Ze had je wel uitgenodigd. De aanwezigheid van een aantal hertogen is voor haar van levensbelang.”


  “En je vrouw? Ze zeggen dat een man kan zien hoe zijn vrouw er later uit zal zien als hij naar haar moeder kijkt”


  Deze keer kon Michael een rilling niet onderdrukken.


  “Ik weet zeker dat Kate niet zo erg zal worden. Trouwens, kijk maar naar je eigen vrouw. Haar moeder was berucht om haar koopziekte, maar Louisa lijkt veel beter met geld om te kunnen gaan.”


  “Klopt. Ze is zuinig, verstandig en niet te beroerd om te werken als dat moet. Haar broer is degene die verslaafd is aan geld uitgeven dat hij niet heeft.”


  “Heb je nog iets van Ravensley gehoord?”


  “Nee. Louisa ook niet. Ze doet alsof ze dat niet erg vindt, maar dat vindt ze wel. Vergeten worden door je eigen broer!”


  “Hij is haar niet vergeten”, antwoordde Michael. Hij kende het verdriet van vergeten worden maar al te goed, van niet opgemerkt worden, verlaten worden. Zijn vrouw had er al voor gekozen niet meer aan zijn zijde te staan. Haar smoes was dat ze even alleen wilde zijn. Maar dat kon ze vergeten in deze drukke kamer, en hij had haar alleen maar van gast naar gast zien lopen. “Ravensley houdt zich waarschijnlijk gedeisd uit schaamte voor zijn ongepaste gedrag. Híj heeft de geruchten verspreid waardoor jij uiteindelijk met dat meisje moest trouwen.”


  “Eerlijk gezegd ben ik hem daar dankbaar voor.”


  “Omdat een huwelijk met Jenny een vreselijke vergissing zou zijn geweest?”


  “Nee, het zou een vergissing zijn geweest als ik níét met Louisa was getrouwd. Als jij ook maar half zoveel van Kate gaat houden als ik-”


  “Je bent de laatste tijd door al die romantische uitspraken nogal walgelijk geworden.”


  Hawkhurst grinnikte. “Vast wel. Maar ik ben gelukkig. Ondanks mijn voortdurende armoede.”


  “Als je weer geld hebt, gok daarmee dan op de komst van ons eerste kind. Het zal niet binnen nu en negen maanden zijn. Dus dat is een veilige weddenschap.”


  “Bedankt voor de tip, ik zal het onthouden.”


  Zelfs tijdens zijn gesprek met Hawkhurst kon hij zijn ogen niet van Kate af houden. Ze was ongetwijfeld een van de elegantste verschijningen die hij ooit had gezien, en hij vroeg zich af waarom hij tijdens de bals zo weinig aandacht aan haar had besteed. “Haar ouders hebben haar verteld dat ik om haar hand had gevraagd.”


  “Heb je haar de waarheid verteld?”


  Michael schudde zijn hoofd. “Het is handiger als ze het niet weet. Dan is ze wellicht wat guller met haar affectie.”


  “En als ze achter de waarheid komt?”


  “Komt ze niet. Als haar ouders het niet hebben gezegd, hebben ze nu ook geen reden om het te zeggen. Trouwens, die hele veiling is discreet gegaan. Ik denk niet dat er deelnemers zijn die willen toegeven dat een ander hoger heeft geboden. Het is een geheim dat geheim zal blijven.”


  Hawkhurst hief zijn glas. “Een toost, vriend. Dat jij je geheimen maar beter mag kunnen bewaren dan ik de mijne.”


  


  Kate werd er gek van. De eerstvolgende die haar zei hoeveel geluk ze had dat ze de markies van Falconridge had weten te strikken, zou ze nog fysiek geweld aandoen. De dames wilden natuurlijk alles weten. Kate glimlachte alleen maar geheimzinnig.


  Natuurlijk had hij in het begin van deze vreselijke vertoning naast haar gestaan, toen ze samen felicitaties in ontvangst hadden genomen. Maar zodra al hun gasten eenmaal binnen waren, waren ze allebei hun eigen weg gegaan. Hij ging met Hawkhurst praten en zij... wilde gewoon wegglippen. Maar de dames hielden haar steeds op.


  Ze was bijna bij de tuindeur toen ze een bekende stem hoorde.


  “Kate?”


  Ze draaide zich om en glimlachte naar de hertogin van Hawkhurst. “Uwe Excellentie.”


  “O, alsjeblieft. We kennen elkaar te goed om zo formeel te doen.” Ze pakte Kates hand en kneep er zachtjes in. “Ik moet zeggen dat ik nogal verrast was door deze gebeurtenis. Ik dacht dat je míj de perfecte lord voor jou zou laten vinden.”


  “Zeg je nu dat mijn man niet perfect is?”


  Louisa bloosde. “Natuurlijk niet. Ik had gewoon niet begrepen dat Falconridge geïnteresseerd was in jou.”


  “Om eerlijk te zijn was dat ook niet zo. En omgekeerd ook niet. Ik had andere dingen aan mijn hoofd, en tot vandaag was ik me geloof ik niet echt bewust van het belangrijke pad dat ik bewandelde. Ik moet bekennen dat ik me ineens nogal overdonderd voelde.”


  “Nou ja, je was tenminste niet verwikkeld in een schandaal.”


  “Jij lijkt je eigen schandaal aardig het hoofd te hebben geboden.”


  “We doen wat we moeten doen.”


  Hoewel Louisa de zus was van de graaf van Ravensley - waarschijnlijk de armste graaf in heel Londen - had ze het niet beneden haar waardigheid geacht als chaperonne te werken. Dat was een fatsoenlijke bezigheid voor dames van stand, en Kates ouders hadden Louisa ingehuurd als chaperonne voor hun dochters, omdat ze verschillende lords kende en wist wie geschikt was en wie niet.


  “Toen we eerder dit Seizoen iedereen bespraken, heb je me Falconridge niet aangeraden. Waarom niet?”


  Louisa keek om zich heen, alsof ze zeker wilde weten dat niemand stiekem stond mee te luisteren. Toen ze tevreden leek over hun privacy zei ze: “Zoals je weet zijn mijn broer en hij zeer goede vrienden. En mijn broer en zijn vrienden bleven vroeger nogal eens nachtenlang weg en stortten zich in losbandigheid. Dat nam ik althans aan. Hawkhurst behoorde ook tot hun vriendenkring. Ik heb hem net zo streng veroordeeld. En ik ben erachter gekomen dat dat niet terecht was. Het is goed mogelijk dat dat bij Falconridge ook het geval is.”


  “Weet je eigenlijk ook maar iéts van hem?”


  “Alex en zijn vrienden wilden dat ik een goed woordje voor ze deed bij jou en Jenny. Ik zei dat ik dat alleen wilde doen als ze bewezen geschikt te zijn. Falconridge vond dat te veel gevraagd. Maar ik weet nu niet meer of ik hem dat kwalijk kan nemen. Ik ben erachter gekomen dat mannen vreselijk trots zijn.”


  “En vrouwen niet?”


  “Natuurlijk wel. Maar wij kunnen buigen. Mannen breken dan snel.”


  “Geloof jij de geruchten dat hij smoorverliefd op me is?”


  De hertogin keek naar de grond.


  “Louisa?”


  Ze sloeg haar ogen op, en Kate zag het antwoord in haar ogen. “Laat me je dan dit vragen. Denk je dat er een kans is dat hij smoorverliefd op me wórdt?”


  “Als iemand zijn hart kan stelen, dan ben jij het.”


  Kate glimlachte, ondanks alles. “Dat was heel tactvol.”


  “Als ik zo vrij mag zijn, Kate. Ik heb me zorgen gemaakt om jou toen ik je chaperonne was. Jij geniet lang niet zo van de feestjes en de bals als Jenny. Misschien kun je uit een huwelijk met Falconridge datgene halen waar je naar op zoek bent.”


  Kate keek naar de andere kant van de kamer, naar haar man, die haar stond aan te staren. Hij hief zijn glas, als een stille groet.


  “Ik denk ook dat jij misschien precies de vrouw bent die hij zoekt”, zei Louisa.


  “Ik betwijfel het”, zei Kate, en ze wendde zich weer tot Louisa. “En helaas komt hij daar waarschijnlijk op een vervelende manier achter.”


  Hoofdstuk 4


  


  Michael had onlangs vastgesteld dat er drie gelegenheden waren in zijn leven waarvoor hij zich extra goed moest voorbereiden: zijn veiling, zijn trouwdag, en de nacht waarin hij voor het eerst met zijn vrouw zou slapen. Hij stond nu in zijn slaapkamer, en bedacht dat deze laatste situatie de meeste aandacht vereiste.


  Vanaf het moment waarop ze het huis van de familie Rose hadden verlaten - na een voorspelbaar en tijdrovend diner met veel te veel feestelijke gelukswensen - had er een enorme spanning tussen hen gehangen. Hij dacht dat zij zich waarschijnlijk net zoveel zorgen maakte over de komende nacht als hij. Deze hele dag was één lang voorspel geweest voor het consummeren van het huwelijk.


  Al haar bezittingen, én haar persoonlijke dienstmeisje, waren bij zijn huis afgeleverd vóór zij er zelf aankwamen. Hij had Kate een ongelooflijk saaie rondleiding door het huis gegeven. Hij had de kamers benoemd, alsof ze dat niet zelf had kunnen bedenken en hij had haar aan de kleine personeelsstaf voorgesteld. Die zou ze waarschijnlijk zo snel mogelijk willen uitbreiden.


  Ze had een buitensporige belangstelling getoond voor de bibliotheek, waar ze ook haar eerste woorden sinds hun aankomst tegen hem sprak: “Ik zou al deze planken graag met boeken vullen.”


  “Als je dat graag wilt”, had hij geantwoord.


  Ze hadden nog wat zitten lezen in de bibliotheek voordat ze naar bed gingen. Nou ja, zíj had gelezen; hij had alleen maar naar zijn boek zitten staren, en zich afgevraagd hoe hij haar moest benaderen. Hij wist precies hoe hij met een minnares om moest gaan... maar met een echtgenote? Hoe moest je je echtgenote verleiden? Zijn minnares had genoeg gehad aan een hoofdknikje in de richting van een willekeurig meubelstuk waar hij haar op wilde nemen. Zijn minnares had hem altijd ongeëvenaard genot geschonken.


  Maar zijn vrouw... Lieve hemel, hij moest haar wegwijs maken in de vleselijke liefde, en beschamend genoeg had hij geen flauw idee waar hij moest beginnen. Niet dat hij niet bekend was met hartstocht, maar hij was gewend aan vrouwen die geen aanwijzingen nodig hadden. Hoe gevoelig was een maagd? Wat verwachtte zijn vrouw? Had ze wel verwachtingen? Wist ze wat er tussen een man en een vrouw gebeurde? Had haar moeder met haar gesproken? Waarschijnlijk niet. Michael had zelf in elk geval nooit voorlichting gekregen. Hij was altijd op zijn lichamelijke behoeften afgegaan, als een jonge hengst. Maar dames van stand kenden de luxe van ervaring niet. Nee, hun eerste keer was gereserveerd voor hun echtgenoten - en zo hoorde het. Vooral bij de aristocratie, waar geen twijfel mocht bestaan over de vader van de erfgenaam.


  Hij wilde zijn vrouw op haar gemak stellen. Hij wilde haar geen angst aanjagen, hoewel dat gevaar wel degelijk op de loer lag. Hij moest zich inhouden totdat hij haar goed had voorbereid op wat er ging komen. Hij wilde niet dat ze er spijt van kreeg dat hij bij haar in bed was gekomen. Hij wilde dat ze hem daar in de toekomst zou verwelkomen.


  Hij kreunde gefrustreerd en besefte dat hij voor het eerst in zijn leven een vermoeden had van wat zijn minnares had meegemaakt: de twijfels, de zorgen over hoe ze hem moest behagen. Ergens was zijn positie niet anders dan die van haar was geweest. Hij was gekocht om als echtgenoot te dienen voor een rijke erfgename.


  Hij trok zijn smaragdgroene kamerjas wat strakker om zich heen. Hij stond nu voor haar kamer. Een nachthemd was waarschijnlijk prettig geweest, om zijn maagdelijke bruid niet af te schrikken, maar dat had hij niet. Hij had er een hekel aan zich opgesloten of vastgebonden te voelen. Dat was de reden dat hij nooit daadwerkelijk had geslapen met zijn minnares... of zij nooit met hem. Ze wist dat ze zijn bed uit moest zodra de hartstocht was bekoeld.


  Hoe toepasselijk dat hij nu zijn vrouw moest benaderen en dat híj weer weg moest na afloop. Hij schudde de opkomende afkeer van zich af. Hij was dit avontuur willens en wetens aangegaan, en hij had geen reden nu spijt te hebben. Het leven zou op alle fronten beter worden - en daar zou hij haar dankbaar voor zijn. Hoewel het niet specifiek aan haar te danken was, zou het huwelijk en de financiële middelen die daarmee gepaard gingen, hem uit het dal van wanhoop en armoede tillen waarin hij was beland.


  Het was tijd om de duivel zijn prijs te betalen.


  Of beter gezegd, háár prijs. Niet dat hij Kate Rose-Tremayne als duivelin beschouwde, maar het voelde wel alsof hij een pact met de duivel had gesloten, met haar vader.


  Hij klopte kort op de deur die tussen hun twee kamers lag, en deed ze toen open. Er brandden gaslantaarns. Ze lag half op een chaise longue bij het raam, met een boek op schoot en een doos bonbons naast zich. Ze was gekleed in een lichte witte nachtjapon, en over haar benen lag een shawl. Hij werd overspoeld door een verlangen waardoor hij bijna zijn voornemen het langzaamaan te doen vergat. Hij had zich vanaf het eerste moment lichamelijk tot Kate Rose aangetrokken gevoeld. Hij nam aan dat zij daar niet zo over dacht. Ze leek totaal niet geïnteresseerd in zijn komst. Ze keek amper van haar boek op toen hij de kamer binnen liep.


  “Ik kom je een goede nacht wensen.”


  “Goedenacht.” Ze pakte een bonbon en stopte hem in haar mond.


  Hij keek naar haar en probeerde deze afgemeten reactie te peilen. Ze was óf nog naïever dan hij had gedacht, óf haar boek was dermate interessant dat ze wilde blijven lezen. Hij schraapte zijn keel. “Misschien is het prettiger als we in bed goedenacht zeggen.”


  Toen gaf ze hem haar volledige aandacht, en tussen haar wenkbrauwen verscheen een rimpeltje. “Wil je me een goede nacht wénsen of een goede nacht laten beléven?” Misschien was ze niet zo naïef als hij dacht.


  “Laten beleven, denk ik.”


  “En ik neem aan dat je daarmee bedoelt dat je mijn nachthemd optilt, en jezelf tussen mijn dijen wurmt, om je daar als een wild beest uit te leven tot je echtelijke rechten zijn bevredigd.”


  Nee, absoluut niet naïef. Amerikaanse dames waren heel anders dan de Engelse. Hij kon zich geen dame uit zijn kennissenkring voorstellen die zo recht voor zijn raap zou spreken. Hij moest zich goed concentreren om niet van zijn stuk te worden gebracht door haar schaamteloze beschrijving of zich beledigd te voelen door haar opvatting over zijn vaardigheden. Hij kon niet ontkennen dat zijn enthousiasme soms op het beestachtige af was, maar hij was toch echt geen beest. “Ik was van plan het wat zachtzinniger aan te pakken.”


  Hij was niet van plan geweest de woorden te grommen, maar zelfs in zijn eigen oren klonken ze schor, waardoor de hele zin nogal onbeschaafd overkwam.


  “Hou je van me?” vroeg ze.


  Ze kon die belachelijke vraag toch niet echt serieus gesteld hebben? Op haar gezicht zag hij echter geen spoor van ironie. Integendeel, ze leek uiterst oprecht. Waarom maakte ze deze situatie zo lastig door over gevoelens te praten die hij absoluut niet kende? Waarom zag ze er zo verdraaid hoopvol uit, alsof het antwoord iets anders kon zijn dan het echt was?


  Hij wendde zijn blik af en tuurde naar het behang. Dat zou hij moeten vernieuwen. Dat ging hij vernieuwen. Als zij daar tenminste geld voor gaf. Dat was het pact dat hij met de duivel had gesloten.


  “Zoals ik al dacht”, zei ze zelfvoldaan, “is jouw antwoord, milord, net als het mijne: ‘nee’.”


  Hij keek weer naar haar. Ze stopte weer een bonbon in haar mond en ging verder met lezen, alsof hij er volstrekt niet toe deed.


  “Pardon?” vroeg hij.


  Ze keek hem aan alsof hij niet goed snik was. “Nee. Ik spreid mijn benen niet voor een man die mijn liefde niet heeft gewonnen.”


  “Dat was niet de afspraak die ik met je vader heb gemaakt.”


  “Jammer dan. Had je dat maar met mij moeten bespreken.”


  “Je bent mijn vrouw. Je hebt de plicht me een erfgenaam te schenken. Als jouw echtgenoot heb ik rechten-”


  “Milord, als je de papieren goed leest, zul je zien dat ik de touwtjes in handen heb wat onze financiën betreft.”


  “Aangezien ik die papieren verdraaid goed heb gelezen, ben ik me volledig bewust van die afspraak.”


  Een afspraak waar Farnsworth zich hevig tegen had verzet. Hij gaf de voorkeur aan de Engelse wet die, na een huwelijk, alle bezittingen aan de man toekende.


  Rose had alleen maar naar het brandende uiteinde van zijn sigaar gestaard. Hij had gezegd: ‘Ik geef de voorkeur aan de Rose-wet. De markies heeft al bewezen op financieel gebied niet erg kundig te zijn. Kate is op mijn schoot opgegroeid, en ze heeft, voor een vrouw, ongeëvenaarde bankierstalenten. Ik geef een ongelooflijk... deel van mijn zuurverdiende geld uit, heren, en dat doe ik niet zomaar. Het wordt op mijn voorwaarden gedaan, of helemaal niet. De pot op met de Engelse wet.’


  Michael had overwogen de deur uit te lopen en een nieuwe veiling te organiseren, maar hij wilde die vernedering eigenlijk niet nóg eens ondergaan. Dus had hij erin toegestemd zijn vrouw de macht in handen te geven. Dat was de kortste, gemakkelijkste weg. Ze had, toen hij met haar danste, vrij meegaand geleken, maar nu vroeg hij zich af of hij haar verkeerd had ingeschat. Hij twijfelde er niet aan dat haar vader zijn rijkdom had verkregen door meedogenloos te zijn. Had hij die eigenschap wellicht aan zijn dochter doorgegeven toen ze bij hem op schoot zat?


  “Ik laat de financiële teugels alleen vieren als ik gelukkig ben”, zei ze. “En ik verzeker je dat ik niet gelukkig ben als je bij me onder de lakens kruipt terwijl je mijn liefde nog niet hebt gewonnen.”


  “En hoe moet ik dat in ’s hemelsnaam gaan doen?”


  “Ga eens praten met lord Bertram. Ik mag lord Bertram erg graag.”


  “Bertram is een dikke pad!”


  “Hij is heel vriendelijk en gul.”


  “Gul? Hoe gul kan ik zijn als ik moet vragen: ‘Mijn lieve, mag ik een paar shilling om iets leuks voor je te kopen?’ Daarmee beheers je mijn gulheid.”


  “Gulheid wordt niet afgemeten aan het aantal dingen dat je krijgt. Er is gulheid van geest, het hart-”


  “Het is toch niet te geloven!”


  “Geloof wat je wilt, maar weet één ding. De liefde bedrijven is iets heel intiems, en het moet verdergaan dan iets lichamelijks, om het emotionele te bevatten. Wij hebben nauwelijks met elkaar gesproken. Je kunt toch niet denken dat ik mijn lichaam geef aan een man die niet eens weet wat mijn lievelingskleur is?”


  “Lieve hemel, mens, wat hebben kleuren te maken met de liefde bedrijven?”


  “Het heeft allebei te maken met intimiteit, met weten waar de ander van houdt.”


  “Wat is je lievelingskleur dan?”


  “Daar moet jij achter zien te komen.”


  Bedoelde ze nou dat hij pas met haar mocht vrijen als hij wist wat haar lievelingskleur was?


  “Rood.”


  Ze glimlachte. “Je moet het wéten, niet raden.” Verdraaid! “Ik heb je verdorie een titel gegeven!”


  “Mijn moeder wilde die titel, ik niet. Volgens mij weet je dat heel goed, want dat heb ik gezegd die avond toen wij elkaar voor het eerst ontmoetten.”


  “Als je niet” - gefrustreerd wapperde hij met zijn hand in de richting van het bed - “dát met mij wilt, waarom heb je dan niet tegen je ouders gezegd dat je niet met me wilde trouwen?”


  Ze lachte zacht. “Ik dacht toch echt dat je mijn ouders had ontmoet. Zij denken dat ze weten wat het beste voor mij is, en daar zijn ze niet gemakkelijk van af te brengen. Je denkt toch niet dat mijn mening over dit huwelijk van enig belang was?”


  “Maar je bent vandaag zulk aangenaam gezelschap geweest, overdag, en vanavond-”


  “En dat zal ik blijven, overdag en ’s avonds. Je kunt niet ontkennen dat ik nog steeds heel vriendelijk ben. Ik ga het bed niet met je delen alleen maar omdat dat jóúw echtelijk recht is.”


  Hij ijsbeerde langs het bed en voelde paniek opkomen. Hoe had het zo ver kunnen komen? Plots stopte hij, met zijn rug naar haar toe. Hij greep de beddenstijl vast, liet zijn hoofd zakken en gromde: “En het geld dan?”


  “Wat is daarmee?”


  Hij keek even over zijn schouder naar haar. Daar zat ze dan, zelfvoldaan en zelfverzekerd, alsof ze op een troon zat en het lot van haar onderdanen in handen had. “Moet ik je liefde eerst winnen voordat je me geld geeft?”


  Het enige geluid in de kamer was het gesis van de gaslantaarns. Heel even dacht hij verwarring in haar ogen te zien, maar dat was waarschijnlijk slechts een flikkerende schaduw. Hij had het gevoel dat hij in een martelkamer was beland, waar zijn trots tot in de eeuwigheid zou worden geradbraakt. Hij had zijn prijs al betaald, en nu wilde zij nog meer.


  Langzaam schudde ze haar hoofd. “Nee, we zullen jouw schulden morgenochtend aanpakken.”


  “Behalve die schulden heb ik nog andere zaken waar ik geld voor nodig heb.”


  “Ik betaal niet voor jouw minnaressen.”


  Ze brieste nu haast, en dit was de eerste keer dat hij iets van emotie bij haar waarnam. Hoewel hij kwaad op haar was, was hij toch blij te zien dat ze niet alleen ijzig kon zijn, maar ook vurig. Maar die vurigheid maakte hem alleen maar nog vastberadener haar in bed te krijgen. “Daar heb ik het niet over. Ik had het over persoonlijke zaken.”


  “Daar hebben we het morgenochtend wel over.”


  Hij draaide zich om en wierp haar een woedende blik toe. “Zelfs als ik duizend dagen lang duizend pond uitgeef is er nog meer dan genoeg geld over.”


  “En juist als gevolg van dié houding, milord, moest je voor je geld tróúwen. We gaan geen geld over de balk smijten, alleen maar omdat we het in ruime mate hebben.”


  Hij sloeg met zijn vlakke hand tegen de beddenstijl en koesterde de pijn, die hem ervan weerhield háár niet te lijf te gaan. “Dit is niet wat ik heb afgesproken.”


  “Om eerlijk te zijn, milord, interesseert dat me geen zier. Je hebt niet de moeite genomen me vóór vandaag op te zoeken. Je hebt me nog niet eens met mijn naam aangesproken. Je zult erachter komen dat ik gul genoeg ben met geld, maar alle andere huwelijkse zaken geef ik niet zo gemakkelijk weg. Ik wil niet alleen als jouw beurs dienen én me aan je geven zodat je je lusten op me kunt botvieren.”


  “Voor lust is verlangen nodig.”


  Hij had meteen spijt van zijn woorden. Ze keek alsof hij haar in het gezicht had geslagen.


  “Mijn excuses, milady. Dat had ik niet moeten zeggen, het is ook niet waar.” Zuchtend bonkte hij met zijn hoofd tegen de beddenstijl. “Dit is een uiterst ongelukkig begin.”


  “Omdat er niets anders tussen ons is dan mijn vaders geld. Als je ontevreden bent, milord, dan laten we het huwelijk nietig verklaren. Daar draait mijn vader zijn hand niet voor om.”


  Nee, dat was geen optie.


  “Ik ben niet in de stemming voor een nietigverklaring.”


  “Dus je accepteert de herziene voorwaarden van de afspraak?”


  Wat voor keuze had hij? Het was niets voor hem om vrouwen te dwingen zijn aandacht te verwelkomen, en hij kon niet het risico lopen dat ze ongelukkig was. Die verdraaide Rose was bijzonder duidelijk geweest in zijn voorwaarden voor de afspraak. Zijn dochter moest vóór alles altijd gelukkig zijn.


  Michael knikte kort. “Ja, ik accepteer de voorwaarden.”


  “Goedenacht dan. Ik zie je morgenochtend weer.”


  Ze stopte nog een bonbon in haar mond, en hij wenste haast dat ze erin zou stikken.


  


  Kate stikte haast in haar bonbon. Haar keel leek zó dichtgeknepen te zitten dat ze bijna niet kon slikken. Zodra hij de kamer uit was gestormd en de deur achter zich had dicht gesmeten, spuugde ze de chocolade uit en haalde een paar keer diep adem om tot rust te komen. Bijna had ze alles verpest door hardop te lachen om de verbijstering op zijn gezicht toen ze het over lord Bertram had. Die man leek inderdaad erg op een pad, met zijn bolle ogen en lippen die eruitzagen of ze door een zwerm bijen waren gestoken. Maar ondanks zijn onaantrekkelijke uiterlijk was hij inderdaad vriendelijk. Niet dat Kate hem ooit als eventuele huwelijkskandidaat had beschouwd. Toch was hij een voorbeeld voor haar eigen man, hoewel ze vermoedde dat hij niet openstond voor nog meer goede raad van haar kant.


  Hij was furieus geweest toen hij de kamer uit ging. Hoewel het haar was gelukt hem uit haar bed te weren was het helemaal niet zo gegaan als ze had gedacht. Misschien had ze met hem het bed moeten delen en hem haar geheim laten ontdekken, maar ze had geen idee hoe hij daarop zou reageren. En om eerlijk te zijn had ze dan wel nonchalant een nietigverklaring voorgesteld, maar ze wist niet zeker of ze dat wel wilde.


  Hier onder zijn dak zou ze onafhankelijker zijn dan bij haar ouders thuis. Falconridge en zij zouden afspraken kunnen maken die voor hen beiden acceptabel waren. Na verloop van tijd, als hun gevoelens voor elkaar sterker werden, kon ze hem dan in haar bed verwelkomen, in de wetenschap dat hij haar dan haar zonden wel zou vergeven. En uiteindelijk zou ze hem een erfgenaam schenken. Ze hadden nog alle tijd, ze was tenslotte pas twintig.


  Aan de andere kant had hij met zijn reactie bevestigd dat hij uitsluitend in haar geld was geïnteresseerd. Hij had niet gerept over eeuwige liefde of over vurige verlangens. Hij had niet teleurgesteld geleken toen ze niet met hem wilde vrijen. Hij had niet geprobeerd haar ervan te overtuigen dat ze in zijn armen volop zou genieten. Zij kon hem slechts helpen zijn twee doelen te verwezenlijken. Ten eerste kon hij nu zijn schulden snel aflossen en opnieuw geld verkwisten. En ten tweede kon ze hem een erfgenaam schenken.


  Dat had ze natuurlijk wel geweten, maar toch was het pijnlijk de werkelijkheid onder ogen te zien. Hij gaf alleen om zijn eigen behoeftes, niet om de hare. Hij had haar niet één keer gevraagd wat zij wilde, niet één keer gezocht naar wat haar gelukkig maakte. Ze had tijd nodig om haar hart te laten helen. Ze wilde graag méér zijn dan muntstukken die rammelden in zijn zak. Toen ze over liefde had gesproken, had ze niet echt verwacht dat ooit weer te vinden, maar ze had wel gedacht dat ze genegenheid voor elkaar konden ontwikkelen, zich in elk geval zouden kunnen bekommeren om eikaars geluk. Ze hadden gewoon wat tijd nodig om elkaar te leren kennen.


  Ze hoorde ergens een deur slaan. De deur van zijn slaapkamer?


  Ze hoorde woedend gestamp van voeten op de trap naar beneden. Ze ging staan, niet zeker wetend wat ze van plan was, maar haar nieuwsgierigheid...


  Weer hoorde ze beneden lawaai.


  Ze snelde naar het raam, schoof het gordijn open en keek omlaag. Daar zag ze haar echtgenoot naar de straat lopen. Zijn jas wapperde nogal onheilspellend achter hem aan, en hij verdween in de mistige nacht. Haar fantasie, gevoed door veel te veel romans, sloeg op hol toen ze bedacht wat hij van plan kon zijn.


  Ging hij op zoek naar een vrouw om zijn lusten op te botvieren?


  Ging hij zichzelf bezatten om alles te vergeten?


  Ging hij zijn woede op een argeloze voorbijganger koelen?


  Lieve hemel, ze wist niets van zijn temperament, niet waartoe hij in staat was.


  Ze had gezien dat zijn knokkels wit werden toen hij de beddenstijl had beetgepakt, en ze had zich onwillekeurig voorgesteld dat dat dikke hout eigenlijk haar ranke nek voorstelde.


  Haar vader had niets moeten weten van geweld, en zij was goed beschermd geweest. Haar vader had verstandige maatregelen genomen om er zeker van te zijn dat de markies haar geen geweld aan zou doen, maar een man kon zich op vele manieren wreken zonder dat daar fysiek geweld aan te pas kwam.


  Zo kon hij haar eenzaam en alleen achterlaten.


  Maar eigenlijk was ze al eenzaam geweest sinds haar moeder Wesley uit haar leven had weggerukt. En nu was hij getrouwd en voorgoed voor haar verloren. En dus was zij ook maar getrouwd, deels uit een vreemd soort wraak. Wat bleek die beslissing nu een misplaatste vorm van vergelding.


  De markies had erg weinig boeken in huis. Kon hij eigenlijk wel lezen? Ze hadden een uur in de bibliotheek zitten lezen, maar hij had niet één keer een bladzijde omgeslagen. Ze kon zich niets ergers voorstellen dan een man die niet van boeken hield.


  Goed dan. Er was iets wat veel erger was. Leven met een man die geen enkele genegenheid voor haar voelde. Wesley was de eerste en enige man geweest die háár echt had gewild. Jenny was degene die mannen het hoofd op hol bracht, degene die ze wilden. Kate had haar hart altijd beschermd door haar neus in boeken te begraven, en te doen alsof het niet uitmaakte dat zij niet het Rose-meisje was dat vrijgezelle mannen wilden hebben.


  En toen was Wesley in haar leven gekomen, en had ze de geneugten van liefde leren kennen. Hij had gedichten voor haar geschreven, had haar bloemen gegeven. Vanaf het begin had hij haar genegenheid doen opbloeien door zonder gêne zijn eigen gevoelens met haar te delen. Ze hadden geheime afspraakjes gehad. Hij had zoete woordjes van verlangen in haar oor gefluisterd. Hij had haar hart razendsnel veroverd.


  Maar haar moeder had hem als fortuinzoeker bestempeld en had gezegd dat zijn liefde niet echt was. Maar ze had het mis. Met heel haar hart wist Kate dat haar moeder het mis had.


  Nu was ze bevrijd van haar moeder, maar vastgeketend aan Falconridge. Een man die haar echt alleen maar om haar geld wilde. Maar Falconridge had een titel, in tegenstelling tot Wesley. Verbazingwekkend dat haar leven zo beïnvloed werd door een toevalligheid bij de geboorte. Niet één keer had Falconridge iets liefs gezegd. Niet één keer had hij haar doen geloven dat zij - en niet haar geld - de reden was voor zijn aanzoek.


  Kate verlangde vurig naar een man die gaf om haar hartenwensen.


  


  “Ze staat erop dat ik haar liefde win.”


  Michael stond in Hawkhursts bibliotheek en dronk whisky uit een glas als een beschaafd man, terwijl hij het liefst de fles aan zijn mond wilde zetten. Hij keek naar zijn verkreukelde gastheer en verdrong de gedachte dat hij zijn vriend wellicht van meer had beroofd dan alleen slaap.


  “Ik moet toegeven dat ik aanvankelijk, toen je vertelde over je plan om een erfgename aan de haak te slaan zonder daarvoor moeite te hoeven doen, behoorlijk twijfelde of het je zou lukken”, zei Hawkhurst.


  “Je bedoelt dat haar koppigheid een straf is?”


  “Ik bedoel dat ik niet verbaasd ben dat de afspraak niet zo moeiteloos verloopt als je had gedacht.”


  Michael liet zich in een stoel zakken en keek zijn vriend aan. “Wat moet ik doen? Hoe kan ik ervoor zorgen dat ze naar me kijkt zoals jouw hertogin naar jou kijkt?” Hawkhurst leek verrast. “Hoe kijkt Louisa naar mij?”


  “Alsof je alles voor haar bent.”


  Hij wendde zijn ogen af van het zelfvoldane lachje van de hertog, die naar de deur keek, de deur die naar de trap naar boven leidde, waar zijn vrouw op hem wachtte. Michael kon zich indenken dat de hertogin weldra wakker zou worden, en op de terugkeer van haar man zou liggen wachten. Michael had daarentegen nog nooit het hart van een vrouw veroverd, zelfs niet dat van zijn moeder. En er had zeker nog nooit een vrouw op hem liggen wachten tot hij bij haar terugkwam. Hij was er niet bepaald trots op dat hij jaloers was op zijn vriend Hawkhurst.


  “Echt waar, Falconridge, ik denk dat je je vermogen om haar genegenheid te winnen onderschat. Tenslotte vind ik je een beste kerel.”


  Ontzet keek Michael zijn vriend weer aan. “Hm, dus ik moet met haar gaan drinken en gokken en naar de hoeren?”


  Hawkhurst grinnikte. “Het gaat niet alleen om wat we samen dóén. We hebben een band, een geschiedenis. Ik vertrouw je.”


  “Wat is mijn lievelingskleur?”


  Hawkhurst knipperde met zijn ogen. “Wat?”


  “Ze zegt dat ik haar lievelingskleur moet weten. Als ik om haar zou geven, wist ik dat. Ik ken jou al dertig jaar, en ik heb geen flauw idee van welke kleur je houdt. Dat rotmens! Ik heb nog nooit zoiets belachelijks gehoord. Ik geloof dat ik met een gek ben getrouwd!”


  En dat was geen fijne gedachte: dat hij weer met een krankzinnige te maken had.


  “Vrouwen hebben meestal een andere kijk op wereld dan wij”, bevestigde Hawkhurst.


  “Dus wat moet ik doen?”


  “Wat je vanaf het begin had moeten doen: haar het hof maken.”


  “Ik had gehoopt dat tijdrovende proces te kunnen vermijden.”


  “Je weet in elk geval al dat je de prijs al binnen hebt.”


  “Ik geef het niet graag toe, maar ik ben nooit erg succesvol geweest in het veroveren van vrouwen. Ik heb voor mijn minnares allerlei snuisterijen gekocht, en toch heeft ze me verlaten. Wat willen vrouwen?”


  “Misschien moeten we het aan Louisa vragen.”


  “Hemel, nee. Het is al erg genoeg dat ik het met jou moet bespreken.”


  “Maar zij is een tijdje Kates chaperonne geweest. Ze heeft bij haar gewoond, haar geobserveerd. Zij zal haar lievelingskleur toch wel weten.”


  


  De lievelingskleur van Kate Rose-Tremayne?


  Louisa Selwyn, de nieuwe hertogin van Hawkhurst, staarde haar gast aan en probeerde te achterhalen wat hij met deze vraag bedoelde. Haar man was de slaapkamer binnen gekomen en had gezegd dat Falconridge hulp nodig had. Hij had gezegd dat ze zich snel moest aankleden - wat ze niet had gedaan. Ze had er alle tijd voor genomen, zodat hij goed kon zien wat hij nu misliep. En heel langzaam had ze haar nachtjapon en ochtendjas aangetrokken. Ze had zich verkneukeld om zijn zachte verwensingen aan het adres van zijn vriend. Ze lachte om de manier waarop hij zich aan de deur vastklampte om niet naar haar toe te stormen - en om de vurige kus die hij haar had gegeven, een kus vol beloftes over de hartstocht die ze zouden delen zodra ze hun nachtelijke gast hadden weggewerkt.


  Nu stond haar man hier, tegen de schoorsteenmantel geleund, geamuseerd om de gênante situatie van zijn vriend, en Louisa zat tegenover hem.


  “Haar lievelingskleur?” herhaalde ze.


  “Ja.” Falconridge leunde vol verwachting naar voren, alsof zij de oplossing voor alle wereldproblemen in handen had.


  “Het spijt me, milord, maar ik heb geen idee.”


  Hij liet zich weer achterovervallen in de stoel, die hierdoor over de vloer schraapte. “Je was mijn laatste hoop”, gromde hij.


  “Mag ik vragen waarom dit zo belangrijk is?”


  “Zij vindt het belangrijk dat ik het weet. Het is een raadsel van haar, en als ik het niet oplos...” Hij schraapte zijn keel. “Het is gewoon belangrijk dat ik het oplos. Je echtgenoot dacht dat jij het misschien wist, omdat je een tijdje bij haar hebt gewoond. Nu blijkt dat je het niet weet, mag ik je dan misschien vragen hoe ik haar genegenheid op een andere manier kan winnen?”


  Aha, nu begon ze Hawks geamuseerde blik te begrijpen. Ze kende Kate goed genoeg om te weten dat zij liefde éiste van haar echtgenoot. Als Louisa van weddenschappen had gehouden, had ze nu gewed dat Falconridge de reden achter de koppigheid van zijn vrouw aan het achterhalen was, en de gevolgen daarvan onder ogen moest zien.


  “Nou, ze houdt van lezen. Misschien is een boek-”


  “Ik heb op dit moment geen geld.”


  “O, goed dan. Nou, dan kun je bloemen voor haar plukken.”


  “Daar zie ik het nut niet van in. Ze kan zelf de tuin in lopen en van de bloemen genieten.”


  “Maar het gaat er dan om dat jij díé bloemen uitzoekt waarvan je denkt dat zij ze mooi vindt. Dát zou het cadeau zijn.”


  Hij schudde zijn hoofd, duidelijk niet-begrijpend wat ze bedoelde.


  “Je kunt met haar gaan roeien op de Theems.”


  Hij trok een moeilijk gezicht.


  “Je kunt haar poëzie voorlezen.”


  Hij keek alsof hij misselijk werd.


  “Ga met haar wandelen, praten. Wees vriendelijk.”


  Hij zuchtte diep en kwam overeind.


  “Dit leidt nergens toe. Neem me niet kwalijk dat ik je nachtrust heb verstoord.”


  “Je hebt me wel eens verteld dat men je te trots vond. Misschien moet je die trots voor haar gewoon inslikken.”


  “Lieve dame, wees alsjeblieft niet beledigd door mijn ongeduld, maar het is midden in de nacht, mijn huwelijksnacht nog wel, en ik kom hier voor goede raad. Hoeveel trots denk je dat ik nog heb? Nogmaals mijn excuses voor het verstoren van jullie nachtrust. Ik laat mezelf wel uit.”


  Hij liep de kamer uit alsof hij werd achtervolgd door hellehonden. Toen hij de deur achter zich had gesloten, kwam Louisa overeind en liep naar haar man toe. Tot haar genoegen trok hij haar meteen tegen zich aan. “Hij is echt heel ongelukkig, hè?” vroeg ze.


  “Ik ben bang van wel.”


  “En dat vind jij leuk?”


  “Helemaal niet, maar ik moet toegeven dat ik geamuseerd ben door zijn pogingen snelle oplossingen te zoeken voor ingewikkelde problemen.”


  “Waarom heb ik het gevoel dat je woorden een verborgen betekenis hebben, misschien zelf iets beledigends?”


  Hij tilde haar op. “Vrouwen, mijn lieve, zijn niet gemakkelijk te begrijpen, en dat probeert hij wel.”


  “Zo moeilijk te begrijpen zijn we niet.”


  Hij droeg haar de kamer uit. “Louisa, mijn schat, je hebt er geen idee van hoe lastig het is voor een man om een vrouwenhart te begrijpen.”


  Hoofdstuk 5


  


  “Lavendel.”


  Kate keek op van haar gebakken eieren met tomaat en keek naar haar man, die aan het andere uiteinde van de belachelijk lange tafel zat. Aan weerskanten van de tafel stonden acht stoelen, alsof hij regelmatig ontbijtfeestjes gaf. Hij had al zitten eten toen ze de ontbijtkamer binnen kwam in haar lavendelkleurige ochtendjas. Hij was natuurlijk overeind gekomen, en had staan wachten terwijl zij op haar gemakje haar bord vulde. Hij had geen woord gezegd, totdat de butler haar stoel had aangeschoven en ze aan tafel zat.


  “Je bent weer aan het raden”, zei ze kortaf.


  “Heb ik het goed geraden?”


  “Nee.”


  Hij keek haar verontwaardigd aan, sloeg zijn krant open en begon te lezen.


  “Over wat voor nieuws lees je?”


  “Een stel struikrovers heeft mensen met een pistool beroofd. Ze hebben laatst een man neergeschoten.”


  “Waarom doen mensen dat?”


  Hij keek haar even strak aan, alsof hij het hele concept van conversatie niet begreep, en richtte zijn aandacht toen weer op de krant. Kate keek naar de butler, die vlakbij haar stond, alsof hij toezicht over meer dan één bediende moest houden. Ze zou snel meer personeel moeten aannemen. “Vanaf morgenochtend wil ik dat er ook een krant voor mij klaarligt.”


  Vanuit haar ooghoeken zag ze dat Falconridge zijn krant liet zakken. De butler keek naar zijn baas, en ze meende dat ze Falconridge zag knikken voordat de butler zich tot haar richtte. “Met genoegen, milady.”


  “In de toekomst hoef je niet eerst naar mijn man te kijken om toestemming te vragen voor mijn verzoeken.” Ze glimlachte liefjes naar Falconridge. “Toch?”


  “Bexhall bedoelde er niets mee. We hebben gewoon nog nooit een markiezin hier gehad die ’s ochtends de krant wil lezen.”


  “Hoe moet ik anders op de hoogte blijven van de toestand in de wereld?”


  “De roddels?”


  “De zaken.”


  Hij leek verrast dat ze zich voor het nieuws interesseerde. Ze zag dat hij zich afvroeg of hij het genot van zijn ochtendkrant moest opgeven, zodat zij deze kon lezen nog voor hij ermee klaar was. Het irriteerde haar dat hij daar zelfs over na moest denken.


  “Je bent vannacht weg geweest”, zei ze.


  Hij liet de krant nu helemaal zakken en keek haar minachtend aan. “Ik geloof niet dat er in de overeenkomst enige melding wordt gemaakt van verplichtingen je altijd te vertellen waar ik ben.”


  “Aangezien we zo dadelijk met jouw secretaris over verschuldigde gelden gaan praten, mag ik toch hopen dat je je uiterste best doet om mij niet te misnoegen.”


  Zelfs van een afstand kon ze zijn kaak zien verstrakken en zijn ogen nog kouder worden. Met die blik zou hij diamanten kunnen doorboren, maar gek genoeg was ze niet geïntimideerd. Haar vader had haar met één enkele handtekening meer macht gegeven dan ze ooit had gehad. Ze zou niets hebben gezegd over de nachtelijke escapades van haar man, als ze zich niet had liggen afvragen of hij niet bij een ander in bed was gekropen. Ze wilde verdorie wel een trouwe echtgenoot hebben als iets anders er al niet in zat.


  Hij knikte naar de butler en de bediende. “Jullie kunnen allebei met andere werkzaamheden bezig gaan.”


  De twee mannen bogen en verdwenen zonder iets te zeggen.


  “Ik dacht dat het geen probleem was te spreken waar het personeel bij is”, zei Kate.


  “Ik ben niet gewend dat te doen als het over persoonlijke zaken gaat.”


  “Dus gisteravond-”


  “Ik ben bij de hertog en hertogin van Hawkhurst langsgegaan.”


  “Niet echt een fatsoenlijk tijdstip voor een bezoekje.”


  “Mijn vriendschap met Hawkhurst wordt niet bepaald door de klok. Ik heb zijn advies gevraagd in een poging jouw eisen te begrijpen. Als je daaraan twijfelt kun je het je voormalige chaperonne vragen.”


  “Ik twijfel er niet aan.” Ze keek weer naar haar eieren, maar haar eetlust was weg. Het was niets voor haar om zo kinderachtig te doen. Jenny had gelijk. Ze had niet met dit huwelijk akkoord moeten gaan. Het bracht het slechtste in haar naar boven. Ze wierp een blik op de rode roos die naast haar bord lag. Die had daar al gelegen toen ze ging zitten. “Is die roos van jou?”


  “De hertogin raadde me aan je een bloem te geven om je genegenheid te winnen, waardoor deze geste neem ik aan betekenisloos is geworden.”


  “Niet helemaal, nee.” Hij probéérde het in elk geval, en ze vond het prettig dat hij niet met andermans veren ging strijken. Maar gezien zijn reputatie, zijn bijzonder knappe voorkomen en het aanzien van zijn titel, verbaasde het haar enigszins dat hij niet wist hoe hij vrouwen het hof moest maken. Waarom vond hij haar eisen zo verbazingwekkend dat hij advies moest inwinnen?


  Ze keek op en was verrast door zijn gespannen uitdrukking. Lachte hij ooit wel eens? Gek genoeg kon ze zich niet herinneren dat ooit te hebben gezien. Ze was toch hopelijk niet met een mistroostige en bedrukte man getrouwd? “Als ik zo vrij mag zijn: ik weet niet zeker of het een goed plan is advies te vragen aan een man die de hand van mijn zuster wilde veroveren door haar reputatie te ruïneren.”


  “Je denkt dat ik beter lord Bertrams advies kan opvolgen en een saai gesprek ga voeren?”


  “Hij praat graag over kunst, literatuur, schilderijen-”


  “Een conversatie over kunst is net zoiets als een discussie over de liefde bedrijven. Woorden zijn voor geen van beide toereikend. Ik vind dat je beide zaken moet ondergáán om ze oprecht te kunnen waarderen.”


  Ze voelde haar wangen warm worden en was blij dat het personeel was weggestuurd. Ze had kunnen weten dat hij het weer zou hebben over wat hem de vorige avond was onthouden. Toch was ze niet echt gechoqueerd. Integendeel, zijn opmerking intrigeerde haar. “Misschien moeten we eerst gezamenlijk kunst ondergaan, en leidt dat op den duur wel tot het gezamenlijk ondergaan van andere dingen.”


  “Op den duur...” gromde hij.


  “Ik wil niet moeilijk doen, maar ik heb altijd op méér dan gemak gehoopt in een huwelijk. Je hebt gelijk dat ik mijn bezwaren kenbaar had moeten maken bij mijn ouders, maar zoals jij naar geld verlangde, verlangde ik naar vrijheid. Zo lang als ik me kan herinneren wordt mijn leven al door mijn moeder bepaald. Wat ik aanhad, waar ik heen ging, hoe ik me gedroeg. En ik ben bijna altijd de brave dochter geweest, omdat er anders strenge straffen dreigden. Ik kan mezelf niet aan een vreemde geven. Dat kan ik gewoon niet. Het zou een kwelling zijn om intiem te zijn met iemand voor wie ik geen genegenheid voel.” Ze pakte de roos op en snoof de tere geur op. “Je zult erachter komen dat het niet heel moeilijk is om mij te behagen, maar ik wil wel behaagd worden. Toen je mijn vader om mijn hand vroeg moet je toch wat meer hebben verwacht dan alleen geld? Je moet hebben gedacht dat wij een prettige relatie zouden kunnen opbouwen.”


  “Ik dacht dat je inschikkelijker was.”


  Ze glimlachte naar hem. “Dan heb je Amerikaanse vrouwen enorm onderschat. Ik vraag alleen om wat tijd en geduld, zodat we elkaar kunnen leren kennen.”


  “Als je dat graag wilt, dan zal ik aan je wens voldoen.”


  Haar glimlach werd breder. “Zie je wel? Ik geloof dat we enorme vooruitgang boeken. Dat was toch niet zo moeilijk?”


  “Eerlijk?”


  Ze knikte.


  “Voor mij was het pure hel.”


  Haar maag draaide zich om. Hij stond op. “Als je me wilt excuseren, ik moet wat regelen voordat mijn secretaris, meneer Giddens, hier is.”


  Hij liep op haar af, vouwde ondertussen de krant op, legde die naast haar bord neer en liep zwijgend de kamer uit. Ze wist niet of ze de roos én de krant als een begin moest zien, of hun gesprek als een einde van wat een prettige overeenkomst had kunnen worden.


  


  Michael wilde niet geloven dat hij zijn vrouw aan de ontbijttafel goed had begrepen. Ze wilde een gevoelige idioot die losjes converseerde over kunst, emoties en gevoelens? Ze wilde dat hij bij haar ging zitten en... met haar ging práten?


  Hij had een gruwelijke vergissing gemaakt, en als hij nu niet hier bij het raam had gestaan, luisterend naar wat Kate allemaal met Giddens besprak, had hij misschien wel toegegeven aan haar voorstel van de avond ervoor, namelijk een nietigverklaring. Maar, lieve hemel, nog vóór deze dag om was zouden al zijn schulden in Londen afbetaald zijn. Die kans kon hij toch echt niet laten schieten.


  Ze had wel gelijk gehad. Ze deed niet echt heel moeilijk. Hij was gewoon nog nooit een vrouw tegengekomen die zó vastberaden was haar zin te krijgen. Sterker nog, hij dacht niet dat hij ooit een vrouw had ontmoet die wist wat ze wilde, behalve chique hoeden en dure snuisterijen. Hij had zeker nog nooit een vrouw ontmoet die met zo’n vanzelfsprekend air achter een bureau zat als zijn echtgenote. Aan een kleine secretaire om briefjes te schrijven, dat wel. Maar grootboeken en bankpapieren doornemen? Aantekeningen maken, dingen bij elkaar optellen?


  Als het niet uitgerekend zijn persoonlijke zaken waren waar ze haar wenkbrauwen over fronste, had hij meegekeken.


  


  Kate zat achter het bureau in de studeerkamer van haar man. Tegenover haar haalde Giddens de ene schuldverklaring na de andere tevoorschijn. Ze was zich uitermate bewust van de veelzeggende stilte van haar echtgenoot, die door het raam naar buiten stond te staren. Ze was er vanochtend aan de ontbijttafel wel achter gekomen dat hij bijzonder op zichzelf was, en niet graag iets van zichzelf liet zien aan anderen. Ze kon zich voorstellen hoe moeilijk het voor hem was dat zijn vrouw door zijn persoonlijke zaken ging, dat zij besliste welke schuldeisers wel en niet werden betaald. Niet dat ze van plan was niet al zijn schulden af te betalen. Het zou niet eerlijk zijn een betaling te ontzeggen aan iemand die zo idioot was geweest krediet te blijven verstrekken aan een man die, in veel gevallen, al vijf jaar niets meer had afbetaald. Ze wist dat zakenlieden vaak uitzonderingen maakten voor de aristocratie, maar toch, hoe betaalden ze dan hun eigen rekeningen?


  Terwijl ze de uitgaven van haar man bestudeerde viel het haar op dat deze nogal overdadig waren. Maar overdadigheid was relatief. Zij was tenslotte zelf gewend voor twintigduizend dollar per jaar kleding te kopen.


  Ze kende de namen van de winkels voor dames: prachtige japonnen, waaiers, handschoenen, hoeden...


  “Je moeder heeft een dure smaak.”


  Vanuit haar ooghoed zag ze Falconridge’ rug verstijven. “Die spullen waren voor mijn minnares”, gromde hij. Giddens schraapte zijn keel.


  Kate wilde nu liever iets kapot slaan. Hij had een minnares. Twijfel en woede beslopen haar. Zelfs als hij gisteravond inderdaad naar Hawkhurst was geweest, had hij daarna nog even bij zijn minnares langs kunnen gaan. Ze verfoeide de gedachte aan haar man tussen de lakens met een andere vrouw.


  “Ik zal uiteraard toestemming geven voor de betaling hiervan, omdat deze spullen zijn gekocht voordat ik in je leven kwam. Wat betreft je minnares zul je in de toekomst echter andere oplossingen moeten zoeken.”


  Hij wierp haar over zijn schouder een woedende blik toe. “Geen zorgen. Ze heeft me weken geleden al verlaten.”


  “Dat spijt me.”


  Hij leek net zo verrast door haar woorden als zijzelf. Haar medeleven was waarschijnlijk ingegeven door schuldgevoel om de opluchting die ze voelde. “Ik weet hoe moeilijk het is om verlaten te worden.”


  “Het was niets persoonlijks, het was zakelijk. Ik kon de snuisterijen die ze voor haar diensten wilde hebben niet meer betalen.”


  Ze kromp ineen. Zag hij alle slaapkameraangelegenheden zo koud, zo berekenend, zo... zakelijk? Was dat de reden dat hij zo onbezonnen naar haar kamer was gekomen, hoewel ze elkaar amper kenden? Om van haar diensten gebruik te maken?


  Ze schudde het laatste beetje schuldgevoel dat ze had van zich af. Na de tedere liefde die ze met Wesley had bedreven wenste ze niet als object voor zijn vleselijke lusten behandeld te worden. Niet zolang ze zelf nog verlangens had.


  “Ben je nu met opzet zo grof?” vroeg ze bits.


  “Je sprak je medeleven over haar vertrek uit alsof je dacht dat ze iets voor me betekende, alsof je dacht dat haar vertrek me verdriet had gedaan. Ik verzeker je dat ik haar vertrek als niet meer dan een ongemak beschouwde.”


  Bijna vroeg ze: ‘Waarom zei je dan dat zij jóú heeft verlaten, en niet gewoon dat ze weg was gegaan?’


  Maar ze slikte haar woorden in omdat Giddens weer zijn keel schraapte, en ze voelde aan dat haar echtgenoot uit trots elk verdriet zou ontkennen. Maar, lieve hemel, hij was té trots, té stoïcijns, té afstandelijk. Wat probeerde hij te beschermen?


  Ze schrok van die gedachte. Waarom dacht ze dat hij iets probeerde te beschermen? En belangrijker nog, waarom was ze ineens zo door hem geïntrigeerd?


  Toegegeven, hij was ongelooflijk knap, maar hij was zo verdraaid mysterieus, steeds zo op zijn hoede dat hij niets liet blijken van datgene wat zij niet mocht weten. Met moeite richtte ze haar aandacht weer op de saaie schulden in plaats van verder te peinzen over haar fascinerende echtgenoot. Ze kon hem bestuderen wat ze wilde, maar ze betwijfelde of dat iets van betekenis zou onthullen over hemzelf.


  Vlak voor deze bijeenkomst had ze een eenvoudige blauwe jurk aangetrokken, die ze tot aan haar kin had dichtgeknoopt, omdat ze vond dat ze er daardoor zakelijker uitzag, en ze wilde dat Giddens haar en haar positie in dit huishouden serieus nam. Ze had ook willen kijken of haar echtgenoot meteen ‘blauw!’ zou roepen als hij haar zag.


  Dat was niet zo geweest. Hij had zich amper van het raam af gewend toen ze was binnengekomen.


  Ze wist niet waarom het haar prikkelde dat hij haar lievelingskleur probeerde te raden. Vooral omdat ze wist dat hij haar daarmee niet in bed zou krijgen. Ze had het slechts gebruikt als voorbeeld om aan te geven hoe weinig ze van elkaar wisten. Hij leek het te hebben opgevat als een uitdaging. Ontdek haar lievelingskleur en spring in haar bed.


  Nee, ze had maar al te goed geleerd niet zo gemakkelijk te zijn.


  Al met al kostte het haar drie uur om alles wat Giddens haar liet zien door te nemen. Het was gemakkelijker geweest als ze hem met een totaalsom had laten komen, om dan met één groots gebaar alle betalingen goed te keuren. Maar om eerlijk te zijn was ze nieuwsgierig naar het soort aankopen waardoor haar man zo diep in de schulden was gekomen. Tot haar verrassing trof ze een buitensporige hoeveelheid dure ‘snuisterijen’ aan, die hij kennelijk aan zijn minnares had gegeven, en ze vroeg zich af of hij had geprobeerd haar genegenheid te kopen. Ze wist niet precies hoe die dingen werkten met minnaressen. Misschien moest ze dat aan Jeremy vragen. Ze dacht niet dat haar broer ooit een minnares had gehad, maar het leek haar het soort informatie waar mannen bijna mee geboren werden, dus misschien kon hij haar wijzer maken.


  Ze gaf een machtiging voor een banktransactie en gaf deze aan Giddens. Ze gaf hem ook een machtiging voor een extra betaling aan hemzelf als blijk van waardering voor zijn uitstekende boekhoudwerk, en omdat ze niet wilde dat hij er zelf met haar geld vandoor ging. Als hij eerlijk bleef zou hij eerlijk betaald krijgen.


  “Dank u, milady. Het was me een genoegen u te ontmoeten en milords zaken met u te behandelen.”


  “Ik wil graag dat we elkaar voortaan eens per maand treffen.”


  “Dat lijkt me niet echt nodig. Het is een Britse gewoonte de aristocratie krediet te verstrekken voor een jaar.”


  “Nou, ik ben Amerikaanse, en ik regel alle schulden liever per maand. Op die manier loopt het minder snel uit de hand.”


  “Zoals u wenst.” Hij boog naar haar en naar Falconridge. “Goedendag milady, milord.”


  Toen hij was vertrokken zuchtte ze, leunde achterover en keek naar haar man. Hij zag er niet blij uit, maar ze dacht intussen dat hij dat toch nooit was.


  “Vond je dat prettig?” vroeg hij.


  “Niet echt. Je hebt al een tijdje schulden gehad.”


  “Helaas was dat niet alles. Het personeel moet betaald worden.”


  “Ik zal het regelen.”


  Hij knikte kort. “Morgen wil ik graag naar mijn buitenhuis gaan zodat we daar orde op zaken kunnen stellen - althans, jij.”


  “Prima.”


  Hij hield zijn hoofd een beetje schuin. “Daar ga je zo makkelijk mee akkoord?”


  “Ik ben eerlijk gezegd nooit zo heel erg dol geweest op Londen. Het lijkt me leuk het huis van jouw familie te zien. Ik wil graag vanmiddag naar mijn ouders gaan, om hen op de hoogte te stellen van onze plannen.”


  “Als je het niet erg vindt, ga ik niet mee. Ik heb wat persoonlijke dingen te regelen voor we vertrekken.”


  “Natuurlijk.”


  Hij keek omlaag naar het handgeknoopte tapijt onder zijn voeten, en ze zag een spiertje in zijn gezicht vertrekken. Hij klemde zijn kaken ongemakkelijk opeen. En ze wist, ze wíst waar hij mee worstelde.


  “Hoeveel geld heb je nodig voor die persoonlijke dingen?”


  Hij keek haar aan, en ze kon wel huilen om de wanhoop die ze in zijn ogen zag, en ze wist dat zijn schulden absoluut de belangrijkste reden waren dat hij om haar hand had gevraagd.


  “Duizend pond.”


  Het was veel minder dan wat ze nu al aan andere schulden had afbetaald. Waarom zat dit hem zo dwars? Even wilde ze het vragen, maar in plaats daarvan zei ze: “Ik zal een wissel uitschrijven.”


  “Zonder verder iets te vragen?”


  “Je zei dat het persoonlijk was.”


  Ze zag opluchting op zijn gezicht, en hij draaide zich om.


  “Dank je.” Hij klonk hees en vermoeid. Hij schraapte zijn keel, en ze dacht dat hij nog iets ging zeggen, misschien waarvoor hij het geld nodig had. Maar hij bleef stil.


  Ze schreef de wissel uit en vroeg zich af of er ooit een dag zou komen waarop hij zijn zorgen met haar zou delen. En of ze dan ook haar geheimen met hem zou kunnen delen.


  Hoofdstuk 6


  


  “Ik wilde je laten weten dat ik getrouwd ben.”


  De vrouw met zilverkleurige haren op het bed staarde Michael aan alsof ze zijn mededeling niet kon bevatten, of hem niet vertrouwde.


  Hij schraapte zijn keel. “Ze is Amerikaanse. Een zeer rijke Amerikaanse. Ik denk dat je haar wel geschikt zult vinden. Haar ogen hebben een onbestemde kleur, ze veranderen met haar stemming. Ik heb nog niet helemaal uitgevonden hoe dat zit. Vooral omdat ze meestal niet blij met me is. En in die gemoedstoestand lijken ze groen te zijn. Haar haren zijn daarentegen heel anders wat betreft kleur, zonder twijfel. Ze zijn vuurrood, dat heb ik nog nooit gezien. Ik kan niet zeggen dat ik het echt een mooie kleur vind, maar-”


  “Wie ben jij, waarom moet ik dit weten?”


  Ze keek hem aan, duidelijk verbluft. Ze was ooit een schoonheid geweest. Nu was ze vooral in de war. Hij was huiverig haar te vertellen wie hij was, omdat ze dat waarschijnlijk zou ontkennen.


  Ze had geen zoon.


  Het trieste ervan was dat ze dit niet zei omdat ze hem had onterfd, maar omdat ze zich hem echt niet kon herinneren. Wat was het toch een vreselijke gekte, dat ze de mensen van wie ze hield vergat! De wreedste soort. Of misschien was hij, zoals hij vaak vreesde, gewoon gemakkelijk te vergeten, omdat ze nooit echt van hem had gehouden.


  “Ik ben niet belangrijk”, mompelde hij uiteindelijk. “Waarom ben je dan hier?”


  Treurig schudde hij zijn hoofd. “Ik weet het niet. Het leek me het soort nieuws dat je met familie deelt, en aangezien ik geen... familie heb... dacht ik dat ik het aan jou moest vertellen. Word je hier goed behandeld?”


  Ze haalde haar schouders op en haar blik werd waziger. “Waarom komt Falconridge me niet opzoeken?”


  Omdat hij al meer dan twintig jaar dood was.


  “Meestal blijft hij niet zo lang weg als hij met Albert gaat jagen”, vervolgde ze.


  En ook prins Albert was allang overleden.


  “Wie ben je ook alweer?” vroeg ze.


  “Michael.”


  “Mooie naam.”


  Ze bestudeerde haar rimpelige handen, en Michael vroeg zich af of ze bang was. Hij vond het vreselijk dat ze soms zó bang was dat hij haar geen veilig gevoel meer kon geven.


  Hij kwam overeind uit de harde houten stoel. “Ik moet weer gaan.”


  “Zorg dat mijn man je hier niet ziet. Hij is vreselijk jaloers.”


  “Tot ziens, milady.”


  Hij wist nooit wat moeilijker was: komen of gaan. Hij liep naar buiten, en de zaalwacht deed de deur achter hem op slot. De arts wachtte al op hem.


  “Moet u haar echt opsluiten?” vroeg Michael.


  “Zoals u weet, milord, wil ze nog wel eens zomaar weglopen, zonder een duidelijk doel voor ogen. We sluiten haar voor haar eigen bestwil op”, zei dokter Kent. “Ze heeft er geen last van, dat verzeker ik u.”


  “Hoe weet u dat ze er geen last van heeft?”


  “Er zijn geen tekenen dat ze er last van heeft. Ze wordt er niet onrustig van. Ze lijkt heel tevreden.”


  “Hoe kan ze tevreden zijn als ze zich niets herinnert?”


  “Het brein is een vreemd iets, milord. We hebben weer een hertog van Wellington opgenomen. Waarom denkt deze man echt dat hij Wellington is? Hij lijkt er tevreden mee te zijn.”


  “Totdat u hem geneest.”


  Kent knikte. “We hebben vorige week nog een Napoleon genezen.”


  “Waarom zou een fatsoenlijk Engels burger zich inbeelden Napoleon te zijn?”


  “Zoals ik al zei, milord, het brein is onnavolgbaar. Als ik u even mag spreken?”


  “Ik ben er toch al?”


  “In mijn kantoor.”


  “Ik heb al mijn schulden afbetaald.” Hij was zowel verbijsterd als dankbaar geweest dat Kate haar toestemming had gegeven, zonder naar een verklaring te vragen. “Jawel, milord, maar zoals u weet is een gesticht alleen voor mensen die genezen kunnen worden. Meestal blijven onze patiënten niet langer dan een jaar. Als wij ze niet kunnen genezen, moeten er andere oplossingen worden gezocht.”


  “Ja, dat weet ik. Ik ben bezig, maar ik heb nog wat tijd nodig.”


  “Het spijt me, milord, maar veel patiënten hebben ons nodig, en velen van hen kunnen we wel genezen als we ze hier een tijdje kunnen houden. Uw moeders dementie vertoont geen verbetering. Om iemand die ongeneeslijk is hier nog langer te houden... dat is gewoon niet eerlijk voor degenen die we wel kunnen genezen.”


  Michael klemde zijn kaken opeen. “Ik smeek het u. Ik betaal u drie keer de gewone prijs.”


  Dokter Kent glimlachte. “Ik denk dat we haar nog wel een jaartje zouden kunnen houden.”


  Michael knikte. Hij kon de hele tent waarschijnlijk opkopen, maar hij wilde haar niet hier houden. Hij had andere plannen, maar daarvoor had hij meer tijd nodig.


  Gezien de manier waarop zijn plannen om geld te verkrijgen waren verlopen, kon hij nu alleen maar hopen dat déze plannen wat gemakkelijker zouden gaan.


  


  “Leg me eens uit hoe het werkt met minnaressen.”


  Kate had haar broer in de bibliotheek aangetroffen. Daar was ze als eerste heen gegaan. Er was altijd wel iemand in de bibliotheek aanwezig, meestal haar vader.


  Jeremy, die in een stoel bij het raam zat, sloot zijn Guidebook of London en keek haar aan. Net als zij was hij dol op details en regelde hij alles wat hij ondernam tot in de puntjes - zelfs een bezoekje aan een stad. “Pardon?” vroeg hij met opgetrokken wenkbrauwen. Kate ging tegenover hem zitten. Het liefst was ze onderuit gezakt in de stoel, maar haar japon maakte dat onmogelijk. “Falconridge heeft een minnares gehad, dus ik wil weten hoe dat werkt. Hij heeft belachelijk veel snuisterijen voor haar gekocht. Zegt de hoeveelheid iets over de genegenheid die hij voor haar voelde?”


  “Het kan van alles betekenen.”


  “Zoals?”


  Hij zuchtte, reikte naar het sigarettendoosje op tafel en stak er eentje op.


  “Moeder vindt het niet prettig als je binnen rookt.”


  “Dan is het maar goed dat ze niet hier is, hè?”


  “Waar is ze?”


  Hij haalde zijn schouders op. “Ze wilde een ritje maken met de koets, dus dat is ze samen met vader gaan doen. Wilde je liever dat ze hier was om je te vragen hoe je bruiloft verliep?”


  “Nee, niet echt. Maar denk nou niet dat je me hebt afgeleid van mijn vraag.”


  Hij inhaleerde diep en blies de rook in kringetjes uit. “Hij kan wel genegenheid voor haar hebben gevoeld.”


  “Hij zegt van niet. Hij zegt dat het een zakelijke overeenkomst was.”


  “Heeft hij het met jou over zijn minnares gehad?”


  “Ik ben vanochtend ruim drie uur bezig geweest met zijn uitgaven en zijn schulden. Ik heb hem gevraagd voor wie al die snuisterijen waren.”


  “Als het slechts zakelijk was, waren ze waarschijnlijk een betaling.”


  “Hij heeft drie jaar lang een huis gehuurd en had nog meer personeel.” Die personeeluitgaven waren enkele weken geleden opgehouden. Dat tijdstip kon kloppen. “Was dat voor haar, denk je?”


  “Ik heb geen flauw idee. Vraag het hem.”


  Maar ze voelde zich niet zo goed op haar gemak bij Falconridge. Ze durfde hem niet te vragen naar de intiemste details over het leven dat hij met een minnares had gedeeld. “Voorzien mannen normaal gesproken altijd in het onderkomen van hun minnares?”


  “Kate-”


  “Alsjeblieft, Jeremy. Het is een eenvoudige vraag.”


  Hij keek niet blij, maar gaf wel antwoord. “Meestal wel, ja. Dan hoef je haar niet te gaan zoeken als je haar wilt.”


  “Aha.” Ze beet op haar lip. “Dus een minnares is betaald gezelschap?”


  “Bij wijze van spreken, ja.”


  “Dus misschien koesterde hij helemaal geen genegenheid voor haar?”


  “Je bent toch niet jaloers op zijn minnares?”


  “Moet ik dat zijn?”


  “Nee.”


  “Heb jij een minnares?”


  “Dat je dat durft te vragen!” Hij nam weer een diepe trek van zijn sigaret.


  “Ik dacht al dat ik hier iets lekkers rook”, zei Jenny, die binnen kwam lopen en daarmee stoorde in wat volgens Kate een buitengewoon interessant gesprek had kunnen worden. Jenny pakte de sigaret af van Jeremy, die niet protesteerde, en ging op een stoel zitten, terwijl ze een trekje nam. “Kate, lieve zus, waarom ben je op dit moment niet bij die ongelooflijk knappe man van je?”


  “Hij had wat persoonlijke zaken te regelen, dus kwam ik hierheen om te vertellen dat we morgen naar zijn landhuis gaan.”


  “O, het familiehuis. Ik ben benieuwd hoe dat is.”


  “Als het net zoiets is als andere familiehuizen, is het niet erg modern. Ik heb gehoord dat sommige nog met kaarsen worden verlicht.”


  “Je hebt genoeg geld om daar verandering in te brengen”, zei Jenny.


  “Ja, dat zal wel. Het huis in Londen moet ook worden opgeknapt.”


  “Dat kun je verwachten als je met een verarmde lord trouwt.”


  “Geloof je dat er voor iedereen één ware liefde bestaat?” vroeg Kate. Ze was bang dat ze voor Falconridge nooit zou voelen wat ze voor Wesley had gevoeld. Hij was lang niet zo galant of grappig. Aan de andere kant, om eerlijk te zijn, had hij waarschijnlijk, behalve zijn titel, ongelooflijk veel verantwoordelijkheden geërfd, en dat kon van Wesley niet worden gezegd. Jongste kinderen hadden meer vrijheden dan de oudste. Daardoor waren ze in elk geval veel onderhoudender gezelschap. “Natuurlijk niet. Liefde is oneindig. Jij houdt van moeder, vader, Jeremy en mij, en als je nog meer broers of zussen had, zou je ook van hen houden.”


  “Is het niet wat zelfingenomen om te denken dat Kate van je houdt?” vroeg Jeremy.


  Jenny gaf hem de sigaret terug en glimlachte ondeugend. “Heb jij niet iets belangrijks te doen? Een of ander oud museum bezoeken of zo?”


  “Je hebt gelijk.” Hij stond op. “De gruwelkamer bij Madame Tussaud’s intrigeert me enorm. Ik heb begrepen dat daar zulke afgrijselijke dingen te zien zijn dat het echt angstaanjagend is. Uiteraard zijn vrouwen te fijnbesnaard om die ruimte binnen te mogen.”


  “Ach, onzin”, zei Kate. Zijn superieure houding irriteerde haar, en dat was waarschijnlijk precies zijn bedoeling. Ze vermoedde dat zijn toekomstige echtgenote haar handen vol zou hebben aan hem en zijn plagerijen. “Ik vind het vreselijk dat er altijd gezegd wordt dat vrouwen zo’n zwak gestel hebben.”


  “Wil je meegaan en het uitproberen?”


  “Ik heb een huishouden te bestieren. Ik kan niet zomaar op pad gaan.”


  “Jammer. Zeg maar tegen moeder dat ze me vóór de avond niet terug hoeft te verwachten.”


  “Het museum sluit lang vóór de avond”, zei Jenny. Jeremy grinnikte en gaf haar een knipoog. “Dan vind ik wel ander amusement.”


  Hij liep de kamer uit, met het zelfvertrouwen van een man die alles kon doen waar hij zin in had.


  “Soms wilde ik dat ik als man was geboren”, zei Kate, en ze voelde zich weer opstandig. Ze was nooit jaloers geweest op Jenny’s schoonheid, maar wel op Jeremy’s vrijheid. “Dan had ik de leiding van de bank overgenomen van vader. Ik denk dat ik dat wel leuk zou hebben gevonden.”


  “Ik snap jou niet, Kate”, zei Jenny. “Ik kan me niets saaiers voorstellen dan de hele dag in een kantoor cijfertjes bestuderen.”


  “Ik vind het saai om de hele dag mijn maten te laten nemen voor japonnen. Lieve hemel, Jenny, we hebben meer dan twintigduizend dollar uitgegeven aan kleren dat jaar dat we naar Parijs gingen. Dat is echt schandalig”


  “Je bent nog geen vierentwintig uur getrouwd en je praat al als een vrek. Wat heeft het voor zin om geld te hebben als je het niet uitgeeft? Trouwens, ik denk dat we verplicht zijn het uit te geven, we moeten het laten rollen.” Misschien kwam het doordat ze de lijst met snuisterijen en geschenken van Falconridge had gezien dat ze nu haar eigen uitgavenpatroon onder de loep nam.


  Jenny stond op en trok aan Kates arm. “Kom, je bent veel te melancholisch, en je steekt me aan. Laten we met Jeremy meegaan.”


  “Ik kan niet meer zomaar doen wat ik wil. Ik moet nog personeel inhuren vóór ons vertrek.” Ze was van plan naar het Metropolitan te gaan, een bureau dat was gespecialiseerd in het plaatsen van jong, vrouwelijk personeel.


  Een onheilspellende glans trok over Jenny’s ogen. “Heb je nog livreiknechten nodig?”


  Kate glimlachte om Jenny’s ondeugendheid en rolde met haar ogen. “Meerdere zelfs. We hebben er nu maar één.”


  “Mooi. Dan denk ik dat ik vandaag toch maar bij jou blijf. Ik vind het heerlijk om jongemannen, en hun benen, te keuren.”


  Livreiknechten werden meestal gekozen op basis van hoe ze er in livrei uitzagen. Mooie benen waren altijd een groot pluspunt.


  “Je kijkt liever naar jongemannen dan naar afgrijselijke wassen beelden?” plaagde Kate.


  “Absoluut. Ik denk dat je wat betreft livreiknechten het beste kunt kiezen voor lange, donkere, knappe mannen.


  En ik help je met alle plezier als je ze gaat uitzoeken.”


  “Lange livreiknechten kunnen een hoger salaris vragen.”


  “En dat kun jij gemakkelijk betalen. Verwen jezelf. Dat ben ik in elk geval van plan als ik mijn eigen huishouden heb.”


  “Misschien doe ik dat wel, hoewel ik zelf wat ‘gewonere’ heren in gedachten had. Lang, knap en donker is leuk, maar dat is mijn man ook, daar hoef ik niemand voor in te huren.”


  “En hij is ook nog eens heel spannend, denk ik.” Jenny leunde voorover. “Ik had mezelf voorgenomen het niet te vragen, maar ik brand van nieuwsgierigheid. Heeft Falconridge je gisteravond gelukkig gemaakt?”


  Kate voelde haar wangen gloeien, en even dacht ze dat ze echt in brand zouden vliegen.


  “Zo goed dus?” vroeg Jenny glimlachend.


  Kate slikte. Ze wilde het niet met Jenny over gisteravond hebben. Ze had geen zin uitleg te geven over haar beslissing om nog niet met hem het bed te delen. “Dat is geen gespreksonderwerp, maar ik kan wel zeggen dat ik blij was met de afloop gisteravond. Vraag me niet naar details, want die krijg je niet.”


  “Jij bent helemaal niet leuk. Maar goed, ik wist wel dat hij heerlijk zou zijn in bed.”


  “Hoe dan?”


  “Hij straalt gewoon iets uit. Hij lijkt me een man die in de slaapkamer de weg wel weet.”


  Kate was niet blij met het beeld dat die uitspraak opriep, en ook niet met de steek van jaloezie die ze voelde. Ze schoot overeind. “Ik moet nu echt personeel gaan zoeken.”


  “Mag ik me even omkleden?”


  “Even? Dat duurt altijd minstens een uur.”


  “Ga dan mee naar boven, dan vertel ik je alles over het gekostumeerd bal dat ik ga organiseren.”


  “Wanneer?” vroeg Kate, terwijl ze samen de bibliotheek uit liepen.


  “Over twee weken. Je komt toch zeker ook?”


  “Ik zal zeker mijn best doen. Het hangt ervan af wat ik aantref in het familiehuis van mijn man.”


  


  Michael had een vrouw nodig. Dat was altijd zo als hij bij zijn moeder was geweest. Dan moest hij even ontsnappen aan alles. Hij wilde even vergeten dat ze hem niet herkende, en zich even niet hoeven afvragen of ze leed of bang was. Hij wilde er even niet aan denken dat hij niets voor haar kon doen.


  Hij reed door de Londense straten in zijn open rijtuig, met zijn stalknecht aan de teugels. Hij had zijn koets en de koetsier achtergelaten voor Kate. Hij voelde zich gespannen. Het was lang geleden dat hij geen vrouw tot zijn beschikking had gehad. Hij nam het zijn minnares niet echt kwalijk dat ze hem had verlaten - hij wist dat hij een egoïstische rotzak was. In hun relatie was het enkel om zijn behoeftes gegaan: zijn behoefte aan afleiding, aan plezier, aan vergetelheid.


  Zou hij op den duur ook last krijgen van zijn moeders aandoening? Was het iets erfelijks? Soms kon hij ’s nachts niet slapen uit angst de volgende dag zijn geheugen kwijt te zijn. Hij kon zich nauwelijks iets voorstellen wat erger was dan dat.


  En waarom kon zij zich niets herinneren?


  De arts had hem verteld dat mensen soms alles vergaten door een klap op het hoofd. Maar ze had geen klap gekregen. Soms was het een traumatische ervaring - een brand, een verkrachting, een overval. Daar was ook geen sprake van.


  Ze was veilig geweest, verwend, er was voor haar gezorgd.


  En toen kwam hij op een dag thuis en trof haar hysterisch aan, huilend, doodsbang, de weg kwijt... in haar eigen huis. Niet dat dat geheel onvoorstelbaar was. Hun landhuis was een doolhof van gangen, een labyrint van kamers. Maar ze woonde daar al sinds ze op haar achttiende was getrouwd. Hoe was het mogelijk dat ze plots de gangen en de kamers niet meer herkende? Hoe was het mogelijk dat ze geen idee meer had waar ze was?


  En de volgende dag was ze weer in orde geweest. Geen terugslag, geen angsten.


  Maar in de loop der tijd was ze steeds vaker vergeetachtig geworden. Tot hij vijf jaar geleden eindelijk had ingezien dat ze meer hulp nodig had dan hij kon geven. Toen had hij haar laten opnemen.


  Zijn moeder, de markiezin van Falconridge, nu douairière, woonde in een privégekkenhuis.


  Hij vroeg zich af of James Rose de huwelijkspapieren ook zo gretig zou hebben ondertekend als hij dit had geweten. Maar Michael had het nooit aan iemand verteld. Zelfs als hij er met de koets heen ging wist de koetsier wel de bestemming, maar niet de reden van zijn bezoek. In Londen dacht men gewoon dat zijn moeder liever buiten de stad woonde. De waarheid was een last die hij helemaal alleen droeg.


  En om met die last om te gaan zocht hij vergetelheid bij een vrouw - haar geur, haar zachtheid, haar warmte.


  Hij dacht aan zijn echtgenote, met haar gulle rondingen die een dergelijke troost zeker konden bieden. Hij herinnerde zich de aantrekkelijke schaduwen die hij de vorige avond onder haar nachtjapon had gezien. Wat wilde hij graag met zijn tong over dat verleidelijke lichaam gaan...


  Zijn lichaam verstrakte bij die gedachte, en hij kreunde. Vandaag, vanavond, zouden zijn behoeftes niet worden bevredigd. Hij zou een andere manier moeten vinden om die demonen te lijf te gaan, totdat hij haar genegenheid had gewonnen.


  “Stop!” riep hij naar de stalknecht toen ze langs een juwelier reden.


  Zodra de wagen stilstond stapte Michael uit. “Wacht hier, ik ben zo terug.”


  Met grote, trefzekere passen liep hij door de mensenmassa terug naar de juwelier. Hier had hij al talloze cadeautjes voor zijn minnares gekocht. Voor het eerst vroeg hij zich af of ze die werkelijk mooi had gevonden, of dat ze alleen had gedaan alsof. Ze leek een voorkeur te hebben gehad voor glimmende dingen. Hij zag zijn vrouw niet zoiets dragen als hij voor zijn minnares had gekocht - zij had een wat subtielere smaak. Althans, dat dacht hij. Als hij het mis had, dan zou elk cadeau het tegenovergestelde effect hebben van wat hij voor ogen had. Toch deed hij de deur open en liep de winkel binnen.


  “Goedemiddag, milord. Prettig u weer te zien.” Ongetwijfeld omdat zijn rekeningen waren betaald. Michael knikte naar Potterton, de eigenaar. “Goedendag, meneer.”


  “Ik hoorde dat u onlangs bent getrouwd. Gefeliciteerd.”


  “Dank u.” Hoewel hij niet zeker wist of een felicitatie wel op zijn plek was. Medeleven, misschien eerder.


  “U zoekt iets moois voor uw vrouw? We hebben enkele stukken die het waard zijn om om de hals van een markiezin te hangen.”


  Michael stelde zich voor hoe hij een ketting om Kates hals zou doen, hem van achteren zou vastmaken, zijn lippen tegen haar nek zou drukken, achter haar oor, haar geur zou opsnuiven... Ja, een ketting zou precies goed zijn.


  Potterton liet hem enkele kettingen zien; sommige met diamanten, andere met smaragden of saffieren, maar Michael wist haar lievelingskleur niet, dus hoe moest hij in vredesnaam.weten welke edelstenen ze mooi vond? Hij vermoedde dat zij veel moeilijker te plezieren was dan zijn minnares, die dankbaar was geweest voor elk sieraad. Hij herinnerde zich dat Kate op hun trouwdag parels had gedragen. Parels. Wit. Was dat haar lievelingskleur? Diamanten kwamen daar het dichtst bij in de buurt... Of zilver... Misschien weer parels. Of een broche.


  “Ziet u iets naar uw smaak, milord?”


  “Ik kom hier eigenlijk niet om iets te kopen.” Hij trok zijn rechterhandschoen uit, deed zijn pinkring af en legde hem op de toonbank. “Hoeveel geeft u voor deze ring? Hij was van mijn vader.”


  Als Potterton al verbaasd was over dit verzoek, wist hij het goed te verbergen. Hij boog voorover en fluisterde: “Milord, uw schulden hier zijn volledig afbetaald.”


  “Dat weet ik zelf ook wel, maar ik moet geld hebben voor iets persoonlijks.”


  Potterton fronste zijn wenkbrauwen licht. “Aha, ik begrijp het.”


  Dat betwijfelde Michael. Hij was ervan overtuigd dat de man dacht dat hij geld nodig had voor zijn minnares. “Wilt u me naar de achterkamer volgen, milord, zodat we rustig kunnen praten?”


  Potterton pakte de ring, en Michael volgde hem naar de achterkamer. De juwelier ging zitten en bestudeerde de ring met een loep.


  “Fraai stukje vakwerk”, mompelde hij. “Maar dan nog kan ik u niet meer dan een paar pond betalen.” Hij legde de ring voor zich neer. “Ik weet zeker dat hij u veel meer waard is dan dat.”


  Dat klopte. Tien keer, honderd keer zoveel.


  “Ik aanvaard elk bod dat u doet.”


  Nu keek Potterton wél verbaasd. “Zoals u wenst, milord.”


  Toen Michael de winkel weer verliet voelde hij zich een rijk man. Hoewel het een klein bedrag was, was het geld van hém, en hij had het verdiend met hartzeer. Hij was van plan het geld goed te besteden. Eenmaal weer in de koets zei hij tegen de stalknecht: “Houd halt bij de eerste de beste banketbakker die je ziet.”


  “Ja, milord.”


  De koets vertrok, en Michael leunde tevreden achterover. Zijn eerste aankoop zou een doos bonbons zijn. Die zou hij die avond aan zijn vrouw geven als hij haar goedenacht kwam wensen. Bonbons had je niet in al te veel kleuren, dus daarmee kon hij er niet naast zitten. Misschien als hij een heel grote doos kocht...


  “Nee, wacht! Stop hier!”


  Nog voordat het rijtuig helemaal stilstond was Michael er al uit gesprongen. Hij liep bij de kleermaker naar binnen. Een vrouw achter de toonbank glimlachte naar hem. “Goedemiddag, milord.”


  “Goedemiddag. Ik wil een japon kopen voor mijn vrouw, maar ik wil iets bijzonders, aangezien zij een bijzondere vrouw is.” Hij lachte triomfantelijk, omdat hij net had bedacht dat zijn vrouw niet iemand was die van gewone kleuren hield. Nee, ze had hem voor een uitdaging gesteld omdat ze wist dat hij de juiste kleur nooit zou raden. Maar als íémand verstand had van de kleuren die vrouwen graag zagen, dan was het wel een kleermaker. “Heeft u een lijst van alle kléúren stof die u heeft?”


  Hoofdstuk 7


  


  Kate zat op de chaise longue in haar slaapkamer en maakte de grootste doos bonbons die ze ooit had gezien open. Haar man was haar goedenacht komen wensen, gekleed in zijn groene, zijden kamerjas, en had deze geweldige doos bonbons aan haar gegeven.


  “Ik weet niet wat ik moet zeggen”, zei ze, en ze keek hem aan.


  “Voor de duidelijkheid: ik heb dit niet van jouw geld gekocht. Ik had wat geld gespaard. Een appeltje voor de dorst. Aangezien ik het gevoel heb dat er een enorme droogte heerst leek het me wel toepasselijk.”


  “Besef je wel dat jouw misnoegen hierover mijn plezier een beetje bederft?”


  Hij zuchtte en greep de beddenstijl vast. Ze zag dat hij worstelde. Uiteindelijk keek hij haar aan. Ze verwachtte een geforceerde glimlach te zien. In plaats daarvan bromde hij: “Kersen.”


  Ze staarde hem aan. Had hij honger? “Kersen?”


  “Dat is een kleur. Kennelijk de verkeerde. Welterusten dan maar.”


  Ze keek hem gefascineerd na toen hij de kamer uit liep en de deur achter zich dichtsloeg. Ze kon er niets aan doen. Ze moest lachen en kreeg haast buikpijn omdat ze het niet hardop wilde doen. Dacht hij nou echt dat hij alleen maar de juiste kleur hoefde te noemen om haar hart te winnen?


  Ze keek naar de bonbons, en hield meteen op met lachen. Hij wilde haar lievelingskleur weten en hij bracht haar bonbons. Hij probeerde het echt, dat moest ze toegeven. Ze had niet echt verwacht dat hij zou proberen haar genegenheid te winnen. Ze had verwacht dat het geld genoeg was voor hem. Hoe had ze kunnen vergeten hoe graag mannen met een vrouw het bed wilden delen?


  En kennelijk wilde hij het echt heel graag.


  Ze sloeg haar boek open en haalde er de brief uit die ze die middag had ontvangen. Het was haar eerste officiële brief sinds ze was getrouwd, en hij was geadresseerd aan De Hoogwelgeboren Vrouwe Markiezin van Falconridge. De inhoud van de brief begreep ze nu opeens veel beter. Ze las de brief nog een keer.


  


  Mevrouw,


  Vergeeft u mij mijn vrijpostigheid. Ik denk echter dat u het interessant vindt om te weten dat de markies vanmiddag bij mij is geweest. Hij heeft zijn vaders ring voor een paar pond aan mij verkocht. Ik vermoedde dat de emotionele waarde van de ring veel hoger is, daarom zal ik hem 48 uur vasthouden. Zou u wellicht een bod willen uitbrengen? Ik wacht uw instructies af.


  Hoogachtend verblijf ik,


  Uw trouwe dienaar,


  Thomas Potterton


  


  Ze vond deze brief inderdaad heel interessant. Waarom had Falconridge de moeite genomen zijn vaders ring te verkopen? Om bonbons voor haar te kopen?


  Belachelijk.


  Aandoenlijk.


  Hij had de ring niet verkocht om zijn schulden af te betalen, maar voor haar. Dat nam ze althans aan. Misschien was dat ook niet zo. Misschien had hij het geld voor iets anders gebruikt. Maar had hij niet zojuist gezegd dat hij zijn eigen geld had gebruikt?


  Ze kwam overeind, liep naar de secretaire en ging erachter zitten. Ze pakte een vel van het postpapier met haar nieuwe initialen erop - een cadeau van Jenny, zodat ze geen excuus had om niet te schrijven. Ze doopte de pen in de inkt en begon te schrijven.


  


  Mijn lieve zus,


  Zoals je weet, gaan mijn man en ik morgen naar zijn familiehuis. Nu blijk ik wat onafgehandelde zaken in Londen te hebben, die ik niet kan uitvoeren vóórdat we vertrekken, dus laat ik dit aan jou over. Ik wil graag dat je naar een bepaalde juwelier gaat. Zijn brief sluit ik hierbij in. Koop alsjeblieft de ring, voor de prijs die hij vraagt, en houd hem bij je tot ik terug ben. Ik vertrouw erop dat dit geheim tussen ons blijft, want ik kan me niet voorstellen hoeveel moeite het mijn man moet hebben gekost zoiets kostbaars te verkopen voor zo weinig geld. Misschien heeft Falconridge meer om voor te leven dan alleen de behoefte aan geld. Ik kijk erg uit naar onze reis, en de kans die deze ons biedt om elkaar wat beter te leren kennen.


  Als altijd met veel liefs,


  Kate


  


  Ze zat in de koets. Alleen. Helemaal alleen. Alsof ze iemand was voor wie men zich schaamde, alsof ze geen gezelschap waard was.


  Hoewel het een prima koets was, schommelde hij toch te veel om te kunnen lezen of borduren, laat staan een brief aan haar zus te schrijven om haar frustraties te luchten. Dus kon ze niets anders dan uit het raam naar het voorbij glijdende landschap kijken, en wensen dat het sneller ging. Haar man, die ze gehoopt had beter te leren kennen, reed vooruit op een prachtig zwart volbloedpaard. Kate had zich niet zo verwaarloosd gevoeld als het buiten niet goot van de regen. Ze had eerder al hoopvol de zwarte wolken zien naderen. Toen dacht ze nog dat de regen hem wel naar binnen zou dwingen. Maar hij had alleen een cape omgeslagen, een hoed met een bredere rand opgezet, en was buiten gebleven. Had hij zó’n afkeer van haar dat hij niet vlakbij haar wilde zijn? Maar hij had haar bonbons gegeven... was dat gebaar slechts een trucje geweest om haar in bed te krijgen? Dacht hij dat ze zó dankbaar was dat ze bereidwillig op bed zou springen en hem daar zou verwelkomen? Begreep hij niet dat ze hem zou weigeren zolang hij zich afstandelijk bleef gedragen?


  Ze wist dat hij méér wilde dan geld. Hij wilde een erfgenaam. Misschien had hij gisteravond besloten dat dat nog wel even kon wachten toen ze hem weer had afgewezen.


  Intussen voelde ze zich belabberd. Ze kon niet goed tegen eenzaamheid, en als ze niet kon lezen was ze echt heel eenzaam. Met een boek kon ze tenminste mensen opzoeken, als was het dan fictief en bestonden die mensen alleen in haar verbeelding. Nu kon ze niets anders dan duimendraaien - en dat was niet bepaald onderhoudend.


  Dat had haar moeder vroeger altijd gezegd: ‘Hou je gedachten bezig, ga duimendraaien.’


  Het had toen al niet gewerkt, en het werkte nu nog steeds niet.


  De reis was lang en saai. Ze had haar persoonlijke dienstmeisje kunnen vragen haar te vergezellen, maar die reed in de koets achter haar, samen met een livreiknecht die ze voor haar man had ingehuurd, en twee bediendes die spullen in en uit de koetsen konden dragen. Ze had van haar moeder geleerd dat je nooit te veel personeel kon hebben. Hoewel getrouwde mannen meestal geen livreiknecht hadden, was Kate niet van plan om haar man aan te kleden of zijn kleren klaar te leggen. Ze vroeg zich af of hij boos was omdat ze meer personeel had ingehuurd. Of dat hij gewoon niet bij haar zat om zijn misnoegen over haar afwijzing van gisteravond te uiten.


  Als Falconridge dacht dat hij haar kon negeren, had hij het mis. Ze had Jenny mee moeten nemen, maar die had bals waar ze heen wilde, hertogen die ze wilde strikken. Nee, Kate twijfelde er niet aan dat Jenny nog dit Seizoen een hertog zou vinden.


  Misschien had Kate moeten wachten met trouwen totdat Jenny iemand had gevonden. Dan had ze zelf een lord kunnen zoeken die het wel leuk vond om samen met haar te reizen. Maar haar hart was zó vreselijk gebroken geweest dat ze zich niet kon voorstellen dat ze iemands aandacht zou willen trekken. Ze had helemaal geen aandacht gewild.


  Nu wilde ze wel aandacht van een man, en de man in kwestie reed verdorie in de koude regen op zijn paard. Ze was maar al te blij toen ze tegen de avond hun reis onderbraken bij een herberg. Ze hadden onderweg twee keer gepauzeerd, om de paarden te laten rusten of van paarden te wisselen, dat wist ze niet. Het was blijven regenen, en omdat haar man doorweekt was, had hij haar alleen door het raampje een pakketje eten aangereikt. Brood met kaas, dat naar zaagsel had gesmaakt. Zelfs de wijn had niet geholpen het eten gemakkelijker weg te spoelen.


  Het portier van de koets ging open. Daar stond haar man: water drupte langs zijn hoed omlaag, en zijn gezicht was kletsnat. Hoe was het mogelijk dat hij niet eens rilde? Voordat ze kon uitstappen zei hij: “Het lijkt me handig als ik hier even mijn openstaande rekeningen betaal voordat ik ga informeren naar kamers om te overnachten.”


  “O, natuurlijk. Hoeveel?” vroeg ze, en ze reikte naar haar tasje. Het was een van haar favoriete tasjes, gemaakt van zeehondenbont en afgewerkt met zilver.


  Hij noemde een bedrag en ze staarde hem aan. “Je reist veel.”


  “Klopt.”


  Zoals gewoonlijk was hij kortaf, en niet erg toeschietelijk. Ze gaf hem het geld. “Ik heb nog meer in mijn bagage, als dat nodig is.”


  “Hopelijk worden we onderweg niet overvallen.”


  “De meeste overvallers nemen geen hutkoffers mee.”


  “Maar ze doorzoeken ze wel, op zoek naar waardevolle spullen.”


  “Kunnen we dit later bespreken? Ik heb het koud.”


  “Natuurlijk. Neem me niet kwalijk. Nesbitt staat klaar met een paraplu.” Falconridge stak zijn gehandschoende hand uit en ze legde de hare erin. Ze stapte uit, en de pas ingehuurde livreiknecht hield de paraplu meteen boven haar hoofd. Ze werd beschermd tegen de regen, terwijl alle anderen onbeschermd rondliepen.


  Eenmaal binnen bleef ze voor het loeiende haardvuur in de hal staan, terwijl Falconridge met de eigenaar sprak. Ze ving een glimp op van de eetkamer, en die zag er aardig vol uit. Even later kwam Falconridge naar haar toe. “We hebben geluk. Ze hebben nog twee slaapkamers en een privé-eetkamer voor ons. Ik wil graag even opdrogen voor het diner. Is het goed als we over een halfuur eten?”


  “Als je verstandig was geweest, had je nu niet hoeven opdrogen.”


  Hij knipperde met zijn ogen. “Pardon?”


  Ze vond het vreselijk dat hij als een nukkig kind klonk. Ze vond het nog erger dat ze zich zo had verheugd op een reisje met hem, en dat hij haar zo teleurstelde door de voorkeur te geven aan het gezelschap van zijn paard. Ze zwaaide vermoeid met haar hand. “Laat maar. Ik wil me ook even opfrissen.”


  Hij ging haar voor naar boven, en deed daar een deur voor haar open.


  “Jouw kamer. Ik ben hiernaast, nadat ik met het personeel heb gesproken. Ze komen de bagage zo dadelijk brengen.”


  Hij vertrok om de andere zaken te regelen. Ze liep de kamer in, keek even naar het hemelbed en was blij dat er twee slaapkamers beschikbaar waren geweest. Ze vroeg zich af of hij haar vanavond zou komen opzoeken, en welke kleur hij dan zou noemen.


  Ze vroeg zich af wat ze zou doen als hij het ooit juist raadde.


  


  Hij voelde zich behoorlijk beroerd. Zijn kleren had hij onmiddellijk uitgetrokken en nu zat hij voor het haardvuur, met een deken om zich heen, te wachten tot hij het een beetje warmer kreeg. Maar hoe ongelukkig hij zich ook had gevoeld op zijn paard in de regen, het was veel beter geweest dan opgesloten te zitten in die verstikkende koets.


  “U moet iets warms binnen krijgen, milord”, zei Nes-bitt.


  Michael trok een vies gezicht toen hij de kop thee zag, maar was zo wanhopig dat hij toch een slok nam. “Whisky was net zo goed geweest.”


  “Zal ik dat dan voor u halen?”


  “Nee, ik heb een halfuur gezegd tegen mijn vrouw. Ik had niet verwacht dat het zo lang zou duren om op te warmen.”


  “U bent lang in de kou geweest, milord.”


  Hij was er niet aan gewend een livreiknecht te hebben.


  Hoewel hij de hulp ooit had gewaardeerd, was hij eraan gewend geraakt alles zelf te doen. Maar zijn vrouw had erop gestáán dat een man van zijn aanzien een persoonlijke bediende moest hebben. Hij had haar niet tegengesproken, omdat ze al over bijna alles van mening verschilden. Dat werd behoorlijk vermoeiend.


  Gelukkig had ze niets gezegd toen hij had betaald om Obsidian extra voer en een extra borstelbeurt te laten geven. Zijn ruin was een goed paard, zwart als de nacht.


  Zwart. Dat was een kleur die hij nooit had overwogen. Misschien was het net iets voor zijn zwaarmoedige vrouw om dat als lievelingskleur te hebben. Hij glimlachte.


  “Voelt u zich al beter, milord?”


  “Zeker. Maakt u mij maar klaar voor het diner.”


  Netjes op tijd klopte hij op haar deur. Haar kamermeisje Chloe deed de deur open en maakte een knix.


  “Milord, milady gebruikt de maaltijd liever op haar kamer.”


  “Voelt ze zich niet goed?”


  “Dat weet ik niet, milord.”


  “Ik praat wel even met haar.”


  Hij liep langs de meid, die nogal nerveus leek. Misschien was ze bang voor onweer. Zijn vrouw zat aan de andere kant van de kamer te lezen.


  “Voel je je niet goed?” vroeg hij, toen ze zijn binnenkomst niet eens leek op te merken.


  “Jawel hoor, maar ik eet gewoon liever hier.”


  “Ze hebben de privé-eetkamer voor ons op orde gemaakt. Je verwacht toch niet dat ik alleen ga zitten eten?”


  Toen keek ze naar hem op, en hij was geschokt door de gekwelde uitdrukking in haar ogen.


  “Waarom niet? Ik moest ook alleen reizen.”


  Hij kneep zijn ogen dicht. Hij had er niet aan gedacht dat ze beledigd zou kunnen zijn als hij haar niet vergezelde. Een echtgenote was heel wat lastiger dan een minnares. Hij opende zijn ogen weer. “Mijn excuses, madame. Ik rijd zelden in een koets, ik ga liever te paard.”


  “Zelfs als het regent?”


  “Zelfs als het regent.”


  “Je had wel dood kunnen gaan.”


  “Ja, misschien wel.”


  Hij zag dat haar gekweldheid als door een wonder omsloeg in bezorgdheid. “Voel je je dan niet goed?”


  “Ik voel me prima, maar ik zou me beter voelen als je me wilde vergezellen aan tafel.”


  Ze schudde haar hoofd.


  “Ik denk niet dat je veel hebt aan mijn gezelschap. Ik kan niet goed tegen eenzaamheid, en ik ben behoorlijk uit mijn humeur.”


  “Ik denk dat je hier eenzamer bent dan in de eetkamer.”


  “Wat kan jou dat schelen? We hebben nog niet één echt gesprek gehad.”


  “Zelfs zonder gesprek waardeer ik je... gezelschap.” Lieve hemel, ze zag er zo verloren uit, zoals ze daar uit het raam staarde. Net zo verloren als de mensen die in het gesticht van zijn moeder woonden. Begon het zo? Door verdriet dat zó diep ging dat iemand vluchtte in de fantasie?


  “Het spijt me, milord, zwijgend gezelschap is niet genoeg voor mij.”


  Hij wilde voor haar op zijn knieën vallen, haar hand pakken en haar troosten. In plaats daarvan zei hij: “Zoals je wilt. Ik zal eten naar boven laten brengen. En ik zie je morgenochtend weer.”


  Hij liep naar de deur, stopte even bij het bed en keek achterom. Hij wist niet waarom hij het prettig vond dat ze hem na zat te kijken. “Obsidiaanzwart?”


  Hij zag een glimp van een glimlach. Toen wendde ze haar hoofd af en schudde van nee. Toen hij de kamer uit liep was hij best tevreden.


  Hoofdstuk 8


  


  Ook het ontbijt gebruikte zijn koppige vrouw op haar kamer. Michael had de halve nacht wakker gelegen, piekerend over haar. Hij had haar nooit willen kwetsen. Ze vroeg alleen meer dan hij haar kon geven.


  Terwijl hij zijn handschoenen aandeed liep hij de herberg uit. Zijn vrouw stapte net de koets in. Ze zou hun vertrek in elk geval niet vertragen.


  Het regende niet meer, maar de lucht was nog grijs en het was vochtig. Michael liep naar zijn stalknecht, die Obsidian vasthield. Michael reisde nooit zonder zijn stalknecht en zijn geliefde paard.


  Obsidian hinnikte toen hij dichterbij kwam. Michael voelde zich schuldig omdat hij zijn paard teleur ging stellen, maar dat was altijd nog beter dan zijn vrouw te moeten teleurstellen. Hij klopte het dier op de nek en gaf hem een appel, die hij gulzig opat.


  “Haal het zadel er maar weer af, Andrew, en span hem voor een rijtuig. Ik ga vandaag bij de markiezin zitten.” Zijn stalknecht kon zijn verbazing nauwelijks verhullen. Michael wist dat zijn knecht heel goed wist dat hij nóóit in een koets reisde, en iedereen die hem kende zou vreemd opkijken.


  “Zoals u wenst, milord.”


  Het was niet zozeer dat híj het wenste, maar dat zijn vrouw het wenste. Hij aaide het paard nogmaals. “Tot straks, vriend. Morgen gaan we door de heuvels rijden.”


  Hij liep naar de voorste koets. De nieuwe bediende, die verwacht had dat hij hetzelfde zou doen als de vorige dag, was niet erg snel met het openhouden van de deur. Michael deed zijn hoed af, klom naar binnen en ging tegenover zijn duidelijk verraste vrouw zitten. Het stemde hem tevreden dat ze verbaasd was.


  “Hier ben ik dan, madame. Wat kan ik voor u doen?” Zijn vrouw staarde hem aan alsof ze niet wist wat ze hiervan moest denken. Dat nam hij haar niet echt kwalijk. Hij was zelf ook verbaasd over zijn eigen gedrag. Hij was gewend te doen waar hij zin in had, zijn eigen belang boven alles te stellen. Het was zorgelijk dat hij nu zo gemakkelijk voor haar boog.


  “Ik wil dat je hier bent omdat je hier wilt zijn”, zei ze op bestraffende toon.


  “Vrouwen zijn sluw, en dat was een tegenstrijdige redenering. Je wilde dat ik hier was, ik wil je een plezier doen, en daarom ben ik hier.”


  “Maar als je het zelf mocht bepalen?”


  “Dan zat ik op mijn paard.”


  “Ik vind het prima als je de voorkeur geeft aan je paard boven mij.”


  “Ga nou toch weg! Ik geef niet de voorkeur aan mijn paard boven jou. Ik kies mijn paard boven de koets.” Hij zuchtte en kon zijn frustratie niet verbergen. Hij stond op het punt woedend te worden op haar. “Ik wil geen ruzie, madame. Je wilde dat ik in die verdraaide koets kwam zitten, dus nu zit ik in die verdraaide koets. Geniet ervan.”


  “Je humeur maakt dat onmogelijk.”


  Voordat hij iets venijnigs terug kon zeggen zette de koets zich in beweging. Hij deed zijn ogen dicht en klemde zijn kaken opeen. Hij kon de koets laten stoppen, uitstappen en van de frisse lucht genieten. Hij kreeg het benauwd in de koets als hij naar de zijkanten, de grond en het plafond keek. Als hij zich op iets anders concentreerde, zodat hij die dingen niet zag...


  Hij opende zijn ogen en fixeerde zijn blik op zijn vrouw, totdat hij alleen nog maar háár zag. Haar opgestoken rode haar, met daarboven een grijze hoed met rood fluweel.


  De hoed paste bij haar grijze japon, die ook wat rode accenten had. Ze droeg grijze handschoenen en grijze schoenen. Zijn blik gleed langs de rij parelmoeren knoopjes, en hij stelde zich voor dat hij ze losmaakte om de schatten daaronder te onthullen.


  Hij vroeg zich af hoe lang hij het moest volhouden zonder te weten hoe ze er onder die kleding uitzag. Hij kon zich niet voorstellen dat ze hem ook maar enigszins teleur zou stellen. Hoewel hij tegen zijn moeder had gezegd dat hij Kates haarkleur niet mooi vond, wilde hij die haren maar wat graag los zien hangen rond haar gezicht. Hij wilde zijn gezicht in haar lokken begraven, haar geur opsnuiven. Haar haren waren geen probleem. De benauwdheid van de koets...


  Hij leunde uit het raampje en riep: “Stop de koets!”


  “Wat is er?” vroeg Kate, duidelijk bezorgd, maar hij had geen tijd om haar gerust te stellen. Hij zat te zweten en hij had het benauwd.


  Nog vóór de koets helemaal stilstond was hij er al uit gesprongen. Hij landde in de modder, gleed uit, maar vond zijn evenwicht weer. Hij haalde een paar keer diep adem en liep bij de benauwde koets vandaan, terwijl hij het zweet van zijn voorhoofd wiste. Het was gemakkelijk om de koets te stoppen en eruit te komen. Het was geen valstrik. Het was iets waaraan hij niet kon ontsnappen. Hij moest alleen...


  Hij hoorde een vrouw gillen. Snel draaide hij zich om, en hij zag dat zijn vrouw op de grond lag. Nesbitt, Andrew en nog een bediende snelden op haar af. Op de een of andere manier bereikte Michael haar als eerste, en hij knielde naast haar neer.


  “Lieve hemel, mens, wat doe je?” vroeg hij. Hij pakte haar hand en hielp haar rechtop te zitten.


  “Je sprong uit de koets en ik wilde zeker weten dat je niks mankeerde”, zei ze.


  Sinds het uitspreken van de huwelijksgelofte was hij niet zo dichtbij haar geweest. Ze rook naar frambozen. Hij kende geen enkele vrouw die zo rook. Misschien had ze frambozen gegeten. Haar mond stond iets open, op haar voorhoofd stonden rimpels en haar wangen hadden bijna dezelfde kleur als haar haren. Hij wilde zijn handschoenen uitdoen en die helderrode wangen aanraken. Hij wilde door haar haren woelen en de spelden weghalen. Ze zat in de modder. Het was logisch dat ze er slordig uit zou zien. Maar terwijl hij deze gevaarlijke gedachten had, wist hij dat ze zijn aanrakingen niet op prijs zou stellen, niet hier, voor de ogen van het personeel. “Waarom zou mij iets mankeren?” vroeg hij bot. Hij was tegelijk gefrustreerd, omdat ze hem niet wilde geven waarnaar hij wanhopig begon te verlangen, en geïrriteerd omdat ze zich zo onvoorspelbaar gedroeg.


  “Neem me niet kwalijk dat het me wat kan schelen, maar je zag eruit alsof je ziek werd.”


  Ineens duwde ze tegen zijn schouder, zó hard dat hij zijn evenwicht verloor. Hij belandde in de modder die hij zojuist nog zo omzichtig had ontweken.


  “Nou, dat is ook fraai”, bromde hij.


  En ze lachte. Het was het vrolijkste geluid dat hij ooit had gehoord. Haar lach was helder, haar ogen straalden. Ze sloeg een hand voor haar mond, en hij wilde haar bijna smeken om dat niet te doen, hem niet te beroven van zo’n vrolijke aanblik. Hij kon zich niet herinneren wanneer hij voor het laatst iemand zo’n plezier had zien hebben. Hij wilde bijna opstaan en zich weer laten vallen, alleen om te kijken of ze dan nog harder zou lachen.


  “Vind je het grappig, madame, dat we de komende uren in modderige kleren moeten reizen?”


  Ze schudde haar hoofd, boog voorover en legde haar hoofd tegen haar opgetrokken knieën. Haar schouders schokten van het lachen. “Het spijt me”, zei ze lachend, maar het klonk niet erg spijtig. “Ik vond alleen...”


  Toen ze opkeek zag hij dat de tranen over haar wangen rolden. “Je zag er zo verbijsterd uit. Je moet toegeven dat het grappig is. Ik bedoel, daar zitten we dan, in de modder aan de kant van de weg..Ze veegde haar tranen weg met een modderige handschoen, en smeerde zo...


  “Je maakt jezelf vies”, zei hij. Hij streek over haar gezicht en maakte de boel nog erger. Hij keek naar zijn hand en besefte dat ook die onder de modder zat. Verdorie!


  Ze haalde zuchtte en giechelde weer. Toen schraapte ze haar keel. “Er is vast een dorp in de buurt waar we ons kunnen omkleden. Of we gaan terug naar de herberg-”


  “En hoe verklaren we ons besmeurde uiterlijk?”


  “Je bent een lord, je hoeft niets uit te leggen.”


  Behalve aan haar. Hij zou heel zijn rottige leven aan haar moeten uitleggen als hij wilde dat ze hem bleef voorzien van het geld dat hij nodig had. En als hij haar over zijn moeder vertelde voordat hun huwelijk was geconsummeerd, zou ze dan zó geschokt zijn dat ze alsnog de nietigverklaring zou eisen waar ze in hun huwelijksnacht zo monter over had gesproken?


  Hij keek in de richting vanwaar ze waren gekomen. Kennelijk had hij zich in de koets langer op haar kunnen concentreren dan hij had beseft. Ze bleken al een aardig einde te hebben gereisd, en in alle eerlijkheid had hij geen zin om terug te gaan. “Er is een stukje verderop een dorp”, zei hij. “Laten we daarheen gaan.”


  “Kunnen we een stukje lopen?” vroeg ze. “Totdat we wat zijn opgedroogd?”


  “Heb je enig idee hoe ver we nog moeten reizen?”


  “Niet echt. Maar maakt een halfuurtje echt zoveel verschil?”


  


  Uiteindelijk brachten Falconridge’ livreiknecht en Kates kamermeisje dekens naar hen toe, en probeerden ze hen zo goed en zo kwaad als het ging wat schoon te maken. Kate overwoog even om hun te vragen iets uit de hutkoffers te halen wat ze zonder al te veel gedoe kon aantrekken, maar ze dacht dat de bomen langs de weg niet genoeg bescherming zouden bieden om zich achter om te kleden. Bovendien zou ze het hoogstwaarschijnlijk voor elkaar krijgen ook die andere kleren weer modderig te maken.


  Falconridge en zij liepen achter de laatste koets aan, zodat ze niet onder de voet werden gelopen. Dit stuk van de weg was minder modderig. De koetsier had kennelijk gewoon een ongelukkig plekje uitgekozen om te stoppen toen haar man daar om vroeg. Dus misschien was Falconridge wel verantwoordelijk voor dit alles.


  Ze kon nog steeds niet geloven hoe grappig ze Falconridge’ gezicht had gevonden toen hij in de modder viel. Even had ze gedacht dat hij het ook grappig vond, en dat hij ook moest lachen. Ze vroeg zich af hoe zijn lach zou klinken. Laag, dacht ze, een gedonder dat even betoverend was als zijn stem.


  “Waarom had je daarnet zo’n haast om uit de koets te komen?” vroeg ze zacht. “Het leek wel alsof je aan mij wilde ontsnappen.”


  Ze zag dat hij zijn kaken opeenklemde en zijn ogen tot spleetjes kneep. Het was duidelijk dat hij het niet leuk vond als ze steeds vragen stelde, maar hoe moesten ze elkaar anders ooit beter leren kennen? Ze kon lang niet alles aan de buitenkant afzien, en hij had een verleden dat hem had gevormd tot de man die hij nu was. Hij was niet kil, maar wel afstandelijker dan haar lief was. Ze probeerde met haar vragen op de een of andere manier een brug te slaan.


  “Niet aan jou”, zei hij uiteindelijk. Zijn stem klonk alsof de woorden uit zijn tenen kwamen.


  “Waaraan dan wel?” vroeg ze.


  “Ik geloof niet dat ik ooit zo’n nieuwsgierige vrouw als jij heb ontmoet.”


  “Het is een eenvoudige vraag. Zie het niet als bemoeizucht, maar als interesse. Ik probeer te begrijpen-”


  “Er valt niets te begrijpen. Ik hou er niet van om opgesloten in een koets te reizen.”


  “Dit was iets anders dan ergens niet van houden-”


  Hij draaide zich om en keek haar woedend aan. “Ik kan er niet tegen om opgesloten te zijn. Ik weet niet hoe ik het duidelijker kan zeggen.”


  “En reed je daarom gisteren ook op je paard?”


  “Ja.”


  “Waarom heb je dat gisteravond niet gewoon gezegd?”


  “Ik ben er niet bepaald trots op dat ik er niet tegen kan opgesloten te zitten.”


  “Maar als je iets had gezegd, dan hadden we nu niet modderig rondgelopen.”


  Hij keek nu niet meer geïrriteerd, maar oprecht verwonderd. “En dan had ik jouw lach ook niet gehoord. Die was werkelijk betoverend.”


  Het leek alsof hij haar in zijn armen wilde nemen, haar eindeloos wilde kussen en haar lach in zijn ziel wilde opnemen.


  “Lach jij ooit?” vroeg ze, ongemakkelijk door wat ze allemaal dacht.


  Hij keek omhoog, alsof het antwoord in de lucht hing. “Ik kan me de laatste keer niet herinneren. Wel jammer.”


  Hij keek weer naar haar. “Waarom moet je lachen om een val in de modder?”


  “Ik vond het gewoon grappig: de keurige markies en zijn markiezin die in de modder rolden-”


  “We rolden niet.”


  “Maar dat was misschien wel leuk geweest.”


  “Misschien wel, als we geen kleren aan hadden gehad.” Zijn ogen werden donkerder, en ze vroeg zich af waarom hij de meest onschuldige opmerking meteen naar vleselijke lusten moest vertalen.


  Ze schudde haar hoofd en probeerde zo de beelden van hen tweeën van zich af te schudden. Beelden waarbij ze naakt door de modder rolden, met hun lichamen glibberend en glijdend...


  Ze schraapte haar keel en probeerde het gesprek weer een fatsoenlijke wending te geven. “Ik weet niet of ik echt om de modder moest lachen. Ik moest gewoon even lachen om de spanning te doorbreken die er tussen ons hangt vanaf het moment dat ik de kerk binnen liep.”


  “Ik weet betere manieren om de spanning te doorbreken. Die kan ik je vanavond laten zien.”


  Afgaande op zijn broeierige blik gokte ze erop dat hij het niet had over grappige verhalen vertellen.


  “We raken achterop”, zei ze, terwijl ze plotseling voelde hoe warm ze het had.


  Ze ging sneller lopen en probeerde zo haar onverwachte verlangens af te koelen.


  “Kan ik daaruit opmaken dat je mijn suggestie verwerpt?” vroeg hij. Met zijn lange benen had hij haar al snel weer ingehaald.


  “Om eerlijk te zijn zie ik niet in hoe we dát punt snel kunnen bereiken.”


  “Tenzij ik ineens verander in lord Bertram. Ik vind hem nogal op een geschrokken vis lijken.”


  Bij dat beeld barstte ze in lachen uit. Maar vervolgens wees ze hem terecht. “Doe niet zo wreed.”


  “Als je hem zo leuk vindt, waarom ben je dan niet met hem getrouwd?”


  “Hij heeft me niet gevraagd.” Bovendien was hij een burggraaf, en haar moeder had haar en haar zus verboden genoegen te nemen met minder dan een markies. “Had je met hem willen trouwen?”


  “Ik heb hem niet echt als kandidaat beschouwd.”


  “Je bent ook niet naar veel bals geweest.”


  Ze keek hem even aan. “Was dat je opgevallen?”


  “Natuurlijk. ík was tenslotte smoorverliefd.”


  “Nu plaag je me maar wat, en nog op een wrede manier ook.”


  Ze verwachtte een excuus. In plaats daarvan zei hij alleen: “Het viel me inderdaad op.” Het klonk alsof hij het zich niet alleen realiseerde, maar er zelf ook door verrast was.


  Hij keek naar haar alsof hij probeerde een ingewikkeld wiskundig probleem op te lossen. “Je bent niet zo’n feestende vlinder als je zus.”


  “Ik ben lang niet zo populair en knap.”


  Hij fronste zijn wenkbrauwen zó hoog dat het bijna pijnlijk moest zijn. “Ik weet niets van je populariteit, maar je bent even aantrekkelijk als zij.”


  Ze wendde haar blik af. Ze wilde niet verlegen of flirtziek lijken, maar flapte er toch uit: “Je wil gewoon aardig zijn.”


  “Was het je nog niet opgevallen dat aardig zijn niet tot mijn standaardgedrag behoort?”


  Ze keek hem weer aan. Waarom wilde hij zo graag níét aardig gevonden worden? Was hij ooit afgewezen? Was er minder kans op teleurstelling als hij afstand hield? “Woont je moeder in het familiehuis?” vroeg ze.


  “Nee.” Ze deed haar best om zijn botheid te negeren. “Waar woont ze?”


  “Aan de buitenrand van Londen.”


  “Je zei tegen mijn moeder dat jouw moeder niet in Londen was.”


  “Ze is ook niet in Londen. Ze woont aan de rand ervan.”


  “Dat maakt nauwelijks verschil.”


  “Toch is er verschil.”


  “Hadden we vóór ons vertrek niet even bij haar langs moeten gaan?”


  “Ze is liever alleen.”


  “Omdat ze ziek is?”


  “Kun je paardrijden?” vroeg hij plotseling, alsof dit idee net bij hem opkwam. En ze begreep dat hij het niet over zijn moeder wilde hebben omdat dat te pijnlijk was. Ze nam het hem niet kwalijk, en ze zou niet aandringen. Ze kon er slechts naar gissen hoe moeilijk het was om een zieke moeder te hebben.


  “Ja, ik kan paardrijden.”


  “Ik heb op het landgoed een vriendelijke merrie. Misschien vind je haar wel leuk.”


  “Hoe heb je je paarden kunnen behouden?”


  “Door mezelf nog dieper in de schulden te werken. Ik heb ze allemaal verkocht, behalve de paar die ik echt niet kon missen.”


  “Je lijkt me niet iemand die veel om dieren geeft.”


  “Gevoel had er niets mee te maken. Ik heb de beste gehouden. Die waren bedoeld als transportmiddel.” Maar ze wist dat hij de vorige avond extra had betaald om zijn paard goed te laten verzorgen. En ze had hem met het dier zien praten, en hem zien aaien. Waarom wilde hij zichzelf per se afschilderen als een man die niet kan liefhebben?


  “Vertel me eens wat over je familiehuis”, zei ze.


  “Je zult het straks zelf zien.”


  “Als je niet over jezelf wilt praten, of over je familiehuis of kunst, waar moeten we het dan over hebben? Het slechte weer?”


  “Ik heb het liever over jou.”


  Ze wist dat ze zich niet gevleid hoefde te voelen om zijn onderwerpkeuze. Want meteen schonk hij haar een verpletterend mooie en verleidelijke glimlach en vroeg: “Wat is je lievelingskleur?”


  Ze kon er niets aan doen: ze barstte in lachen uit. Misschien moest ze het gewoon vertellen, dan was het klaar. Schijnbaar wilde hij nergens over praten totdat hij dit ene ding wist. En ze kon niet ontkennen dat het haar vleide dat hij zo oprecht benieuwd was.


  Maar uiteindelijk besloot ze het hem niet gemakkelijk te maken, omdat ze het spel wel leuk vond. Bovendien begon ze te vermoeden dat hij veel vaardiger was dan hij haar wilde doen geloven.


  Hoofdstuk 9


  


  “Welkom op Raybourne.”


  Het was bijna donker toen ze eindelijk aankwamen. Kate was blij dat ze zich hadden kunnen omkleden in een herberg in het eerste dorp dat ze waren tegengekomen. Ze had ruimhartig gezegd dat Falconridge best op zijn paard mocht rijden als hij dat wilde, maar hij had er toch voor gekozen samen met haar in de koets verder te reizen. Het maakte niet meer uit of hij dat gedaan had om zichzelf te plezieren, of háár. Ze had de tijd nuttig besteed door hem over haar familie en haar jeugd te vertellen. Ze wist dat ze een gave had om verhalen te vertellen, wat ongetwijfeld voortkwam uit haar passie voor lezen. Hij had oprecht geïnteresseerd geleken in haar verhalen over het kattenkwaad van Jenny en Jeremy. Michael had niet meer de behoefte gevoeld uit de koets te springen, misschien kwam dat doordat hij zich op haar woorden had geconcentreerd. Wat bleek haar echtgenoot toch een gecompliceerde man te zijn.


  “Waarom willen Britten hun woningen toch altijd een naam geven?” vroeg ze nu, terwijl ze op de kiezels van de oprijlaan stonden. Ze wilde maar dat ze bij daglicht waren aangekomen, in plaats van op een tijdstip waarop er zoveel schaduwen waren dat het geheel er onheilspellend uitzag. Langs de oprijlaan en bij de voordeur brandden fakkels, wat enigszins middeleeuws aandeed.


  “We hebben te veel woningen. Hoe moeten we ze anders uit elkaar houden?”


  Ze keek even naar haar man. “Maar weet je bijvoorbeeld wel wie Raybourne was?”


  “De bouwer van het huis.” Hij fronste zijn wenkbrauwen. “En ik meen ook de minnaar van de eerste markiezin. Als je de verhalen mag geloven, tenminste.”


  Hij zei het alsof hij de verhalen geloofde, en sterker nog, het leek wel of hij het een romantisch idee vond, dus voelde ze zich verplicht te zeggen: “Ik keur het niet goed dat getrouwde mensen minnaars hebben. Ik waarschuw je: ik hak niet alleen je toelage af als jij dat ooit doet.” Er viel een zware stilte tussen hen.


  “Dreig je nu met lichamelijk geweld?” Het klonk alsof hij een uitdaging proefde.


  “Ik maak alleen mijn standpunt over minnaressen duidelijk.” Ze kon het niet uitstaan dat zelfs de gedachte aan hem met een andere vrouw zoveel jaloezie opwekte. Ze zuchtte. “Laten we een verder prettig verlopen dag niet verpesten door hier verder op in te gaan. Ik wil trouwens jouw thuis wel eens zien.”


  “Ik geloof niet dat dit vreselijke gebouw echt een thuis is. Dat woord is te schilderachtig. Je kunt het nu niet goed zien, maar de tuinen zijn behoorlijk verwaarloosd.”


  “En ik dacht nog wel dat ze met opzet als oerwoud waren aangelegd.”


  Hij grinnikte. “Probeer je er nu maar het beste van te maken?”


  “Maar niet alles is verwaarloosd, toch zeker?”


  “Helaas, voor het grootste gedeelte wel, ja. Ik hoefde hier niet de schijn op te houden, aangezien ik hier nooit bezoek ontving. Er is veel te weinig personeel, en het grootste gedeelte van het huis is afgesloten, omdat het toch nooit wordt gebruikt. Ik vond het niet nodig om hier geld aan te verspillen.”


  “Ik neem aan dat we daar nu verandering in gaan brengen.”


  “Als je dat wilt.” Hij stak zijn arm uit. “Mag ik je voorstellen aan je nieuwe thúis?”


  Hij begeleidde haar het bordes op. Bij de deur stond geen lakei om hen binnen te laten. Het personeel dat ze zelf hadden meegebracht stond bij de koetsen te wachten, alsof ze opdracht hadden gekregen niets te doen totdat de markies zich ervan had vergewist dat alles in orde was.


  Michael deed de deur open, en Kate zag een grote zuilengang met flikkerende schaduwen. Hij leidde haar naar binnen, waar brandende kaarsen in prachtige kandelaars de ruimte verlichtten.


  Ze wist dat in sommige gebouwen in Londen sinds tien jaar gebruik werd gemaakt van elektrische verlichting. Ze had ook gehoord van een lord die een eigen elektriciteitsgenerator bij zijn buitenhuis had laten plaatsen. Dat was flink duur geweest, en hoewel ze wist dat haar man waarschijnlijk nooit in een positie was geweest waarin hij zich moderne gemakken kon veroorloven, was ze toch teleurgesteld bij het vooruitzicht bij kaarslicht te moeten leven.


  “Mag ik aannemen dat je hier noch elektrische, noch gasverlichting hebt?”


  “Helaas is die aanname juist.”


  “En mag ik ook aannemen dat elke zin die je vanaf nu gaat zeggen begint met het woord ‘helaas’?”


  Hij grijnsde naar haar. Het was niet zijn gebruikelijke verleidelijke grijns, maar een glimlach, die ze iets prettiger vond. “Helaas.”


  Hij hield haar blik vast, en ze besefte dat hij hier thuishoorde, in wat op het eerste gezicht alleen beschreven kon worden als een paleis. Enorm groot, spelonkachtig, maar toch duidelijk het werk van een vakman. Aan de muren die ze kon zien hingen grote schilderijen, en van sommige kon ze zien dat ze door meesters waren gemaakt. Gasten werden verwelkomd door schitterende porseleinen, gouden en zilveren beeldjes en figuren. Het was duidelijk dat deze familie ooit haast net zo rijk was geweest als die van haar nu was. Het moest moeilijk zijn geweest om zo af te glijden.


  Ze hoorde voetstappen naderen in een gang, en er verscheen een man die eruitzag alsof hij de eerste markies nog had gediend.


  “Milord.”


  “Lady Falconridge, mag ik je voorstellen aan Gresham. Hij is al jaren de butler van het landgoed”, zei haar man.


  Al sinds de eeuwwisseling, zo te zien, dacht Kate. Gresham maakte een buiging. “Milady, het is me een eer u te dienen.”


  “Dank je, Gresham. Ik vind het fijn om hier te zijn.”


  “Als u wilt roep ik het personeel bijeen zodat ik ze aan u kan voorstellen, en dan verzorg ik daarna het diner.” Kate knikte. “Dat zou ik graag willen.”


  De zes personeelsleden waren snel voorgesteld. Daarna wilde Falconridge Kate een rondleiding geven, terwijl het nieuwe personeel hun bagage naar binnen bracht en de slaapkamers op orde maakte.


  Falconridge begeleidde haar naar de grote hal, een gigantische ruimte met houtpanelen en bewerkte muren en plafonds.


  “Er is bijna niets veranderd aan deze ruimte sinds 1580”, zei Falconridge.


  “Het is prachtig vakwerk.” Kate was onder de indruk, en ze liep rond terwijl ze alle details bestudeerde. Het was duidelijk met veel liefde gemaakt. Ze keek naar Falconridge. “Heeft Raybourne dit gemaakt?”


  “Inderdaad.”


  “Zijn liefde voor de bouw was zijn gift aan de markiezin”, mompelde ze.


  “Zijn invloed is heel herkenbaar.”


  “Hij moet de markiezin goed gekend hebben om erop te durven vertrouwen dat zijn creaties bij haar in de smaak zouden vallen.”


  “Ik denk dat hij haar lievelingskleur wel wist.”


  Kate glimlachte. “Ik denk het ook.”


  Ze dineerden in de kleine eetkamer, en niet in de grotere of in de officiële, die gebruikt werd als er koninklijk bezoek kwam. De kleine eetkamer was intiemer, met een tafel voor maar zes mensen. Hoewel Kate en haar man aan de uiteinden zaten, zaten ze toch veel dichter bij elkaar dan aan hun Londense eettafel.


  Kate sneed een stukje gebraden kip af. “Ik neem aan dat dit familieportretten zijn.”


  Falconridge pakte zijn glas en nam een slokje wijn. “Dat boven de schouw is van de eerste markiezin, vlak nadat ze was getrouwd.”


  Kate keek naar de blonde vrouw. “Ze was jong.”


  “Ik zou het in de familieboeken moeten nakijken, maar ik geloof dat ze nog geen vijftien was.”


  “Nog haast een kind dus.”


  “Achter mij hangt de eerste markies, ook vlak nadat ze waren getrouwd.”


  Kate staarde naar het schilderij en keek vervolgens haar man aan, die haar reactie zat af te wachten. “Bedoel je die oude man?”


  Falconridge liet de wijn in zijn glas dansen, alsof hij ineens heel blij was. “Vijftig jaar ouder dan zij.”


  “O hemel. Waarom zou ze met iemand trouwen die zoveel ouder was?”


  “Om twee redenen. Ze wilde graag markiezin zijn... en haar moeder wilde dat ze markiezin werd. Dus jullie hebben iets gemeen.”


  Kate leefde mee met een meisje dat ze niet eens kende. “Raybourne was jonger”, ging Falconridge verder.


  “Sommige familieleden denken dat mijn voorvader Raybourne speciaal heeft ingehuurd om zijn vrouw te vermaken. De eerste markies had zijn troonopvolger, en een reserve... Er wordt gezegd dat hij van zijn vrouw hield en niets liever wilde dan dat zij gelukkig was. In dat opzicht lijk ik wel op hem.”


  “Jij houdt niet van me.”


  “Nee, maar ik wil niets liever dan dat jij gelukkig bent. Na het eten zal ik je een kamer laten zien waar je verrukt over zult zijn.”


  


  “O, lieve hemel”, zei Kate zachtjes.


  Haar reactie stemde Michael tevreden. Zijn moeder was vroeger, net als Kate nu, een fervent boeken liefhebster geweest. Deze kamer was haar favoriet geweest; het was de plek waar het gezin ’s avonds bijeenkwam als ze hier verbleven. “De Rode Bibliotheek. Die naam komt natuurlijk door de kleur van de muren.”


  Kate lachte en keek hem over haar schouder aan. “Jullie geven niet alleen huizen een naam, maar zelfs kamers?”


  Hij haalde zijn schouders op. “Hoe moet je anders weten waar je elkaar treft, met zoveel kamers?”


  “Je zou gewoon kunnen zeggen: ‘Kom naar de bibliotheek’.”


  “We hebben drie bibliotheken.”


  Nu keek ze hem recht aan. “Drie? Waarom heb je die nog niet laten zien?”


  “De andere twee zijn verder naar achteren. Ze zijn afgesloten en ik vermoed dat ze nodig moeten worden schoongemaakt. Je zult ze ongetwijfeld zo snel mogelijk bewoonbaar willen maken.”


  “Hoeveel boeken?”


  “Alles bij elkaar opgeteld tegen de tweeduizend.”


  “Dit is fantastisch.” Ze keek rond. “Maar we moeten goede verlichting laten aanleggen in dit huis.”


  “En riolering helaas ook. Het water moet nog naar boven worden gedragen.”


  “Het is haast archaïsch, nietwaar?”


  Hij lachte verontschuldigend. “Helaas wel.”


  “Ik vind het niet zo ‘helaas’.”


  “Niet?”


  “Nee. Ik...” Ze haalde haar schouders op alsof ze ineens niet goed wist hoe ze het moest zeggen. Ze liet haar vinger over een beeldje op een tafeltje glijden, en daarna over een stoelleuning. “Er moet zoveel gedaan worden dat ik een doel heb. Vóór ik met jou trouwde was mijn enige doel in het leven een goede dochter zijn. Ik bedoel, ik heb gezien dat er behang en gordijnen vervangen moeten worden, en ik weet dat ik daar het geld voor heb, dus ik kan het verschil maken.”


  “Wil je zó herinnerd worden? Om je keuze voor behang en gordijnen?”


  “Ik wil herinnerd worden als iemand die verschil maakte. En jouw huizen opknappen is een begin.”


  Haar stem klonk afgemeten. Verdorie. Hij had haar op de een of andere manier gekwetst.


  “En jij? Hoe wil jij herinnerd worden?” vroeg ze scherp.


  Langzaam schudde hij zijn hoofd. “Ik wil alleen maar herinnerd worden.”


  Hoofdstuk 10


  


  Chartreuse.


  Hoe zag die kleur er in ’s hemelsnaam uit? Michael zat voor de haard in zijn slaapkamer en bestudeerde de rottige lijst die de naaister hem had gegeven. Hij had zich ietwat schuldig gevoeld toen hij aangaf wellicht een japon te willen kopen, terwijl hij alleen maar de winkel was binnen gegaan om een lijst met kleuren te krijgen. Zijn vrouw had echt niet nóg een nieuwe japon nodig. Het regende weer, en het was kil. Het perfecte weer om onder een laag dekens gezellig tegen een warm lichaam aan te kruipen, hoewel hij niet precies wist waarom hij daaraan dacht. Hij had nog nooit gezellig tegen iemand aan gekropen, en al helemaal niet onder een verstikkende laag dekens. Toch kon hij het niet ontkennen: het getik van de regendruppels tegen het raam, de enkele bliksem en donder... ze nodigden allemaal uit tot intimiteit.


  Hij moest alleen haar lievelingskleur achterhalen. Het ellendige was dat er zoveel kleuren waren. Hemel, ze had hem een onmogelijke taak voorgeschoteld. Haar kleding verried niets, omdat ze steeds een andere kleur droeg.


  Misschien was haar lievelingskleur iets gewoons, zoals bruin. Nee, dat kon hij zich niet voorstellen. Niet bij een vrouw die zo verrukkelijk rook als zij. Zelfs nu, uren nadat ze op het familielandgoed waren aangekomen, werd hij omringd door haar zoete geur.


  Haar nabijheid had de koetsreis draaglijk gemaakt. Ze was belezen, intelligent en interessant. Hij had nooit gedacht dat een vrouw nuttig kon zijn voor andere dingen dan het bestieren van het huishouden. Hij had vrouwen altijd gezien als een fraaie decoratie aan de arm van een man en een gewillig lichaam waar een man zijn lusten op kon botvieren. Maar Kate was méér dan dat. Zoals was gebleken tijdens haar gesprek met Giddens was ze zeer goed met cijfers. Michael kon haar voor zich zien als bankdirecteur, terwijl ze investeerders advies gaf en haar mannetje stond tijdens discussies. Ze was anders dan alle vrouwen die hij ooit had ontmoet. Ze had een stalen ruggengraat, en tegelijkertijd een innerlijke zachtheid.


  De hele dag en avond had hij daarvan glimpjes opgevangen. Een lieve glimlach, een vriendelijk woord, een droom die onthuld werd. En dan hield ze zich weer in, alsof hij het niet verdiende. Hij had haar vertrouwen nog niet gewonnen. Ze onthulde nog lang niet alles over zichzelf, maar hij werd wel steeds nieuwsgieriger.


  Niet dat hij het haar kwalijk nam. Hij had ook nauwelijks iets met háár gedeeld.


  Ze waren vreemden, en tot voor kort had hij gedacht dat dat genoeg voor hem zou zijn. Hij had met zijn minnares in elk geval nooit een conversatie gevoerd. Haar enige taak was om hem te plezieren.


  Toch kon hij niet ontkennen dat de koetsreis met Kate... Durfde hij het toe te geven?


  Aangenaam. Het was aangenaam geweest. Zoiets had hij nog nooit meegemaakt.


  Kate was een mysterie, en hij wilde de puzzel die ze was oplossen.


  Hij frummelde aan een hoek van het papiertje. Misschien moest hij gewoon elke kleur op een stukje papier opschrijven, die stukjes in zijn hoed doen en ze er één voor één uit trekken. Dan had hij net zoveel kans om haar lievelingskleur te ontdekken als wanneer hij het lijstje zou bestuderen. Wat voor kleur chartreuse ook was, het klonk wel Kate-achtig.


  Niet eenvoudig. Niet gemakkelijk te ontcijferen. Een mysterie. Ja, dit was de kleur die hij vanavond zou noemen. Al was het alleen maar omdat hij daarmee te kennen gaf dat hij onderkende dat de simpele kleuren - rood, blauw, groen en geel - haar niet bekoorden. Misschien zou dat genoeg zijn om haar voor zich te winnen.


  Hij kon altijd blijven hopen. Dan kon hij ophouden met die hofmakerij en haar ervan overtuigen dat haar toekomstplannen verder moesten reiken dan behang en gordijnen. Hij kon haar zijn plannen vertellen, zijn hoop, zonder bang te zijn dat ze meteen een nietigverklaring zou aanvragen.


  Maar de belangrijkste zaken eerst. Hun afspraken consolideren. Hij legde de lijst op de tafel naast de sofa en kwam overeind. Hij trok het koord van zijn kamerjas steviger aan en ging met zijn vingers door zijn haar. Waarom had hij het gevoel dat hij een strijd aanging? Omdat zij hun relatie als een relatie tussen tegenstanders had betiteld. Hij wilde dat wat zij niet zomaar, zonder concessies, zou toestaan.


  Het moest maar.


  Chartreuse.


  Hij klopte op de deur tussen hun slaapkamers. Toen hij niets hoorde, deed hij de deur open en gluurde naar binnen. De dekens op het bed waren opengeslagen. Uitnodigend. Zeer uitnodigend. Hij liep de kamer in en verwachtte haar te zien zitten op de chaise longue die ze door het personeel naar boven had laten brengen. Maar daar lag alleen haar boek.


  Hij maakte zich normaal gesproken niet zo snel zorgen, maar hij wist dat je in dit monstrueuze huis gemakkelijk kon verdwalen. Het was zijn moeder vaak genoeg overkomen. En Kate kende de weg nog niet in deze doolhof van gangen.


  Hij draaide zich om en zag dat de badkamerdeur op een kier stond. Maar het was nu toch zeker te laat voor een bad? Toch zag hij licht flikkeren.


  Ja, waarschijnlijk was ze daar en maakte ze zich klaar voor de nacht. Hij moest hier maar even wachten. Of misschien moest hij weggaan.


  In plaats daarvan liep hij naar de verleiding toe. Hij had er recht op. Ze was zijn vrouw. Maar toen hij de badkamer in keek en zijn vrouw daar zag, in het zachte, flikkerende kaarslicht, bedacht hij dat het wellicht beter was geweest niet precies te weten wat ze hem onthield.


  Ze had haar haren opgestoken. Niet op een gekapte manier, maar slordig, als een vogelnestje, en toch o zo verleidelijk. Vochtige, springerige plukjes vielen langs haar gezicht omlaag.


  Niet dat hij meteen naar haar gezicht keek. Ze stond met haar rug naar hem toe in de koperen badkuip. En wat voor een rug! Haar achterkant had prachtige rondingen, en hij kreunde bijna toen ze vooroverboog en een doek in het water rond haar kuiten doopte. Ze kwam overeind, liet haar hoofd achterovervallen, tilde haar armen op en creëerde een waterval die op haar ranke lichaam neer druppelde. Via de spiegel zag hij de druppels langs haar rondingen rollen, over haar huid glijden en dan weer in het water belanden. Haar ogen waren dicht, haar mond stond half open, alsof ze in extase was, en hij vroeg zich af of ze zich voorstelde dat de hand van een minnaar haar glinsterende huid streelde, daar waar de druppels bleven stromen.


  Ze opende haar ogen. Ze werden iets groter, ongetwijfeld doordat ze hem nu waarschijnlijk in de spiegel zag staan, en hij vroeg zich af wanneer hij verder de badkamer was binnen gelopen.


  Hij kende vrouwen die misschien hadden gegild als ze ineens een man in de spiegel zagen, die zichzelf meteen hadden proberen te bedekken. Maar ze keek hem alleen maar aan. Haar handen, met het doek ertussen, lagen tegen haar borsten, duwden ze omhoog, precies zoals hij dat graag wilde. Het was duidelijk dat haar ademhaling sneller ging.


  Ze was prachtig, zoals ze daar stond, hem trotserend en uitdagend. Trots van postuur. Onbevreesd.


  Hij verstrakte zo hevig dat het pijn deed. Hij wilde zich dolgraag naar haar uitstrekken, haar aanraken, haar in zijn armen nemen.


  Hij wist niet of hij ooit een vrouw zo graag had gewild als hij haar op dit moment wilde. Hij wilde niet als eerste wegkijken, maar als hij dat niet deed, zou hij haar nemen. Daar, in de badkamer. Vanavond. Nu.


  Hij draaide zich razendsnel om en stormde de badkamer uit, voordat hij iets deed waardoor hij alles weer zou verliezen wat hij net had verkregen doordat hij zijn trots had opgegeven.


  


  Kate liet zich in de badkuip zakken. Ze beefde over haar hele lichaam. Nog nooit had ze zo’n... hunkering gezien. Het had haar tegelijk opgewonden, verheugd en angst aangejaagd.


  Ze had verwacht dat hij haar in zijn armen zou nemen en haar genadeloos zou onteren. Het engste van alles was dat ze niet zeker wist of ze geprotesteerd zou hebben. Lieve hemel, dat hij haar verlangen slechts met een verhitte blik zo kon aanwakkeren. Nee, het was meer dan een blik. Het was alsof hij haar had gevangen, gegijzeld. Ze had niets anders kunnen doen dan blijven staan en hem toestaan van haar te genieten.


  Ze begroef haar gezicht in haar handen, maar dat hielp niet. Nog steeds zag ze Falconridge’ blik over haar lichaam gaan. O, ze had zich bijna naar hem omgedraaid. Ze had hem bijna uitgedaagd te kijken, haar aan te raken. Maar hij had een man aan de afgrond van verlangen geleken.


  Ze was verbijsterd geweest toen hij wegliep. Niet alleen omdat hij zijn verlangen naar haar had ontkend, maar ook omdat ze eigenlijk wenste dat hij het niet had gedaan. Hoe zou het zijn om aangeraakt te worden door een man die haar zó intens aankeek, die naar haar keek alsof hij zou sterven als hij haar niet kon bezitten?


  Zelfs Wesley had nooit zo naar haar gekeken. Zou de passie die er tussen Falconridge en haar ontstond zo hevig zijn dat ze haar verlangen naar liefde vergat?


  Met een trillende hand pakte ze de handdoek. Ze ging staan en droogde zichzelf af. Wanneer was haar huid zo gevoelig voor aanrakingen geworden? Hoe kon zijn blik haar zintuigen zo op scherp zetten? Ze had het gevoel dat ze in vlammen zou uitbarsten.


  Toen ze was afgedroogd trok ze haar nachtjapon aan. Het gevoel van de stof tegen haar huid deed haar tenen krullen. Ze voelde een kronkelende spanning tussen haar dijen. Ze moest een ontlading vinden, maar was te trots om dat aan haar man te vragen - een man die ze had afgewezen omdat ze méér wilde dan passie. En nu leed ze daar zelf onder.


  Ze gluurde de slaapkamer in. Ze was zowel dankbaar als teleurgesteld toen haar man daar niet bleek te zijn. Heel snel keek ze even naar het bed, en stelde zich voor dat hij daar lag...


  Ze schudde haar hoofd. Nee, ze wilde niet denken aan wat er ooit wellicht tussen hen zou gebeuren.


  Ze ging op de chaise longue zitten en krulde zich op. Ze had zelf haar bad laten vollopen en Chloe, haar kamermeisje, weggestuurd, omdat die al zoveel met haar bagage had lopen sjouwen en uitpakken. Het leek niets meer voor te stellen om zichzelf voor te bereiden voor de nacht, nadat de lange bediendes die ze op Jenny’s aanraden had ingehuurd het warme water naar boven hadden gebracht.


  Ze had absoluut niet verwacht dat Falconridge binnen zou komen. En nu zag ze allerlei passionele beelden voor zich.


  Hoe was het mogelijk dat ze zelfs maar overwóóg een man van wie ze niet hield in haar bed te laten?


  Maar toch, ze overwoog het.


  


  Michael gaf Obsidian de sporen en reed als een dolle over de heuvels. Een wildeman. Zijn jas wapperde achter hem aan en de regen sloeg tegen zijn gezicht en zijn schouders. Hij had geen hoed opgezet. Hij had amper naar zijn kleding omgekeken. Een broek, laarzen, een hemd dat meer open dan dicht was, en een jas.


  Hij moest afstand houden van zijn verleidelijke vrouw. Hij wilde zichzelf diep in haar begraven. Hij wilde zichzelf verliezen in passie, en zijn zorgen vergeten. Hij wilde bevrijd worden van zijn lasten.


  Verdorie, hij had moeten aandringen op Jenny. Hij had zijn poot stijf moeten houden, in plaats van genoegen te nemen met een vrouw die niet veel méér kon doen dan zijn financiële nood lenigen.


  Aan de voet van een heuvel liet hij Obsidian stoppen. Het waaide stevig. Hij stapte af en keek naar zijn land, zijn erfenis, nauwelijks zichtbaar in het maanlicht.


  Ze wilde liefde, verdorie.


  En toch had ze hem daar staan verleiden met haar rondingen, met haar hele lichaam. Kreunend gooide hij zijn hoofd in zijn nek en liet de regen over zijn gezicht stromen. Hij was gek als hij dacht dat hij met bonbons, bloemen en kennis van haar lievelingskleur een plek in haar bed kon krijgen. Hij moest gewoon zijn echtelijke rechten opeisen.


  Maar lieve hemel, de gedachte dat zij gewillig zou zijn, haar hand zou uitsteken, hem zou wenken... hem net zo graag zou willen als hij naar haar verlangde.


  En hij verlangde inmiddels net zo zeer naar haar lichaam als naar haar geld, het geld waar hij haast om moest smeken.


  Hij boog zijn hoofd voorover. Hij wilde haar lichaam en hij wilde haar geld. Zij wilde zijn liefde. Hun relatie was niet in balans. Zij bepaalde de regels. Hij had geprobeerd haar te vleien. Misschien werd het tijd dat hij volgens zijn eigen regels ging spelen. Hij hoefde haar liefde niet te verdienen.


  Hij moest haar simpelweg verleiden met iets waar ze nog meer naar verlangde.


  


  Kate lag uren te woelen. Ze hield zichzelf voor dat het kwam door de storm die buiten woedde, maar in werkelijkheid was het de storm binnen in haar die een uitweg zocht. Het was zo lang geleden geweest dat ze deze opwinding had gevoeld - áls ze dit ooit al zo intens had gevoeld.


  De eerste keer dat Wesley haar had gekust was haar hele lichaam warm als een oventje geworden. Maar die hitte had ze nooit gevoeld bij iets zo afstandelijk als een... blik. Ze was in de verleiding gekomen Falconridge in haar bed uit te nodigen, zijn woede te riskeren als hij de waarheid ontdekte...


  Ze gooide de dekens van zich af en kroop uit bed. Ze zou haar integriteit niet in het geding brengen, noch haar overtuiging dat een vrouw alleen een man van wie ze hield mocht verwelkomen in haar bed, of die in elk geval van háár hield. Ze zou haar lichaam niet sterker laten zijn dan haar hart.


  Ze griste haar peignoir van het voeteneind van het bed en sloeg hem om zich heen. Er waren genoeg zaken in dit huishouden waar ze zich mee bezig kon houden. Op die manier kon ze haar gedachten op het rechte pad houden. Er was geen wet die voorschreef dat ze zich hier alleen overdag mee mocht bezighouden. Sterker nog, als ze ’s nachts de boekhouding zou bekijken, werd ze tenminste niet gestoord.


  Toen ze klein was, was ze vaak in slaap gevallen op haar vaders schoot, terwijl ze gefascineerd had zitten kijken hoe hij met cijfers in de weer was. Voor haar was spelen met cijfers net zo effectief als een beker warme melk of een verhaaltje voor het slapengaan. Als ze cijfers zag moest ze zich concentreren. Ze kon zichzelf erin verliezen, totdat ze uiteindelijk moe werd en in een diepe slaap viel.


  Gezien de staat waarin het huis verkeerde nam ze aan dat de boekhouding ook in slechte staat was, en dringend aandacht behoefde. Omdat ze toch niet kon slapen, kon ze daar net zo goed nu aan beginnen.


  Ze pakte de lamp op, liep de donkere gang in en wierp een vluchtige blik op de deur van haar mans slaapkamer. Er kwam geen licht onder de deur door. Verdorie, wat viel die gemakkelijk in slaap. En wat had hij haar rust gemakkelijk verstoord! En verdorie...


  Hemel, ze kon hier de hele avond op hem blijven mopperen, maar daar bereikte ze niets mee. Wat ze wel kon doen, was zijn kamer binnenstormen en hém aanstaren. ..


  Ze was alleen bang dat hij in dat geval niet zo hevig zou beven als zij had gedaan. Hij zou de dekens openslaan en haar in bed uitnodigen.


  En ze had het verontrustende vermoeden dat ze die uitnodiging zou aannemen.


  Snel draaide ze zich om en ging zachtjes de trap af. Met één hand hield ze de leuning vast, met de lamp in haar andere hand verlichtte ze haar weg. Het huis was griezelig stil, waardoor de razende storm nog angstaanjagender klonk.


  En koud, het huis was zo koud. Alsof het nooit warmte had gekend. Ze kon zich niet voorstellen dat hier opgewekt gelach had geklonken. Ze stelde zich voor dat het altijd stil was in dit huis, even onheilspellend als nu. Onder aan de trap hield ze stil. Even overwoog ze zich weer terug te trekken in de veiligheid van haar kamer, maar dat was ze beu. Ze had zich al teruggetrokken sinds Wesley uit haar leven werd weggerukt.


  Diep in haar hart wist ze dat haar ouders hadden gedaan wat zij het beste voor haar hadden geacht. Ze hielden van haar. Daar had ze nooit aan getwijfeld. Maar waarom zagen ze dan haar behoeftes op het gebied van mannen niet? Ze wilde alleen maar dat iemand haar aanbad - om haarzelf. Misschien was ze oppervlakkig en zelfzuchtig, maar ze wist dat mannen altijd berekenend naar haar hadden gekeken. Allemaal, behalve Wesley, die niet eens had geweten dat ze rijk was tot hij haar een aanzoek deed.


  Wesley had háár gewild, niet haar geld. Dat kon in elk geval niet worden gezegd van Falconridge.


  En voor de vorm mopperde ze nog even op hem en liep toen naar de studeerkamer. Hij had haar die kamer laten zien, maar had erover gesproken alsof die niet belangrijk was. Geen wonder dat de man in financiële nood zat. Het was duidelijk dat hij te veel tijd doorbracht in slaapkamers, en te weinig tijd over zijn boeken gebogen zat. Ze was niet blij met de steek van jaloezie die ze voelde bij de gedachte aan hem in een slaapkamer. Het was meer dan een steek, eigenlijk. Het was meer een dolkstoot, een dolkstoot die gepaard ging met woede. Lieve hemel, als ze deze gevoelens in zich had, wat zou haar man dan wel voelen als hij wist dat zijn vrouw een man had behaagd...


  Als hij nou alleen maar vóór hun trouwdag was langs gekomen... Als ze zich nou niet had verstopt... Als haar ouders zich er nooit mee hadden bemoeid...


  Ze duwde de deur van de studeerkamer open, en de muffe lucht van verlatenheid sloeg haar tegemoet. Aan alles kon ze zien dat Falconridge zo weinig om het huis had gegeven. Waarom waren ze dan hier? Om dat recht te zetten, kennelijk.


  Maar wat voor man liet het zo ver komen? In Londen was het heel anders geweest.


  Deze kamer, besloot ze, zou de Maker van Niets gaan heten. De kamer was groot, maar schamel gedecoreerd. Een bureau met een stoel, en twee stoelen aan de andere kant. Een gigantische tafel voor het raam. Daarnaast stond een koperen emmer met wat rollen perkament erin. Ze liep naar het bureau en zette de lamp op een hoekje, zodat het stoffige bureaublad verlicht werd. Achter het bureau hingen planken, met daarop kasboeken die slechts één doel hadden en dat was spinnenwebben op hun plaats houden. Gelukkig leken die vreselijke beestjes de kamer óók te hebben verlaten.


  Kate reikte naar een kasboek op de plank, tastte in een stofbal, niesde en krabde aan haar neus. Ze zou met een lapje het stof moeten wegvegen. Ze zuchtte diep. Er zou een heel leger bediendes nodig zijn om alles schoon te krijgen.


  Stapje voor stapje. Ze zou een dweil pakken, het bureau en de planken afvegen, en dan zou ze aan de slag gaan.


  Ze zou de moed erin houden, en de uitdaging omarmen. In elk geval zou ze hierdoor niet aan haar man hoeven denken.


  Ze pakte de lamp weer op en draaide zich om, naar de deur. Het lamplicht viel over de grote tafel en verlichtte het glanzende oppervlak. Glanzend? Was er echt iets in deze kamer wat niet was verwaarloosd?


  Ze liep naar de tafel. Die zag er heel gewoon uit, behalve dat er een blikje op stond, waar ooit bonen in hadden gezeten. Nu was het gevuld met potloden en een aantal linialen. Waar werd deze tafel voor gebruikt? Zat Falconridge hier te schrijven? Nee, het was waarschijnlijker dat hij hier zat te tekenen.


  Was haar echtgenoot een kunstenaar?


  Ze werd verrast door het sprankje opwinding dat ze bij dat vooruitzicht voelde. Waren creatievelingen niet meestal melancholieker dan anderen?


  Had hij haar geld nodig om een kunstgalerie te beginnen? Dat zou leuk zijn! Ze was dol op kunst.


  Haar blik werd naar de koperen emmer met de perkamentrollen getrokken. Ze stak haar hand uit, maar trok deze meteen terug. Dat waren wellicht zijn tekeningen, en hij had ze blijkbaar niet aan haar willen laten zien. Ze moest wachten op een uitnodiging. Morgen zou ze tussen neus en lippen melden hoe ze had genoten in de National Art Gallery. Daarna zou hij haar misschíén vragen zijn tekeningen te bekijken. Of niet. Waarschijnlijk niet.


  Ze had geen zin om te wachten op een uitnodiging. Geduld was nooit haar sterkste punt geweest.


  Ze pakte een rol, trok het touwtje dat eromheen zat los en rolde het vel langzaam op de tafel uit. Het was geen kunst. Niet echt. Maar het was wél een tekening. Een schets. Van een gebouw. Een huisje. Heel gedetailleerd, met getallen die maten leken aan te geven. Ze kon zich niet voorstellen hoeveel tijd en geduld het moest hebben gekost om dit zo kloppend en precies te tekenen.


  Het leek bijna of hij plannen had om dit te bouwen... “Wat ben jij in vredesnaam aan het doen?”


  Razendsnel draaide Kate zich om. Daar stond haar man, donker als de storm die buiten woedde. Zijn natte haar krulde en zag er verfomfaaid uit. Dat paste wel bij de rest van zijn niet erg beschaafde verschijning.


  Haar hart bonsde zó hard dat het haar verraste dat ze de donder in de verte nog kon horen. Haar mond was kurkdroog, en ze dacht dat ze zou stikken.


  Hij beende op haar af, woede in elke stap, totdat hij zó dichtbij stond dat ze de waterdruppels aan zijn wimpers zag hangen. Zijn huid was vochtig, maar hij rook niet naar een man die net een bad had genomen. Hij rook eerder naar nat leer en paarden-“Antwoord mens, wat ben je aan het doen?” Antwoorden? De arrogantie! Kate Rose hoefde niemand meer te antwoorden. Ze had een hoge prijs voor die vrijheid betaald. Ze was niet van plan dat nu te laten varen. “Ben je buiten geweest, in de regen?” vroeg ze.


  “Niet dat het je iets aangaat, maar ja. Ik ben wezen paardrijden.”


  “Wat heb jij toch met paardrijden in de regen?”


  “Het was óf samen met Obsidian in de regen rijden, óf samen met jou in de badkamer-”


  Het geluid van haar vlakke handpalm tegen zijn wang echode door de kamer.


  “Hoe durf je! Hoe durf je zo grof over mij, je vrouw, te spreken. Ik voorspel je dat je heel vaak op je paard zult gaan rijden in de toekomst, want ik betwijfel of er ooit een tijd komt dat ik genoeg affectie voor je heb om je toe te staan míj te berijden!”


  Zijn ogen werden donker, zijn ademhaling zwaarder en hij klemde zijn kaken opeen. “Hoe is het mogelijk dat ik je toch steeds wil? Hoe is het mogelijk dat een vrouw met zóveel vuur in zich liefde verkiest boven passie?”


  “Ik verkies liefde niet boven passie. Ik verkies liefde vóór passie.”


  Hij streek met zijn hand door zijn haar en gooide zijn hoofd in zijn nek. “Ik zweer het, je wordt nog eens mijn dood.”


  Ze had niet verwacht dat hij zoiets zou zeggen. Ze vond het vreselijk dat hij haar tegelijk boos en nieuwsgierig kon maken. “Waarom?” hoorde ze zichzelf vragen, terwijl ze liever haar tong had afgebeten.


  Hoofdschuddend keek hij haar aan. “Dat begrijp je toch niet.”


  Alsof hij de strijd die hij vanbinnen had gevoerd had verloren, reikte hij langs haar heen en rolde het perkament op. “Dit is iets persoonlijks. Het heeft niets met jou te maken, en ik wil je vragen het met rust te laten.”


  “Zijn het gebouwen die je graag zou laten bouwen?”


  “Sommige. Andere zijn gewoon... de fantasie van een dwaas.”


  “Het verbaast me dat je geld had om een architect in te huren. Of kom ik morgen in de boeken zijn rekeningen tegen?”


  “Voor deze treurige tekeningen hoef je niet te betalen.” Met zijn rug naar haar toe schoof hij de rol weer terug. “Ik denk wat we klaar zijn hier.”


  “Ik vind ze niet treurig. Dat wat ik heb gezien was erg goed gedaan. Ik zou ze best allemaal willen zien.”


  Hij draaide zijn hoofd naar haar toe en probeerde haar oprechtheid te peilen. “Misschien een andere keer. Mocht je het niet gemerkt hebben, het is midden in de nacht. Een normaal mens ligt op dit tijdstip te slapen.”


  Ze stak haar kin in de lucht, verrast door de steek die ze voelde omdat hij de tekeningen nu niet wilde laten zien. “Men vindt mij niet normaal. Het bewijs daarvan is dat ik met jou ben getrouwd.”


  Met die woorden draaide ze zich om en stampte de kamer uit. Ze wist niet waarom zijn lachje, dat ze nu hoorde, haar plezier deed.


  Ze wist alleen dat het zo was. Dat ze op de een of andere manier een kleine overwinning had behaald.


  Hoofdstuk 11


  


  Michael was niet bijzonder goed in het herkennen van stemmingen bij vrouwen, maar hij was er zeker van dat zijn vrouw nog steeds behoorlijk nijdig was. Hij nam het haar niet kwalijk. Het was niet zijn gewoonte met opzet grof te zijn tegen vrouwelijk schoon, maar zijn frustratie had vannacht de overhand gehad. Hij had het koud gehad en was doorweekt geweest, en het was hem in het verkeerde keelgat geschoten dat ze in zijn privédomein naar zijn ongeschoolde werk had staan kijken.


  En dus had hij, onvergeeflijk, naar haar uitgehaald. Maar zelfs toen had ze zich staande gehouden en weerwoord gegeven, alsof ze eraan was gewend grofheden te uiten. Hij twijfelde er echter aan of ze echt precies wist wat hij bedoelde toen hij het had gehad over ‘haar berijden’. Helaas was ze vanochtend niet aan de ontbijttafel verschenen, maar had ze eten naar boven laten brengen. Hij had haar gezelschap daadwerkelijk gemist en zich zelfs even eenzaam gevoeld. Toen herinnerde hij zichzelf eraan dat alleen zijn normaal voor hem was, iets wat hij maar al te goed kende. Ze had haar kamermeisje naar beneden gestuurd om aan hem door te geven dat ze deze ochtend de boekhouding zou bekijken. Hij had een livreiknecht naar boven gestuurd om de komst van meneer Swithin, zijn rentmeester, aan te kondigen.


  Hij vroeg zich af hoelang ze dit kat-en-muisspelletje zouden spelen en ze elkaar zorgvuldig zouden negeren. Hij had met Swithin staan praten toen zijn vrouw de kamer binnen was gekomen. Ze droeg een zachtroze jurk met kersenrode zijden banen erop. Fluwelen linten versierden de mouwen en de rand van haar onderrok, daar waar de bovenrok iets omhoog kwam. Vreemd genoeg had de jurk, ondanks de vele versieringen, iets eenvoudigs over zich. Misschien kwam dat omdat haar huid overal, op haar handen na, bedekt was.


  En toch vond hij haar verrukkelijk. Ze had Michael kort toegeknikt en was toen aan het bureau gaan zitten om zaken te doen met Swithin.


  Hoezeer Michael het ook verafschuwde dat zijn vrouw zich met de details van het huis bemoeide, hij kon niet ontkennen dat het hem fascineerde naar haar te kijken. Zijn rentmeester zat in een royale lederen fauteuil tegenover haar en beantwoordde haar gedegen vragen over het besturen van het huishouden, het terrein, de stallen, het geld dat werd uitgegeven en de slinkende inkomsten van de akkerbouw.


  Kate keek Michael aan en zei: “Je hebt toch zeker wel in de gaten gehad dat je moest vervangen wat er niet meer binnenkwam?”


  “Dat klopt. Helaas hebben we wat slechte investeringen gedaan.”


  “Het probleem met investeren is dat men het verlies moet kunnen dragen als het risico niet loont.”


  “Dat heb ik geleerd, ja.”


  Ze richtte haar aandacht weer op Swithin, terwijl Michael zich op haar bleef concentreren. Gisteravond had hij haar bijna over zijn schetsen verteld, over de gebouwen die hij wilde realiseren. Maar toen hij haar in haar nachtgoed zag moest hij terugdenken aan haar zónder nachtgoed, en toen had hij alleen maar uit haar buurt willen komen, voordat zijn behoefte aan haar groter werd dan haar behoefte aan genegenheid.


  Het grootste deel van zijn leven waren zijn ouders afwezig geweest. Hij was opgevoed door een strenge kinderjuffrouw, en een nog strengere gouvernante. Hij was blij geweest toen hij naar een kostschool was gegaan.


  Hij probeerde geduldig te zijn met Kate, haar de tijd te geven te wennen aan hem als echtgenoot, want hij begreep haar verlangen om niet alleen om haar geld gewild te zijn.


  Ironisch genoeg begreep hij heel goed hoe het was om gewild te zijn om iets anders dan jezelf. Hij was nooit een zoon geweest. Hij was altijd de erfopvolger geweest.


  Hij kon zich niet herinneren ooit geknuffeld te zijn voordat hij met een vrouw het bed had gedeeld. Op het Ravensley-landgoed had de dochter van de livreiknecht het als haar taak gezien alle jongens in de vleselijke wereld in te wijden. Het was een prachtig, lief meisje geweest, en ze had hem niet uitgelachen of de andere jongens verteld dat hij in haar armen had gehuild.


  Sinds die tijd had hij vele vrouwen gehad, maar dat was altijd zakelijk, en dientengevolge waren deze ontmoetingen meestal onpersoonlijk. Hij was opgehouden met verlangen naar tedere aanrakingen. Zelfs zijn minnares was even koud geweest als de edelstenen die hij haar gaf. Hij scheen hoe dan ook niet in staat te zijn het hart van een vrouw te veroveren.


  En nu stond zijn vrouw erop dat hij ervoor zorgde dat ze om hem ging geven. Snuisterijen en sieraden waren niet de oplossing. Zelfs dingen doen die zij wilde scheen niet te helpen. Ze wilde dat hij - zonder dat zij het zei - precies wist wat zij wilde. Ze vroeg het onmogelijke. “Milord?”


  Hij schrok op uit zijn gedachten en zag dat zijn vrouw hem afwachtend aankeek, alsof ze iets van hem wilde. Ongetwijfeld niet datgene wat hij haar wilde geven.


  “Je hebt ruim drieduizend hectare land.”


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Ik weet maar al te goed wat ik wel en niet heb.”


  “Je inkomsten-”


  “Ik ben me pijnlijk bewust van mijn inkomsten. Het is bij lange na niet genoeg om het landhuis en mijn Londense huis te onderhouden - zoals de boekhouding van Swithin aantoont.”


  Ze keek hem aan en keek toen even naar Swithin. “Ik wil dit rustig nader bestuderen.”


  “Natuurlijk, milady”, zei Swithin.


  “Intussen geef ik natuurlijk toestemming voor de aflossing van deze schulden.”


  “Dank u, milady.”


  Ze keek weer naar Michael. “Meneer Swithin heeft het landgoed uitstekend beheerd.”


  “Natuurlijk. Ik huur geen slechte mensen in.”


  “Wilde je hem nog een extra betaling geven?”


  Ze wierp hem een kruimeltje toe door te doen alsof hij nog enige zeggenschap had. Hij wist niet of hij hier boos over moest zijn, of dankbaar. Uiteindelijk besloot hij het kruimeltje terug te gooien. “Jij bent de expert op financieel gebied. Ik laat het aan jouw discretie over.”


  Ze leek blij verrast, en wendde zich weer tot Swithin. Michael vroeg zich af of Albert zich ook zo nutteloos had gevoeld, toen die getrouwd was met een koningin die de macht had over Engeland en een groot deel van de wereld. Gisteravond had Michael besloten een andere tactiek aan te wenden. En nu voelde hij zich alweer vernederd.


  Swithin vertrok, maar al te blij met de plotselinge financiële voorspoed van zijn baas. Michael keek naar Kate, die nog steeds de boeken doornam.


  “Wat zoek je?” vroeg hij.


  “Ik begrijp gewoon niet hoe de toestand van het landhuis zó uit de hand heeft kunnen gelopen.”


  Hij liep naar het bureau reikte langs haar heen en sloot het kasboek. “Het antwoord vind je niet hierin.”


  “Nou, als het niet in het kasboek staat, dan zal ik er nooit achter komen, aangezien jij het me niet wilt vertellen.” Haar haren waren opgestoken, en er hingen wat losse lokken uit bij haar nek. Hij streek met zijn vinger over het dunne lijntje blote huid vlak boven haar kraag, en hij voelde haar rillen onder zijn aanraking. Ze was niet zo immuun voor zijn aandacht als ze deed voorkomen.


  Hij leunde verder voorover. Ze rook nog steeds naar frambozen. “Laten we gaan rijden.”


  “Weet je wel hoeveel werk hier nog gedaan moet worden?”


  “Je kunt betere beslissingen nemen als je het hele landgoed kent. Ik wil het je laten zien. Jij kunt de merrie nemen, dan rij ik op de ruin. Dan zitten we niet opgesloten en is er geen kans op modder.”


  “In Engeland is altijd kans op modder.”


  “Ben je helemaal niet nieuwsgierig naar alles wat je door je huwelijk hebt verkregen, of ben je gewoon bang?”


  Ze draaide haar hoofd met een ruk om, waardoor haar mond heel dicht bij de zijne kwam. “Waar zou ik bang voor moeten zijn?”


  “Dat je, als je maar lang genoeg in mijn gezelschap bent, net zo naar mij gaat verlangen als ik naar jou.”


  “Voor mij bestaat er zonder genegenheid geen verlangen.”


  Jazeker, ze was nog steeds spinnijdig. Of misschien had hij haar gewoon gekwetst door zo gevoelloos te zijn over iets wat zij zo belangrijk vond. Hij zou haar haar maagdelijkheid ontnemen, en die wetenschap joeg haar ongetwijfeld angst aan. Misschien moest hij haar zien als een paard dat getemd moest worden.,.


  Hij hurkte naast naar neer. Dichter bij smeken dan dit kon hij niet komen. “Ik moet je mijn excuses aanbieden voor wat ik hier gisteravond tegen je heb gezegd. Ik kon kiezen tussen je beledigen of je verleiden. En eerlijk gezegd was ik niet in de stemming voor nog een afwijzing.”


  “Hoe bedoel je? Zou je jezelf aan me hebben opgedrongen?”


  Hij boog zijn hoofd. Hij kon niets goed doen bij haar. “De meeste vrouwen zouden dolblij zijn als hun man hen zo graag zou willen als ik jou wil.”


  “Dat is alleen het lichamelijke-”


  Hij keek op. “Wat is daar mis mee?”


  “Ik heb meer nodig.”


  “En dat probeer ik je te geven.” Hij slikte zijn woede in. “Kate, vanaf het moment dat we getrouwd zijn heb je alleen mijn ellende gezien. Mijn oplopende schulden, de verwaarloosde huizen. Ik wil je iets van mijn wereld laten zien waarvan ik denk dat het al het andere de moeite waard maakt.”


  Argwanend kneep ze haar ogen tot spleetjes. “Ga je daadwerkelijk uit vrije wil iets met me delen?”


  “Ja.”


  “En daarvoor moeten we naar buiten?”


  “Ja.”


  Ze perste haar lippen opeen.


  “Ik beloof je dat ik niets grofs zal zeggen”, bood hij aan.


  Ze keek hem nauwlettend aan. “We kibbelen de hele tijd.”


  “Niet altijd. Gisteren hebben we bijvoorbeeld een paar prettige momenten gehad.”


  Zuchtend knikte ze. “Ik ga met je mee naar buiten.”


  “Probeer wat enthousiaster te klinken, tenzij je mijn goede bui echt wilt verpesten.”


  “Dit is een goed bui? Dat lijkt sterk op je slechte buien.”


  “Je ogen veranderen van kleur. Ze waren groenig, maar nu worden ze blauw.”


  “Doe niet zo raar. Mijn ogen veranderen niet van kleur, alleen door wat ik aanheb. Soms reflecteren ze de kleur van mijn jurk.”


  “Misschien.” Maar hij had het gevoel dat hij haar langzaam voor zich aan het winnen was. Hij wilde maar dat hij vrouwen goed kon plagen. Maar als het moest kon hij altijd nog op zoek gaan naar modder.


  “Ik neem aan dat je een rijkostuum hebt”, zei hij.


  Ze lachte zachtjes, en hij voelde haar adem op zijn huid. “Meerdere.”


  “Dan laat ik de paarden opzadelen terwijl jij je omkleedt.” Hij verstijfde toen haar tong langs haar bovenlip streek. Het was alsof haar ademhaling net zo zwaar werd als de zijne. Hij zag dat ze moeite had met slikken.


  “Geef me ruimte om op te staan”, zei ze. Haar stem klonk laag en hees.


  Met enige moeite kwam hij overeind, waarbij hij meteen achter haar stoel ging staan om deze naar achteren te schuiven. Zo kon ze zijn reactie op haar tenminste niet zien.


  Gracieus kwam ze overeind. Ze deed twee stappen, en draaide zich naar hem om. “Dank je voor je excuses, en vooral voor je vertrouwen in mijn discretie over het extra geld voor Swithin.”


  “Je hoeft me niet te bedanken voor iets wat jij heel snel zelf hebt verdiend. Je vader heeft me al gewezen op je financiële inzicht. Het fascineert me je bezig te zien.” Ze bloosde. “Ik ga me verkleden, anders moet ik je weer bedanken.”


  Ze verliet de kamer met een lichte tred die hij nog niet eerder had gezien. Het leek erop dat hij haar had weten te plezieren. Niet te geloven.


  “Wat voor investeringen heb je gedaan?” vroeg Kate. Ze hadden nog geen halfuur rustig over het landgoed gereden toen ze op een heuvel kwamen die uitkeek op een ondiepe vallei, waar wilde bloemen uitbundig bloeiden. Voorbij het bloemenveld lagen bossen. Bij een kleine vijver had ze een hert zien drinken, dat daarna weg sprong tussen de bomen. Vogeltjes floten op de takken, en een licht briesje deed de blaadjes ritselen. Het was hemels.


  Haar man had haar verrast toen hij een deken op de grond had uitgespreid, en daarop nog een deken had gelegd waarin alle benodigdheden voor een picknick zaten - kaas, brood, wijn en frambozen. Ze vroeg zich af of hij dat fruit met opzet had gekozen. Vast niet. Het was ongetwijfeld toeval dat hij haar favoriete vruchten had meegenomen. Ze keek naar hem terwijl hij de wijnfles ontkurkte.


  “Ik geloof dat de eerste investering Lucky Lad heette. Die deed zijn naam geen eer aan.” Hij schonk de wijn in twee kristallen glazen. Het verbaasde haar dat die de reis hadden overleefd.


  “Wat ging er mis?” vroeg ze.


  “Kon voor geen meter racen.”


  “Je had een renpaard gekocht?”


  “Nee, erop gewed.” Hij reikte haar een glas aan.


  “Je investering was een inzet op een renpaard?” vroeg ze vol ongeloof.


  Hij lachte verontschuldigend. “Het leek een snelle en gemakkelijke manier om mijn geluk te keren. En dat was het ook. Alleen ging het in een andere richting dan ik had gehoopt.” Hij tikte zijn glas tegen het hare. “Op betere investeringen in de toekomst.”


  Ze keek hem over de rand van haar glas aan. “Ik denk dat elke investering beter is dan die.” Ze nam een slokje en probeerde niet te letten op zijn lichtbruine broek die strak over zijn dijen spande. Hij zat met één knie omhoog, waar zijn pols lichtjes op rustte, en hij draaide langzame rondjes met zijn glas wijn.


  “Het paard was je eerste investering. En je tweede?”


  “Shooting Star, die in de race net zo verbleekte als een ster bij het ochtendlicht.”


  “Hoelang duurde het voor je je lesje had geleerd?”


  “Geloof dat ik het nog steeds niet heb geleerd. Misschien gaan we volgend jaar wel naar Ascott.”


  “Ik ga niet op paarden wedden.”


  “Maar we kunnen het ons nu permitteren om te verliezen. Was dat geen vereiste van je?” Quasi-ongeïnteresseerd schudde ze haar hoofd, maar de gedachte samen met hem naar een paardenrace te gaan intrigeerde haar. “Als we gaan, kies ik het paard uit.”


  “Heb je er gevoel voor?”


  “Dat weten we pas als we het proberen.”


  “Heb je nog nooit op een paard gewed?”


  “Ik heb helemaal nog nooit gegokt.”


  “Je kunt er heel snel geld mee verdienen.”


  “En ook verliezen. Ik vertrouw plannetjes voor snel geld nooit. Er zit altijd een addertje onder het gras.”


  “Daar heb je gelijk in”, mompelde hij, en hij nam nog een slok wijn.


  Het was geen straf om naar hem te kijken. Het briesje waaide nu net zo zachtjes door zijn haar als door de bomen. Ze kreeg de neiging haar vingers door zijn donkere lokken te halen, maar als zij hem aanraakte, zou hij haar zeker gaan aanraken, en na gisteravond vermoedde ze dat hij meer zou willen dan alleen haar haren strelen. Het was beter het gesprek niet te persoonlijk te maken. “Met zoveel land zou je toch best wat kunnen verkopen”, zei ze.


  Hij keek haar aan. “Het is onvervreemdbaar. Ik mag het niet verkopen. Ik kan het verpachten aan boeren. Maar er zit tegenwoordig geen geld in landbouw. Niet voor ons. We kunnen het goedkoper importeren van jullie Amerikanen dan dat wij het hier kunnen verbouwen. Sinds ik de titel en de verantwoordelijkheden heb gekregen ben ik bijna al mijn pachters kwijtgeraakt. En ik neem het ze niet kwalijk dat ze naar de stad gaan, waar ze meer kansen en een beter leven hebben.”


  “Maar er moet toch een manier zijn om meer geld te verdienen met dit land. Je zou een fabriek kunnen bouwen-”


  Hij trok een gezicht. “Zelfs als dat kon - en het kan niet vanwege voorschriften - zou ik dat niet willen. Dat is een van de redenen waarom ik je nu mee wilde hebben. Ik wil laten zien wat je door je huwelijk met mij verkrijgt. Dit land heeft hetzelfde doel als een vrouw: mooi zijn en gewaardeerd worden. Kijk om je heen, Kate. Dit landschap is een gedicht.”


  Hij had nooit iets moois tegen haar gezegd, of een gedicht gedeclameerd, maar een man die zoveel schoonheid in het landschap zag moest de ziel van een dichter hebben.


  “Ben je hier gisteravond ook heen gegaan?”


  “Uiteindelijk wel, toen ik was afgekoeld.” Hij stak zijn hand uit en streek met een vinger over haar blote hand. Ze hadden hun handschoenen uitgedaan om te eten, en toch waren de kaas en het brood nog onaangeroerd. “Neem je vaak een bad?”


  Aan zijn intense blik kon ze zien dat hij zich precies herinnerde wat hij gisteravond had gezien. Ze had vandaag met opzet kleren aangedaan die haar huid bijna helemaal bedekten. Ze voelde haar wangen gloeien en hoopte dat hij haar niet zag blozen.


  “Chloe was zo druk geweest met alles uitpakken dat ik haar niet wilde lastigvallen met mijn bad. Ik heb wat bediendes gevraagd warm water te brengen, maar ik kan mezelf uitstekend wassen.” Ze schraapte haar keel. “Ik denk dat we moeten beginnen met het moderniseren van je leidingen.”


  Hij grijnsde naar haar. “Er is niets mis met míjn leidingen, kan ik je verzekeren.”


  Ze kreeg het nog warmer. “Ik bedoel de leidingen in je huis, sufferd.”


  Hij grinnikte, en ze voelde haast de trillingen van zijn hand door de hare gaan. Ze overwoog haar hand weg te trekken, maar het voelde zo heerlijk - de trage, sensuele rondjes die hij op haar huid maakte.


  “Je hebt zoveel vuur in je, het is geen wonder dat je haar zo rood is”, zei hij.


  “Ik heb mijn haarkleur altijd vreselijk gevonden.”


  “Ik vind het wel leuk. Het is niet zo gewoontjes.”


  Nu was zij degene die lachte. “Nee, dat niet.” Ze wilde niet meer over haar praten, maar over hem. “Je leek me niet iemand die de schoonheid van een landschap kon waarderen.”


  “Ik waardeer schoonheid in al haar verschijningen.” Zijn blik dwaalde over haar gezicht en bleef op haar lippen hangen. “Vooral als het met vrouwen te maken heeft.”


  Ze voelde een natte druppel op haar neus vallen, gooide haar hoofd achterover en kreeg een regendruppel in haar ogen. “O nee, het gaat regenen.” Ze had niet eens gemerkt dat de lucht was betrokken.


  “Kom.”


  Hij hielp haar overeind, maar daarna leidde hij haar niet naar de paarden, maar naar een boom.


  “Waar gaan we heen?” vroeg ze.


  “Het is waarschijnlijk maar een klein buitje. De bomen geven genoeg beschutting.”


  Het ging harder regenen. Hij had haar nog maar net met haar rug tegen de boom geduwd, toen het begon te gieten. Hij stond heel dichtbij haar, met zijn armen omhoog, tegen de boom achter haar, waardoor ze ingesloten was. Ze durfde zich niet te bewegen. In plaats daarvan keek ze naar zijn prachtige wijnrode halsdoek, een kleur die precies paste bij haar rijkostuum. Ze bedacht dat hij zich nogal formeel had gekleed voor zo’n informeel uitje. Bijna alsof hij indruk op haar wilde maken.


  Hij stond zo dichtbij haar dat ze de warmte van zijn lichaam voelde. Hij boog zijn hoofd iets omlaag en zei zachtjes in haar oor: “Chartreuse?”


  Ze fronste haar wenkbrauwen. “Wat is chartreuse?”


  “De verkeerde kleur.” Zijn lippen streken langs haar oorlelletje. “Wijnrood?”


  Ze sloot haar ogen. “Nee.”


  Hij bracht zijn rechterhand omlaag, zodat hij met zijn duim langs haar kaak kon strijken. “Bruin?”


  “Nee.”


  Ze voelde zijn hand onder haar kin, ze voelde iets bewegen langs haar knoopjes, en haar kraag ging open. “Blauw?”


  “Nee.”


  Ze voelde zijn lippen op de gevoelige huid achter haar oren en haar ademhaling werd hijgend.


  “Geel?” zei hij schor, en het klonk alsof hij net zoveel moeite had met ademhalen als zij.


  “Nee.”


  Ze wilde huilen, maar ze wist niet waarom. Verlangen golfde door haar heen. Heet en sterk. Hij gleed met zijn tong over haar huid en drukte zijn lippen tegen haar hals.


  “Paars?” Zijn mond kwam bij haar schouder. “Roze?” Hij drukte zijn stevige been tussen haar dijen. “Wit?” Zijn hand omvatte haar borst, zijn duim gleed over haar hard geworden tepel.


  “Nee.” De gevoelens werden sterker. “Nee.” Zijn hand, zijn mond, zijn dijbeen. “Nee!” Haar lichaam verstrakte, begon te trillen en kleine golfjes van opwinding gingen door haar heen, terwijl ze zich instinctief tegen zijn dijbeen aan drukte. Haar knieën werden week, en ze moest zich aan zijn schouders vastgrijpen om overeind te blijven. O hemel, ze had nog nooit zoiets zo intens gevoeld, met maar zo weinig moeite.


  “Heb je het moeilijk?” mompelde hij. “Zeg me je lievelingskleur, en dan zal ik je vanavond nog veel meer geven dan dit.”


  “Nee!” Ze duwde hem van zich af en rende weg, de regen in.


  “Kate! Kate, wacht!”


  Ze voelde zijn armen om haar heen en sloeg om zich heen tot hij haar weer losliet. Ze keek hem aan. “Waarom doe je me dit aan? Buiten! Waar iedereen ons kan zien! Je hebt het recht niet zulke reacties uit te lokken bij mijn lichaam. Ik heb je geen toestemming gegeven.”


  “Ik heb verdorie je toestemming niet nodig. Ik ben je man!”


  Heftig schudde ze haar hoofd. Als hij overdag al zo vrijpostig was, wat zou hij dan doen als de duisternis nog veel zondigere dingen verhulde? “Dat wil ik niet van je. Ik ben er nog niet klaar voor.”


  Hij wendde zich van haar af. Boog zijn hoofd. Ze zag dat hij zijn vuisten langs zijn zij balde, terwijl hij zijn woede probeerde in te houden... of misschien overwoog hij wel haar te vermoorden. Hoe kon iets wat zo onschuldig was als een picknick omslaan in zoiets sensueels? Ze had nog nooit zo heftig gereageerd op de aanwezigheid van een man. De macht die Falconridge over haar lichaam uitoefende beangstigde haar.


  Toen hij haar weer aankeek zag ze niets in zijn ogen, in zijn gezichtsuitdrukking.


  “Vergeef me. Ik vergeet dat je onschuldig bent wat betreft passie. Je reactie op mijn aanraking... daar hoef je je niet voor te schamen.”


  “Je weet niet hoe kwetsbaar, hoe...” Ze slikte. “Vraag het me niet voordat ik me meer op mijn gemak voel bij je”


  “Voordat je genegenheid voor me voelt.”


  Zijn woorden waren een mededeling, geen vraag. Ze knikte voorzichtig.


  “Zoals je wilt.”


  Hij klonk vlak en afgemeten, zonder enige emotie. En hoewel ze zeker wist dat ze uitstel had gekregen, vreesde ze dat ze iets had verloren waarvan ze zich niet eens gerealiseerd had dat ze het had gewonnen.


  Die avond dineerden ze zwijgend. Hij wenste haar bij de deur van haar slaapkamer een goede nacht. Nadat Chloe haar had geholpen zat Kate tot diep in de nacht bij het raam, wachtend tot hij binnen zou komen om een kleur te noemen.


  Hij kwam niet.


  Hoofdstuk 12


  


  Michael had Amerikaanse vrouwen altijd verwend en betutteld gevonden. Met name de zusters Rose had hij in die categorie ingedeeld. Ze waren tenslotte opgegroeid in een voor hem onvoorstelbaar exorbitante weelde. Hoewel een deel daarvan nu tot zijn beschikking stond, zou hij niet snel vergeten met welk gemak James Rose het bedrag had genoemd dat hij bereid was te betalen voor Michaels titel. Alsof het wisselgeld was geweest. Maar Kate Rose-Tremayne wierp zichzelf op de taak om orde op zaken te stellen op Raybourne, alsof ze een pact met de duivel had gesloten en een mislukking haar ziel zou doen verdoemen.


  ’s Avonds zat ze in de bibliotheek. In plaats van te lezen schreef ze haar plannen voor de volgende dag op vellen en vellen papier. Ze ging zó op in haar werk dat hij betwijfelde of ze hem had gehoord als hij een kleur in haar richting had geschrééuwd. Niet dat hij een kleur had genoemd sinds hun avontuur bij de vijver.


  De eerste ochtend gingen ze naar het dorp vlakbij, waar ze zes dames inhuurde die het stof uit de gordijnen en kleden moesten kloppen die de bediendes uit Londen naar buiten hadden gebracht. Er werd harder gestoft, geschrobd en gepoetst dan hij ooit had gezien. Kate ging eerst aan de slag met de belangrijkste kamers: hun slaapkamers, de eetkamers, de salons en de keuken. Kamers werden gelucht. Er werden mannen ingehuurd om de ramen te lappen.


  Meer dan eens zag hij dat ze een veeg van iets op haar wang of haar kin had... één keer ook op haar neus. Hij wilde die plekjes maar wat graag schoon kussen.


  Hij wilde haar niet forceren iets te geven waar ze nog niet klaar voor was, maar het was een kwelling haar niet te hebben. Daar had hij vooral ’s avonds last van, als hij zich voorstelde hoe ze in haar bed lag, of nog erger: hoe ze in de badkamer bezig was, met water dat haar streelde zoals hij dat zou willen doen.


  Dus reed hij ’s nachts op zijn paard over de heuvels, of hij ging naar zijn studeerkamer. Daar besteedde hij zijn energie aan andere dingen die hem plezier schonken, aangezien hij dat niet bij zijn vrouw hoefde te zoeken. Die harde beoordeling was niet helemaal waar. Hij genoot van de spaarzame momenten dat hij in haar gezelschap verkeerde. Tijdens de maaltijden vroeg ze hem dingen over het landgoed, en ze vroeg zijn advies over de inrichting - alsof het er ook maar iets toe deed of het grootste portret aan de zuidmuur of de noordmuur hing, of een stoel links of rechts van de sofa moest staan. En zou dit bijzettafeltje hier niet beter staan?


  “Doe maar waar je zin in hebt”, zei hij uiteindelijk. Daarop wierp ze hem zó’n gekwetste blik toe dat hij zich gedwongen voelde zijn excuses aan te bieden - voor welke overtreding dan ook - en de vier uur die volgden stond hij meubels rond te schuiven. Ze hadden meer personeel nodig, en ze moesten nodig terug naar Londen.


  


  Kate wachtte elke avond op Michael. Soms hoorde ze hem in zijn slaapkamer ijsberen. Andere nachten zag ze hem in het maanlicht wegstuiven op zijn paard.


  Soms overwoog ze hem in haar bed uit te nodigen. Als hij dan achter de waarheid kwam, zou ze de gevolgen later wel onder ogen zien. Misschien zou hij het niet erg vinden. Soms overwoog ze de confrontatie aan te gaan en hem alles te vertellen.


  En soms wilde ze niets liever dan teruggaan naar Londen.


  Vanavond was ze rusteloos en kon ze de slaap niet vatten. Ze had haar man niet weg zien rijden, maar ze wist dat hij niet in zijn slaapkamer was. Ze had haar oor tegen de deur gelegd om te luisteren of ze gesnurk kon horen, of het kraken van zijn bed. Of zijn voetstappen. Maar ze hoorde helemaal niets, slechts een onnatuurlijke stilte. Ze nam dus aan dat hij er niet was.


  Ze liep door het huis, op weg naar de studeerkamer. Ze wilde wat grootboeken bekijken, om zichzelf zo in slaap te dwingen. In gedachten maakte ze een lijstje van alles wat ze moest doen als ze terug waren in Londen. Ze moest meer personeel inhuren, en inventariseren wat er allemaal gerepareerd en verbeterd moest worden in huis. Ze moest voorraden hebben die ze hier in het dorp onmogelijk kon krijgen. Zoveel dingen om aan te denken, zoveel beslissingen om te nemen.


  Ze liep de studeerkamer in en zag haar man daar, gebogen over de grote tafel. Hij was lijnen aan het tekenen op een groot stuk perkament, en hij ging daar zo in op dat hij haar niet had horen aankomen. Maar ze herkende de tekening onder zijn handen. Het was het huisje dat ze eerder had gezien.


  “Jij bent zélf de architect”, zei ze zachtjes en vol bewondering.


  Razendsnel draaide hij zich om. Het verbaasde haar niet dat hij niet blij leek met haar komst, maar ze werd inmiddels niet meer bang van zijn woedende blik.


  “Het is niet beleefd om iemand te besluipen”, zei hij.


  “Ik sloop niet.” Ze liep naar hem toe. “Waarom zei je niet dat die tekeningen van jou waren?”


  “Dit is privé, het leidt mijn gedachten af van mijn zorgen.”


  Ze keek hem aan. “Zoals lezen dat voor mij doet?”


  Hij knikte.


  “Is een van deze huizen ooit in het echt gebouwd?”


  “Nee, maar dit huis...”, hij wees naar de tafel, “... dit is speciaal. Ik wil een aannemer inhuren, en dit laten bouwen vlak bij de vijver waar we laatst waren.”


  “Waarom?”


  “Moet ik elke uitgave verantwoorden?”


  “Nee, natuurlijk niet.”


  Geïrriteerd rolde hij het perkament op. “Ik wil een aannemer inhuren zodra we weer in Londen zijn.”


  “Ik wil natuurlijk wel even naar de kosten kijken.”


  Zijn mond verstrakte. “Natuurlijk.”


  “Niet omdat ik je niet vertrouw, maar ik moet cijfers hebben om een goede begroting te maken voor onze uitgaven.”


  Vol ongeloof keek hij haar aan. “Weet je niet precies hoeveel je vader ons heeft gegeven?”


  “Weet je niet precies hoeveel werk er moet worden gedaan?”


  “We kunnen nooit alles wat we hebben gekregen opmaken.”


  “Daar zou je versteld van staan, milord. En ik wil het niet gewoon uitgeven. Ik wil een manier vinden om het te verveelvoudigen.”


  Hij keek haar onderzoekend aan, terwijl hij half op de tafel ging zitten. “Een heer wérkt niet.”


  “Ik heb mijn vader altijd beschouwd als een heer, en hij werkt wel.”


  “Laat ik het zo zeggen: een heer van ádel werkt niet.”


  “Ik heb het niet over fysieke arbeid. Ik heb het over werken met je hoofd, je sterke kanten nuttig aanwenden.” Ze schudde haar hoofd, gefrustreerd omdat ze het niet kon uitleggen. “Je weet wat verantwoordelijkheid is... en verplichting.”


  “Ja, natuurlijk weet ik dat.”


  “Dat weet niet iedereen. Er zijn instellingen - banken, ziekenhuizen, gevangenissen - die iemand nodig hebben voor adviezen.”


  Hij schudde zijn hoofd.


  “Mijn vader heeft me opgevoed met de gedachte dat als je geld in overvloed hebt je verplicht bent dat geld voor goede werken te gebruiken.”


  “Liefdadigheid.”


  “Niet per se. Laten we zeggen dat je een gebouw aanschaft. Daarmee geef je in feite inkomsten aan de eigenaar van dat gebouw. Als je dan mensen inhuurt om in dat gebouw te werken, geef je hen inkomsten, een manier om zichzelf te onderhouden.”


  “En wat voor werk doen ze dan?”


  “Dat weet ik niet. Het hangt ervan af waar je interesse ligt”


  “Bij jou.”


  Hij gleed van de tafel af, en Kate voelde dat hij naar haar toe wilde komen om haar aan te raken, haar te kussen. “Ik denk dat we een verfwinkel moeten beginnen.”


  “Een verfwinkel?” vroeg ze. Ze had zich nooit afgevraagd waar verf vandaan kwam.


  “Ja. Dan verkopen we verf, alleen in jouw lievelingskleur. Ik moet weten welke dat is voordat ik eraan kan beginnen.”


  Lachend schudde ze haar hoofd. “Is dat het enige waar je aan denkt: mij in bed krijgen?”


  “Nee, soms denk ik eraan jou in bad te krijgen.”


  Bij dat beeld stopte ze abrupt met lachen. Het hielp niet dat zijn stem weer donkerder was geworden, waardoor er kleine rillingen langs haar rug liepen. “Ik meende het serieus, dat we iets met ons geld moeten doen waardoor het weer naar ons terugkomt. Je zou met mijn vader moeten praten over investeringen. Op die manier hoef je niet te werken.” Ze knikte naar de rol perkament op tafel. “Misschien kun je iets doen met de gebouwen die je hebt getekend.”


  Die suggestie leek hem uit zijn evenwicht te brengen. “Waarom zou iemand geïnteresseerd zijn in mijn waardeloze tekeningen?”


  “Omdat je genoeg geld hebt om ze te bouwen, ook al is niemand geïnteresseerd.”


  


  Na hun middernachtelijke ontmoeting in de studeerkamer leek de spanning wat minder te worden, hoewel deze niet helemaal verdween. Falconridge kwam haar weer opzoeken in haar slaapkamer - alleen maar om een kleur te noemen en haar een goede nacht te wensen. En Kate merkte dat ze hem beter wilde leren kennen.


  Een paar dagen later kondigde ze tijdens het diner aan: “Ik heb een brief gekregen van mijn zus Jenny. Ze geeft komende week een gekostumeerd bal. Ik wil terug naar Londen, zodat we daarheen kunnen.”


  Kate zag dat Falconridge zijn kaken opeenklemde, en daaruit maakte ze op dat hij niet van gekostumeerde bals hield. In de afgelopen week had ze geleerd dat hij geen man was die zijn leven vulde met pleziertjes. Tot haar verbazing wilde hij liever niet worden opgemerkt, hoewel hij prima in staat bleek het landgoed te onderhouden. Ze hadden veel gediscussieerd, en ze was onder de indruk van zijn kennis. Hij was niet bepaald de luie edelman die hij voorwendde te zijn.


  “Als jij dat wilt”, zei hij uiteindelijk.


  Ze kreeg een ietwat valse ingeving. “Dan gaan we als Helena van Troje en Ulysses.”


  Ze dacht dat haar man een rolberoerte kreeg.


  “Je verwacht toch niet dat ik een kostuum aantrek?”


  “Natuurlijk wel. Dat is de hele opzet van een gekostumeerd bal. Cleopatra en Caesar misschien?”


  “Misschien gaan we helemaal niet.”


  “Misschien geef ik je wel geen geld meer.”


  Hij legde zijn hand stevig om zijn wijnglas, en ze dacht dat hij zijn hand misschien wel stevig om haar nek wilde leggen. “Kostuums zijn geldverspilling. Een pak laten maken dat je maar één keer draagt.”


  “Als je zo redeneert is mijn hele garderobe geldverspilling, aangezien ik een japon zelden vaker dan één keer draag.”


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. “Ik heb wel eens gehoord dat Amerikanen een fortuin uitgeven aan kleding. Duizenden-”


  “Twintig, om precies te zijn.”


  “Pond?”


  “Dollar. Misschien Pocahontas en kapitein John Smith. Dat zou leuk zijn, denk je niet?”


  “Om eerlijk te zijn lijkt het me verschrikkelijk. Waarom ga ik niet als een Brits edelman, en jij als zijn vrouw?”


  “Dat is saai, dat zijn we gewoon zelf. Fantaseer je nooit dat je iets heel anders bent dan in het echt?”


  “Geloof me, madame, je wilt mijn fantasieën niet horen.”


  “Doe niet zo geheimzinnig. Zeg het. Droom je ervan piraat te zijn? Misschien een cowboy? Een soldaat? Kom op. Dan zorg ik voor een passend kostuum.”


  Hij hief zijn wijnglas en bestudeerde de wijn, alsof zijn fantasieën daarin besloten lagen. Toen keek hij naar haar, en haar adem stokte toen hij weer wat zei.


  “Je geliefde”, zei hij uiteindelijk, met een diepe, verleidelijke stem. “Dat zou betekenen dat ik poedelnaakt naar het bal zou gaan.”


  Ze kreeg het warm bij die gedachte, en opeens werd ze bang. Naakt? Helemaal naakt? Waarom zou hij naakt moeten zijn om haar geliefde te zijn? Wesley was nooit zo ver gegaan.


  Ze keek naar haar bord en prikte in een erwtje. “Misschien moeten we als de prins en prinses van Wales gaan.”


  “Weet je het zeker? Het heeft wel iets om als geliefden te gaan.”


  Hij plaagde haar. Ze wilde dat ze net zo’n onzin kon kletsen als hij. Ze keek hem recht in de ogen. “Ik zal erover denken.”


  Hoofdstuk 13


  


  “O Guinevere! Wat leuk, Kate!” riep Jenny. “En je markies? Komt hij als Arthur of als Lancelot?”


  Kate en Falconridge waren de vorige avond in Londen aangekomen, zodat Kate vanmiddag haar zus kon helpen bij de voorbereidingen voor het feest die avond. Ze hadden urenlang instructies gegeven aan het personeel over de versiering van de balzaal.


  “Ik denk dat hij als zichzelf komt”, zei Kate.


  “Wat is daar nou leuk aan?”


  Ze zaten in Jenny’s slaapkamer en legden de laatste hand aan hun kostuums. Falconridge zou vanavond ook naar het huis van haar ouders komen. Het was niet ongewoon voor echtparen om niet gezamenlijk te komen. Toch verbaasde het Kate dat het haar irriteerde dat ze niet samen zouden aankomen, gearmd. Dit was tenslotte hun eerste sociale gelegenheid sinds hun trouwdag. Wat voor signaal zou dit afgeven? Zouden mensen denken dat hun liefde al was uitgebloeid? Dat de markies het huwelijk met haar vond tegenvallen? En waarom kon het haar schelen wat de mensen dachten?


  “Ik ben erachter gekomen dat mijn echtgenoot niet bepaald het lollige type is.”


  “O hemel.” Jenny pakte haar vast en draaide haar om, zodat ze elkaar konden aankijken. “Ben je zo ongelukkig?”


  “Ik ben niet echt ongelukkig, maar ik ben ook niet gelukkig.”


  “Vertel het maar.”


  “Er valt niet veel te vertellen. Hij is niet vreselijk, hij schijnt gewoon niet echt in mij geïnteresseerd te zijn. We eten samen, maar onze gesprekken gaan nergens over.


  Hij komt elke avond naar mijn slaapkamer en noemt dan een kleur. Dan schud ik mijn hoofd en wenst hij me welterusten.”


  “Wat?”


  Gefrustreerd zuchtte ze, en ze vertelde over hun huwelijksnacht.


  Jenny lachte, vol ongeloof. “Toen je zei dat hij je gelukkig had gemaakt-”


  Kate haalde haar schouders op. “Ik wilde niet toegeven dat ik hem had afgewezen.”


  “En hij denkt dat jij je meteen in zijn armen stort als hij jouw lievelingskleur noemt?”


  “Kennelijk.”


  Jenny lachte nog harder. “O, dat is grappig!”


  “Helemaal niet, het is treurig.” Kate moest ook lachen. “Hij noemt kleuren waarvan ik nog nooit heb gehoord.”


  “Je moet hem wel nageven dat hij het in elk geval probeert.”


  Kate stopte abrupt met lachen. “Is dat zo? Moet ik daar blij mee zijn?”


  “Ik vind het heel lief.”


  ‘Lief’ was niet echt een woord dat ze in verband bracht met Falconridge. “Hij zoekt gewoon een makkelijke manier om me in bed te krijgen.”


  “Aangezien hij reuze knap is, zou ik, denk ik, een pad van rozenblaadjes strooien om hem te helpen de weg daarheen te vinden.”


  “Passie is voor mij niet genoeg, Jenny. Ik heb liefde gekend, en dat wil ik vreselijk graag wéér.”


  “Dat kun je niet dwingen, Kate. Bovendien ontwikkelt de genegenheid zich misschien sneller als je hem in je bed toelaat.”


  “Ik kan me gewoon geen lichamelijke intimiteit voorstellen als het hart niet meedoet.”


  “Je leest te veel romantische verhalen. Die zijn niet echt, Kate.”


  “Dan zouden ze dat wel moeten zijn. Een vrouw verdient eeuwige aanbidding van een man.”


  “Volgens mij hebben we deze discussie eerder gehad.”


  “En ik win altijd.”


  “Niet waar!”


  Kate glimlachte. Ze voelde zich altijd zoveel beter als ze met Jenny had gepraat. “Ben je nog voor me naar de juwelier geweest?”


  “O ja.” Jenny stond op en liep naar haar juwelenkistje. “Er staat geen familiewapen op of zo.” Ze gaf Kate de ring.


  Het was een zware ring, en het leek alsof het goud erin was gevlochten. Hij had een paar slijtplekken, en Kate vroeg zich af hoeveel voorvaderen er met hun vinger over hadden gewreven.


  “Wat zal hij verrast zijn als je hem de ring teruggeeft!”


  “Ik weet niet of ik dat ga doen.”


  “Waarom niet?”


  “Ik denk niet dat hij wil dat ik weet dat hij hem heeft verkocht. Hij is trots, misschien té trots. Ik moet wachten tot onze relatie zich verder heeft ontwikkeld. Dan zal hij waarschijnlijk niet beledigd zijn als hij erachter komt dat ik niet alleen weet wat hij heeft gedaan, maar dat ik de ring ook eigenhandig heb teruggekocht.”


  “Het huwelijk klinkt erg ingewikkeld.”


  “Dat zul je snel genoeg merken. Hoe gaat het met jouw hertog?”


  “Hij komt als sir Walter Raleigh. Zal ik me door hem het hoofd op hol laten brengen?”


  “Hoor je nog wel eens wat van Ravensley?”


  “Daar wil ik het niet over hebben.”


  “Met dat antwoord neem ik geen genoegen.”


  “Hij komt vanavond niet, dus het maakt niet uit. Jeremy gaat als een bankier van Wall Street. Hij is bijna net zo saai als jouw man.”


  “Ik denk dat het interessanter zou zijn als ik als bankier ging”


  “Je zou een echte bankier kunnen zijn, gezien de afspraken die vader heeft gemaakt.”


  “O Jenny, daar heb ik toch geen tijd voor? Je hebt geen idee hoeveel werk het is om het landgoed van een edelman te beheren. Weet je dat we speciale kamers en speciaal servies hebben, dat beide alleen worden gebruikt voor koninklijk bezoek? Zie je het al voor je: de koningin bij mij aan tafel?”


  “Ik durf te wedden dat moeder het meteen aan de New York Times zou doorgeven. Iedereen zou het over haar hebben.”


  “Ze zou het wel leuk vinden, hè?”


  “Het einde.”


  “Het verbaast me dat vader en moeder weer naar de kust zijn gegaan. Ze zijn er pas nog geweest.”


  “Ik weet niet of het goed gaat met haar, Kate.”


  Kate voelde haar hart zwaar worden. “Hoe bedoel je?” Ze keek verbijsterd naar de tranen die in Jenny’s ogen opwelden. “Vader heeft er bij me op aangedrongen dat ik het huwelijksaanzoek van de hertog moet accepteren. Het is niets voor hem om zo graag van ons af te willen zijn. Hij wil dat ik vóór de herfst ben getrouwd.”


  “Moeder ziet er niet ziek uit.”


  Met een glimlach wreef Jenny de tranen uit haar ogen. “Dan vergis ik me misschien. Laten we het hopen. Nou, kom mee nu. Ik wil vanavond niet weemoedig doen, ik wil plezier maken. Daarom ga ik als haremmeisje. Nu moet ik alleen nog mijn sultan vinden.”


  “Ik vind het maar vreemd dat je Hawkhursts zus hebt uitgenodigd”, zei Kate. De meeste gasten waren al gearriveerd. Zodra de muziek was begonnen, was Jenny opgehouden met het begroeten van de gasten, en was ze met verschillende heren gaan dansen. Nu zat ze eindelijk eventjes rustig naast Kate.


  “Jeremy wilde het graag”, zei Jenny.


  “Interessant. Denk je dat hij haar leuk vindt?”


  “Dat is lastig te zeggen bij Jeremy, maar aangezien Caroline van twijfelachtige komaf is, zal moeder haar nooit goedkeuren.”


  “Het zou wel verfrissend zijn als een van ons trouwde met iemand naar eigen keuze, zonder zich zorgen te maken over moeders goedkeuring.”


  “Ik denk niet dat ik dat zal zijn. Ik zal Jeremy laten weten dat we hém hebben verkozen tot het opstandige kind.”


  “Wie is die gast met dat masker op?” vroeg Kate. Het was moeilijk iets van hem te zien, omdat hij ook een cape droeg met een capuchon, waardoor zijn haar niet was te zien.


  “Misschien Dumas’ man met het ijzeren masker.”


  “Ik kan me niet herinneren hem te hebben begroet.”


  “Hij zal aangekomen zijn toen het dansen al was begonnen. Kennelijk heeft hij zijn uitnodiging niet goed gelezen, want er stond duidelijk dat het een gekostumeerd bal was, niet gemaskerd. Ik wil graag zien met wie ik dans. Misschien is het wel jouw man.”


  “Nee, hij beweegt zich niet zo soepel als Falconridge. Ik denk dat die niet meer komt.”


  “Heb vertrouwen in hem, Kate. Hij komt wel.” Jenny keek rond en glimlachte. “Als je het over de duvel hebt... Ik dacht dat je zei dat hij niet gekostumeerd zou komen.”


  “Dat klopt, dat heb ik ook gezegd.”


  “Interessant. Dus hij loopt altijd rond in een maliënkolder? Thuis en op straat? Ook ’s avonds in bed? O nee, dat weet je nog niet...”


  Kate draaide haar hoofd met een ruk om, om te vragen waar haar zus het in ’s hemelsnaam over had. Haar woorden bleven echter steken toen ze de lange, breedgeschouderde man zag die de trap in de balzaal afdaalde met de trots en de uitstraling van een koning. Kate kende niet alle juiste termen voor de uitrusting van een krijgsheer. De maliënkolder was zichtbaar op zijn armen en rond zijn nek. Hij droeg een witte tuniek met een rood kruis, een strakke kniebroek en glanzende zwarte laarzen. Volgens Kate was dit niet helemaal de authentieke uitrusting van een ridder, maar tot haar genoegen kwam het aardig in de buurt.


  “Weet je, Kate, ik kan het mis hebben, maar dat lijkt me toch wel degelijk een kostuum”, zei Jenny plagend.


  “Hou je mond.”


  “Hij is nogal bijzonder, hè? Ik snap niet waarom je hem niet in je bed verwelkomt.”


  “Wil je alsjeblieft je mond houden?” Kate klonk schor en buiten adem. Bij de aanblik van Falconridge als krijgsheer werd ze bijna net zo onrustig als wanneer ze dacht aan hem als toeschouwer van haar badritueel. Bovendien had hij erg veel moeite gedaan, terwijl hij een hekel had aan gekostumeerde bals.


  Hij liep op hen af en maakte een kleine buiging voor Jenny. “Juffrouw Rose.”


  “We zijn nu familie, dus zeg maar Jenny.”


  Hij knikte, alsof hij het net zo moeilijk vond om te praten als Kate. Hij richtte zijn aandacht op haar. “Je staart me aan alsof je me nog nooit hebt gezien.”


  “Ik dacht dat je geen kostuum wilde dragen?”


  “Ik dacht dat jij dat graag wilde.”


  “Dat klopt, maar je leek het vreselijk te vinden, toch?”


  “Wat ik vreselijk vind doet er niet toe.”


  “Dus je wílt geen kostuum dragen?”


  “Natuurlijk wil ik geen kostuum dragen. Maar moeten we dit gesprek nu echt voeren? Ik vrees dat jij alleen maar boos zal worden?”


  “We kunnen natuurlijk van onderwerp veranderen, maar zeg me toch alsjeblieft wie je precies bent?” vroeg Jenny.


  Falconridge leek nog meer uit zijn humeur te raken. “Arthur of Lancelot, wat mijn dame maar wil.”


  Jenny leek bijzonder in haar nopjes. Kate was met stomheid geslagen. Ze had hem niet verteld welk kostuum ze uiteindelijk zou gaan dragen. “Hoe wist je-”


  “Van je kamermeisje. Ik heb overwogen een harnas aan te doen, maar dan zou ik niet kunnen dansen. Ik denk dat dat nu al lastig genoeg wordt.”


  “Ik stel voor dat je dat gaat uitproberen, milord”, zei Jenny. “Er wordt zo een wals gespeeld. Zoek je nog een partner?”


  Kate voelde een steekje jaloezie. Stond Jenny nu met haar man te flirten?


  Falconridge keek heel even licht twijfelend naar Kate. “Is jouw balboekje al vol?”


  Opeens was ze heel blij dat hij al die moeite had gedaan voor haar. Hij probéérde het in elk geval. Hij probeerde het. Hij leek alles voor haar te willen doen. Glimlachend schudde ze haar hoofd. “Natuurlijk niet.”


  “Mag ik dan de eer-”


  “Ja”, zei ze snel. “Ik heb nog nooit met een koning gedanst.”


  “Ik doe maar alsof, milady.”


  “Soms is dat meer dan genoeg.”


  Hij maakte een lichte buiging en bood haar zijn arm aan.


  Ze legde haar hand erop en liet zich naar de dansvloer begeleiden.


  “Is die maliënkolder zwaar?” vroeg ze.


  “Het gaat.”


  Ze had het vermoeden dat hij het haar niet zou zeggen als het wel zo was. “Waar heb je dit kostuum vandaan?”


  “Uit een oude hutkoffer. Ik herinnerde me dat mijn vader zich ooit had verkleed voor een bal. Ik vind het nogal gek.”


  “Ik ben dol op gekostumeerde bals. Nelson en Wellington zijn er, en een paar Caesars... Zou je je niet ongemakkelijk voelen als je als enige géén kostuum droeg?”


  “Toen ik de trap af kwam zag ik dat jongeheer Jeremy Rose geen kostuum draagt”, zei hij misnoegd. Hij ontweek haar vraag.


  “Hij stelt een bankier voor.”


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. “Misschien had ik als hertog moeten komen.”


  “Ik vind het leuk dat je als Arthur bent gekomen... of Lancelot.” Ze stak haar kin in de lucht en glimlachte. “Volgens mij is de negende dans een wals. Die wil ik graag met Lancelot dansen.”


  “Als ik je daar een plezier mee doe.”


  “Enorm.”


  Duidelijk blij met haar woorden schonk hij haar een warme glimlach. Ze bedacht dat ze vanavond misschien heel wat meer met hem zou doen dan alleen dansen. Misschien zou ze hem haar lievelingskleur vertellen.


  De dans was veel te snel afgelopen. Tot haar verbazing vond ze het jammer toen hij wegliep, nadat hij had beloofd terug te komen voor de negende dans. Ze begreep niet waarom echtparen op dit soort gelegenheden niet meer tijd met elkaar doorbrachten, waarom iedereen zich met andere mensen moest bezighouden. Het was niet leuk dat ze geacht werd met iedereen te babbelen, terwijl ze eigenlijk alleen maar ergens in een hoekje wilde zitten met haar man. Hoe beter ze hem nu leerde kennen, hoe beter ze hem wilde kennen.


  De volgende dans danste ze met haar broer.


  “Niet te geloven dat je zo fantasieloos bent”, plaagde ze hem.


  Jeremy glimlachte, totaal niet geïntimideerd. “We zijn een beetje te oud voor verkleedpartijtjes.”


  “We zijn nooit te oud om plezier te maken.”


  “Het plezier van een dame kan een kwelling zijn voor een man.”


  Ze fronste haar wenkbrauwen. “Hemel, je bent net zo erg als Falconridge.”


  “Hoe bevalt het huwelijk je, lief zusje?”


  Ze haalde haar schouders op. “Het went.”


  “Is hij goed voor je?”


  De ernst van Jeremy’s gezichtsuitdrukking verraste haar. Hij was acht jaar ouder dan zij. Hij had een zorgeloze, nonchalante houding, maar ze vermoedde dat hij ook de meedogenloosheid en de geslepenheid had die haar vader tot zo’n succesvol zakenman maakten.


  “En als dat niet zo is?”


  “Tijdens vaders afwezigheid zou hij zich dan tegenover mij moeten verantwoorden.”


  Ze wist dat hij zeer beschermend was tegenover vrouwen. Hij was voor Louisa op de bres gesprongen toen Hawkhurst haar in de problemen had gebracht.


  “Wat zou je dan doen? Hem slaan, net als Hawkhurst?”


  “Indien nodig.”


  “Ik vraag me af of hij terug zou vechten.” Peinsde ze hardop.


  “Zou je dat willen?”


  “Soms...” Ze schudde haar hoofd. Hoe moest ze dit uitleggen? “Soms wilde ik dat hij gewoon zei dat ik de pest kon krijgen. Ik kan erg lastig zijn, en dan knarsetandt hij alleen maar. Hij doet alles voor me.”


  “Ik dacht dat vrouwen dat graag wilden.”


  “Om eerlijk te zijn weet ik niet meer wat ik wil.” Ze zuchtte. “Jenny zegt dat je erop stond dat ze Caroline uitnodigde.”


  “Het arme kind wordt niet voor veel feestjes uitgenodigd. De meeste mensen vinden haar vreemd.”


  “En wat vind jij van haar?”


  “Intrigerend.”


  “Moeder zou het nooit goedkeuren als je met haar omging.”


  “Ik ga niet met haar trouwen, Kate.”


  “Met wie ga je wel trouwen?”


  “Daar heb ik nog niet over nagedacht.”


  En dat terwijl vrouwen aan weinig anders dachten zodra ze eenmaal oud genoeg waren om te beseffen dat ze werden geacht te trouwen - en goed te trouwen. Mannen hadden het maar gemakkelijk.


  “Ik mag lijden dat je twaalf dochters krijgt, zodat je later heel veel moet nadenken over het huwelijk.”


  Jeremy lachte opgewekt. “Ik ben van plan te trouwen met een vrouw die zo verstandig is me zoons te schenken. Ik vermoed dat jouw man daar ook op hoopt.”


  “Dat is geen hoop, maar een vereiste bij de adel. Ze zijn nogal veeleisend als het op erfgenamen aankomt.”


  “Weet je dat er weddenschappen lopen over wanneer jouw eerste kind zal worden geboren?”


  “Ik heb het gehoord”, zei ze. Ze kon haar afschuw over deze praktijken niet verhullen.


  “Ik heb ingezet op tien maanden. Ga ik de weddenschap winnen, denk je?” Ze stopte bijna pardoes met dansen. “Niet te geloven, dat je dat hebt gedáán!”


  “Ik vind dat je je kansen moet grijpen. Bovendien gaf ik daarmee een signaal af dat mijn zus niet onder schandalige omstandigheden is getrouwd.”


  “Dus je bent voor me in de bres gesprongen?”


  “Dat doe ik toch altijd?”


  Ze schudde haar hoofd. “Toch is er maar een klein verschil tussen in de bres springen en je met andermans zaken bemoeien.”


  “Hij was niet goed genoeg voor je, Kate.”


  Ze kneep haar ogen tot spleetjes. Ze ging de discussie over Wesley niet aan. Vanavond niet, nooit meer.


  “Zeg eens eerlijk, je bent gelukkig met Falconridge, nietwaar?”


  “Ik ben tevreden.”


  Anders dan toen ze met Falconridge danste, was ze nu blij toen de dans was afgelopen, zodat ze geen antwoord hoefde te geven op zijn aanhoudende vragen. Zelfs al kwamen ze uit een goed hart, dan nog trokken ze haar geschiktheid als echtgenote in twijfel.


  Ze wilde wat elke vrouw wilde: bemind worden, gekoesterd, gewaardeerd. Zou haar man ooit van haar gaan houden? Zou ze ooit van hem gaan houden? Begon ze genegenheid voor hem te ontwikkelen?


  Die vragen gingen door haar heen terwijl ze met de hertog van Pemburton danste, de man die haar moeder graag als Jenny’s echtgenoot zou zien. Ze had verwacht dat Pemburton haar van alles zou vragen over Jenny, maar hij glimlachte alleen maar, kennelijk overtuigd dat hij al was verzekerd van Jenny’s hand. Hij was enorm gedistingeerd, maar niet heel spannend, haast koud. Ze vroeg zich af of hij Jenny de passie kon geven waar zij zo naar hunkerde.


  Tijdens de achtste dans stond ze bij de openslaande deuren die op de tuin uitkeken. Het koele avondbriesje streek zachtjes over haar warme huid. Ze zag dat Jenny met de hertog van Stonehaven danste. In tegenstelling tot Kates balboekje was dat van Jenny altijd vol. Hoewel haar zus sommige dansen open liet zat ze zelden aan de kant, tenzij ze dat zelf wilde. Met haar schoonheid en zelfvertrouwen trok ze mannen aan.


  Alleen Wesley had Kate boven Jenny verkozen. Goed, Falconridge ook, maar ze maakte zichzelf niet wijs dat hij haar om een andere reden had getrouwd dan haar geld. Anders dan Wesley, die haar openlijk had aanbeden. Hij had haar hart-“Dag lief meisje.”


  Kates adem stokte in haar keel toen ze de bekende stem hoorde, met die gekoesterde warmte erin. Ze had geweten dat dit bitterzoete moment ooit zou komen, maar ze was er niet op voorbereid, had het niet zo snel al verwacht. Ze vocht tegen de opwellende tranen. Ze probeerde te glimlachen en draaide zich langzaam om. “Hallo, Wesley.”


  Hij nam haar gehandschoende hand en drukte er een kus op. “Je ziet er zoals gewoonlijk beeldschoon uit. Ik heb gehoord dat je bent getrouwd.”


  Ze knikte en moest hard slikken. “Met Falconridge. Niet te geloven, hè, een markies.”


  “Je verdient een koning.”


  Ze -vervloekte de tranen die dit moment dreigde te verpesten. “Ik zag dat jij ook bent getrouwd. Ben je gelukkig?”


  “Hoe kan dat nou? Zij is niet als jij.”


  


  “Dus u bent familie van de koning van Frankrijk? Zijn tweelingbroer, wellicht? Opgesloten geweest in de Bastille?” Jenny ondervroeg de man met het gouden masker. Op precies hetzelfde moment dat Kate had gezien dat deze gekostumeerde man niet haar Falconridge was, had Jenny aan zijn elegante voorkomen herkend wie hij wél was. Een tijdje geleden had ze op bals veel te veel naar zijn bewegingen staan kijken. Vanaf het begin had hij haar geïntrigeerd. “Of bent u gewoon een man die beschaamd is om zijn gezicht te laten zien?”


  “Dat laatste, om eerlijk te zijn.”


  “U bent echter niet altijd eerlijk, of wel? Ik kan me niet herinneren dat ik je heb uitgenodigd, Ravensley.”


  “Des te meer reden om te komen als iemand die niet eerlijk is behandeld.”


  Ze fronste haar wenkbrauwen. “Je hebt je tegenspoed aan jezelf te danken. Weet je zus dat je hier bent?”


  “Nee. Louisa wordt zó opgeslokt door haar man dat ze weinig opmerkt. Ze lijkt gelukkig.”


  “Ik denk dat ze goed bij elkaar passen, maar dat is geen excuus voor jouw abominabele gedrag jegens hen.”


  “Ik kon de gedachte dat jij met hem zou trouwen niet verdragen. Nu hoor ik dat je met Pemburton gaat trouwen.”


  “Je bent al zo lang niet meer op bals geweest dat het me verbaast dat je ook maar íéts hebt gehoord.”


  “Ik heb mijn bronnen. Is het waar?”


  Hoewel ze boos op hem was vanwege het verdriet dat hij Louisa had aangedaan, kon Jenny niet ontkennen dat ze blij was even met hem te kunnen praten. Sinds ze voor het eerst samen hadden gedanst aan het begin van het Seizoen had ze zich onweerstaanbaar tot hem aangetrokken gevoeld. Maar hij was slechts een graaf, en haar moeder wilde dat ze hertogin werd, geen gravin.


  “Hij is de meest waarschijnlijke kandidaat, hoewel hij me nog niet heeft gevraagd.”


  Ze zag alleen zijn blauwe ogen, maar daarin zag ze zijn verdriet en teleurstelling.


  “Zullen we door de tuin wandelen?” vroeg hij.


  Ze keek om zich heen.


  “Niemand let op ons”, zei hij zacht. “We kunnen naar buiten glippen zonder dat iemand het merkt.”


  “Ze zullen me missen. Ik ben de gastvrouw.”


  “Vijf minuten, Jenny, meer vraag ik niet.”


  Ze knikte, keek nog eens rond en liep naar buiten. Ze was zich vreselijk bewust van zijn nabijheid, maar ze was zich eigenlijk altijd bewust van hem.


  In plaats van haar naar het pad te leiden dat door de tuin liep trok hij haar zachtjes aan haar arm naar de zijkant van het huis, in de schaduw, waar geen gaslantaarns stonden. Ze had niet gemerkt dat hij zijn masker had afgedaan, maar ineens lag ze in zijn armen. Zijn mond verleidde haar en plaagde haar met de herinneringen aan alle geheime ontmoetingen die ze sinds dat eerste bal hadden gehad. Hij smaakte hemels, precies zoals ze zich herinnerde, en ze werd helemaal warm vanbinnen. Hij kon haar passie geven terwijl hij haar onschuld in tact liet, maar intussen verlangde ze naar meer tijd met hem.


  Hij had kennelijk ook zijn handschoenen uitgetrokken, want ze voelde zijn blote vingers over haar wang gaan. Met een duim streek hij langs haar mond, terwijl hij haar met zijn andere hand dicht tegen zich aan drukte. Hij legde zijn voorhoofd tegen het hare. “O, wat heb ik je gemist. Laten we samen vluchten.”


  Met zijn lippen gleed hij langs haar kaak, omlaag naar haar hals. Ze kon niet meer helder denken en moest zichzelf dwingen iets te zeggen, terwijl ze zich eigenlijk het liefst wilde verliezen in de gevoelens die hij bij haar opwekte.


  “Je bent echt gek als je denkt dat ik met jou zou vluchten. Je bent de armste lord van Londen, en mijn ouders zouden onze verbintenis echt niet belonen met geld.”


  “Geld interesseert me niet.”


  “Dat zou het wel moeten doen”, zei ze, strenger dan ze bedoelde. “Ik wil geen armoedzaaier worden.”


  “We verzinnen wel iets.”


  Ze giechelde. “Je bent gek als je dat gelooft. Je bent zelf niet uit je dal gekrabbeld, en ik ben niet zo goed met cijfers als Kate. Als de passie is bekoeld, zouden we doodongelukkig worden.”


  “Die zal nooit bekoelen. Je hebt geen idee hoe wanhopig ik naar je verlang.”


  En hij had geen idee hoe wanhopig ze naar hém verlangde. Het was verleidelijk, zó verleidelijk om ergens heen te gaan waar ze helemaal alleen konden zijn, waar ze geheimen konden uitwisselen, zonder bang te hoeven zijn betrapt te worden.


  “We moeten weg hier, we moeten dit niet doen.” Ze probeerde hem van zich af te duwen. “Ik moet terug naar het bal.”


  “Ik wil je, Jenny, en ik zal alles doen om je te krijgen.” In zijn stem klonk eerder vastberadenheid dan wanhoop. Het maakte haar opgewonden, blij en bang tegelijk. “Dat is gebleken.”


  “Mijn zus en Hawkhurst verraden was nog niets vergeleken bij wat ik bereid ben te doen om je te krijgen.”


  “Je daad heeft mij net zoveel verdriet gedaan. Ja, je kus kan me heel veel doen vergeten, maar die kus houdt uiteindelijk op, en dan komen de herinneringen terug. Het spijt me, Alex, maar ik kan nooit met je trouwen.”


  Het horen van haar eigen woorden schokte haar. Ze struikelde bijna in haar haast om weg te komen, weg van hem en van haar dromen.


  “Niet te geloven dat je in kostuum bent gekomen.” Michael keek Hawkhurst woedend aan en keek toen weer naar de dansvloer. Het hielp niet dat zijn vriend in gewone avondkledij gekleed ging.


  “We hoefden nu tenminste geen maskers op”, zei Michael.


  “Ook geen kostuum.”


  “Het is een gekostumeerd bal. Dat vraagt toch om een kostuum.”


  “Vroeger liet je je ook niet de wet voorschrijven door kledingvoorschriften.”


  “Vroeger was ik niet getrouwd.”


  “Je doet alles voor haar.”


  Michael klemde zijn kaken opeen. “Dat is helaas waar. Ik begin te geloven dat Louisa’s broer je een plezier heeft gedaan door rond te vertellen dat je zijn zus in moeilijkheden had gebracht. Als Jenny ook maar half zo koppig is als Kate-”


  “Geen vorderingen dus, met het winnen van haar genegenheid?”


  “Dat dacht ik.” Hij dacht even aan de manier waarop Kate naar hem had gekeken toen ze dansten. “Maar ik heb geloof ik aardig wat vooruitgang geboekt.”


  Als hij had geweten dat een maliënkolder dit effect had, had hij er tijdens hun huwelijksnacht wel een gedragen. “Je hebt ongelooflijk veel geduld met haar.”


  “Ik moet toegeven...”


  Hij schudde zijn hoofd. Nee, hij zou niet toegeven, zelfs niet aan zijn dierbare vriend, dat hij Kate daadwerkelijk wilde plezieren. Hoe zeer hij ook mopperde en teleurgesteld was over haar eisen, hij voelde het steeds als een kleine overwinning als hij haar kon laten glimlachen. En als hij haar aan het lachen maakte... Hij kende geen zoeter geluid dan haar lach.


  “Je moet toegeven...?” drong Hawkhurst aan.


  “Ik moet toegeven dat ik, hoe graag ik ook met je praat, mijn vrouw nog een dans heb beloofd. Dus als je me wilt excuseren, de plicht roept.”


  “Louisa zou zeggen dat, zolang je een dans met je vrouw als een verplichting ziet ze waarschijnlijk niet van je zal gaan houden.”


  “Ik neem aan dat jij dansen met je vrouw niet als een verplichting ziet?”


  Hawkhurst grijnsde breed, verdorie nog aan toe. “Ieder moment met haar is een genot.”


  “Het is je gelukt mijn goede humeur te verpesten.”


  “Dat spijt me. Ik wilde je eigenlijk advies geven. Geef haar het gevoel dat je niemand anders liever in je armen zou hebben dan haar. Maar dan moet je het niet als een verplichting zien.”


  Michael knikte. Het was prettig om bij Kate te zijn. Het was inderdaad dom om een dans met haar als een verplichting te zien. “Ik neem je advies ter harte. Als je me nu wilt excuseren?”


  “Natuurlijk.”


  Hij liep weg en was verrast dat hij jaloers was op zijn vriend. Hawkhurst was getrouwd met een vrouw zonder geld, en toch leek hij absoluut smoorverliefd. Michael was niet van plan ooit smoorverliefd te worden. Zijn vrouw maakte het hem nu al moeilijk genoeg. Als hij ook nog van haar hield, zou ze veel te veel macht over hem krijgen. Dat had ze nu al meer dan genoeg. Maar eerlijk gezegd bleek het helemaal niet zo onaangenaam om aan haar overgeleverd te zijn.


  Hij zag Kate bij de tuindeuren met een man staan praten. Maar dat was niet de reden dat hij stilhield.


  Het was de open, eerlijke uitdrukking op haar gezicht: aanbidding, hunkering... verlangen.


  Hij voelde zich ongekend bezitterig en jaloers, zo zeer dat het haast pijn deed. Hij wilde ontkennen wat hij daar zag, wilde niet toegeven hoe wanhopig graag hij zou willen dat ze op die manier naar hém keek.


  Hij wilde niet toegeven aan het besef dat, wát hij ook deed, hij nooit die aanbidding van haar zou krijgen.


  Hij haalde diep adem en liep op de twee af. Nu herkende hij de man: Wesley Wiggins, de derde zoon van burggraaf Wiggins. Een man die zelf ook een Amerikaanse erfgename had weten te strikken. Hij was geen bedreiging voor Michael, maar toch voelde het wel zo.


  Hij kwam luidruchtig aanlopen, zodat de twee zich naar hem omdraaiden. Wiggins bloosde bijna net zo hevig als Kate.


  “Milord,” zei Kate, ongemakkelijk glimlachend, “mag ik je voorstellen aan-”


  “Menéér Wiggins en ik kennen elkaar.” Hij schepte er enorm veel genoegen in te kunnen benadrukken dat Wiggins geen titel had.


  “O ja, natuurlijk. Ik neem aan dat u zich beiden in dezelfde kringen beweegt.”


  “Waar is uw beeldige vrouw?” vroeg Michael.


  Voor zo ver mogelijk werd Wiggins nóg roder. “Ze voelde zich niet goed, ik ben hier vanavond met haar zussen.”


  “Ik zou denken dat u bij haar zou blijven.”


  “Ik kon weinig doen om haar te helpen.”


  Toch kon Michael zich voorstellen dat zijn eigen vrouw heel boos zou worden als hij wegging terwijl zij ziek was. Misschien benadrukte hij daarom Wiggins’ tekortkoming. Hoewel Kate er helaas niet door geraakt leek te zijn.


  “Ik hoopte dat ik met uw vrouw zou mogen dansen”, zei Wiggins, om de plotselinge stilte tussen hen te verbreken.


  Deze dans was verdorie van hem. Maar in Kates ogen zag hij... wat? Aarzeling? Onzekerheid? Verwachting? Michael wist niet precies wat Wiggins voor Kate betekende, maar hij voelde dat de man een bedreiging was. Een bedreiging voor Kate of Michael, of voor hun toekomst.


  Hij hield niet van bedreigingen.


  “Helaas heb ik zo uitgekeken naar deze dans met mijn vrouw dat ik die nu niet wil opgeven.”


  Hij bood Kate zijn arm aan. Ze leek verrast. Dacht ze nu echt dat hij haar zo gemakkelijk aan een ander zou geven?


  Ze glimlachte naar Wiggins. “Het was prettig u weer te spreken.”


  “Insgelijks, milady.”


  “Doe de groeten aan uw vróúw”, zei Michael, om haar eraan te herinneren dat deze man toch echt bezet was. “Dank u, milord.”


  Michael en Kate liepen weg, en hij keek haar aan. Ze bloosde niet meer, en was nu zelfs bleek. “Wil je liever naar huis?” vroeg hij. Hij was blij met de dankbaarheid in haar ogen.


  “Ja, eigenlijk wel, als je het niet erg vindt.”


  “Ik verzeker je dat ik het helemaal niet erg vind om dit kostuum uit te trekken.”


  Al snel had een bediende hun koetsier gevonden, en Michael hielp zijn vrouw het rijtuig in. Hij ging op zijn gebruikelijke plek zitten, tegenover haar. Terwijl ze door de schaars verlichte straten reden, merkte hij dat ze buitengewoon geïnteresseerd leek in het licht van de lantaarns waar ze langs reden. Hij vroeg zich af waar ze aan dacht.


  Toen hij de spanning niet langer kon verdragen vroeg hij: “Wat betekent Wesley Wiggins precies voor jou?”


  “Hij betekent helemaal niets voor me.”


  Zijn vrouw was niet het type om te liegen, maar Michael voelde dat ze nu wél loog. Hij had het verlangen in haar ogen gezien toen ze met Wiggins praatte. En nog iets. Iets wat veel dieper ging. Een vlam die ooit helder had gebrand, en op het punt stond weer op te laaien. Nee, ze loog niet. Hij had de vraag niet juist geformuleerd.


  “Wat wás hij van je?”


  In het duister van het rijtuig verlegde ze haar blik van de straatlantaarns naar zijn ogen.


  “Mijn echtgenoot.”


  Hoofdstuk 14


  


  Kate had verwacht dat haar huidige echtgenoot zou tieren en razen en haar zou uithoren. Maar na haar mededeling had hij zich gehuld in een volledige kilte en berekenende stilte. De rest van de rit naar huis werd er geen woord gezegd. Er kwam geen geluid over zijn lippen toen hij haar, eenmaal thuis aangekomen, uit het rijtuig hielp. Deze zwijgzaamheid joeg haar doodsangsten aan. Het was alsof hij alles vanbinnen ophoopte tot een grote bal - een bal die vroeg of laat wel móést exploderen.


  Ze hoopte maar dat ze niet in de buurt zou zijn als dat gebeurde.


  Nu stond ze in haar slaapkamer, bij het raam. Ze staarde nietsziend naar buiten, verlamd door de ontmoeting met Wesley en de confrontatie met Falconridge. Chloe had haar geholpen met omkleden, en nu droeg ze een nogal onflatteuze katoenen nachtjapon. Kate had zich erg op het bal verheugd, en was volledig van haar stuk gebracht toen ze Wesley had gezien. Alles aan hem was zo bekend en zo dierbaar. De ontmoeting met hem had haar opgewekte humeur verpest, net als de plannen die ze had gehad om Falconridge in haar bed uit te nodigen.


  Jenny had vast niet geweten dat hij zou komen, want dan had ze Kate wel gewaarschuwd. Ze wist waarschijnlijk niet eens dat hij alweer terug was in Londen. Wesley was niet zo belangrijk dat dat groot nieuws zou zijn in Londen. Hij zou, als derde zoon, de titel nooit erven. Hij was niet interessant voor het roddelcircuit.


  Ondanks alles deed het Kate toch goed dat hij er wat somber had uitgezien, en niet al te blij. Was het huwelijk met Melanie Jeffers wellicht niet wat hij ervan had verwacht? En waarom was hij eigenlijk met die kleine domme vrouw getrouwd? Omdat haar ouders hadden gedreigd haar te onterven? Binnensmonds vervloekte ze hem dat hij met een ander was getrouwd.


  Ze hoorde de deur van de slaapkamer van haar man krakend opengaan. Haar hart bonsde in haar keel. Ze was niet in de stemming voor zijn stomme kleuren-raadspelletje. Ze draaide zich om, om dat tegen hem te zeggen, en was met stomheid geslagen. Aan de strenge en vastberaden blik in zijn ogen was te zien dat hij hier niet voor stomme spelletjes kwam.


  Hij had zijn maliënkolder uitgedaan en droeg zijn zijden kamerjas, maar bij het zien van de woede in zijn ogen liepen er koude rillingen langs haar rug. Hij had zijn kaken zó stijf opeengeklemd dat ze zich afvroeg of hij wel zou kunnen praten. Zolang zijn handen maar tot vuisten gebald langs zijn zij bleven hangen kon hij ze in elk geval niet om haar nek knellen.


  Ze wilde zich omdraaien, maar besloot de confrontatie aan te gaan. Precies op dat moment besefte ze dat ze het geduld van haar man ernstig had onderschat. Het was duidelijk dat het nu op was.


  “Leg eens uit dat je getrouwd bent geweest met Wiggins”, gromde hij.


  Ze slikte. Waar moest ze beginnen? Wilde ze wel beginnen? En ging het hem eigenlijk iets aan?


  Alsof hij merkte wat ze allemaal dacht, sloeg hij zijn ene vuist tegen een beddenspijl. Ze kromp ineen, en was verbaasd dat de spijl niet in tweeën spleet.


  “Geef antwoord, verdorie!”


  Ze stak haar kin in de lucht. “Ik ben jou geen-”


  “Dát spelletje spelen we vandaag niet, madame. Ik heb mijn titel ingezet voor een huwelijk met jou, en nu ontdek ik dat ik ben getrouwd ben met een onteerde, gescheiden-”


  “Ik ben niet gescheiden”, verzekerde ze hem snel. Ze greep zich vast aan het minst compromitterende feit van haar verleden. Ze kon niet tegenspreken dat ze onteerd was. Wat ze had gedaan had haar depressief gemaakt. “Maar je bent getrouwd geweest.”


  Ze knikte. “Toen ik zeventien was. Mijn vader heeft het huwelijk nietig laten verklaren. Als je geld in overvloed hebt kun je alles bereiken, en zoals je maar al te goed weet zijn wij puissant rijk.” Ze lachte bitter. “Bovendien was ik nog minderjarig.”


  “Heeft Wiggins zijn echtelijk rechten uitgeoefend?”


  Ze kon hem niet langer aankijken, dus keek ze omlaag, naar zijn grote, blote voeten. Die waren bijna net zo angstaanjagend als zijn gebalde vuisten. Ze zag zijn enkels en zijn behaarde kuiten. Droeg hij nog wel iets onder die kamerjas?


  “Zal ik die stilte maar opvatten als een ja?” vroeg hij. Hij klonk iets minder venijnig, alsof de woorden hem zelf verbaasden.


  Ze knikte en keek hem weer aan.


  “Dan ben je niet zo onschuldig als ik aannam, en hoef ik je ook niet voorzichtig te laten wennen aan de behoeftes van een man.”


  Verwachtte hij echt dat ze hier antwoord op ging geven? En wat had haar gebrek aan onschuld ermee te maken? Juist omdát ze bekend was met de behoeftes van mannen hield ze hem op afstand.


  “Als je het plezier dat een man en een vrouw kunnen delen hebt ervaren, waarom ontzeg je mij dat dan?” Heel even keek hij haar intens aan, net lang genoeg om door haar verdedigingsmuur heen te breken, recht haar hart in. “Omdat je nog steeds van hem... houdt?”


  Ze durfde niet te antwoorden, uit angst hem nóg bozer te maken.


  Maar kennelijk hoefde hij geen bevestiging. Hij zuchtte diep. “Ik zag hoe je vanavond naar hem keek, en daar kan ik niet tegenop, dus zal ik dat nooit proberen. Maar ik zal me ook niet langer iets laten ontzeggen. Sluit je ogen en doe alsof híj je vastpakt. Schreeuw zijn naam maar uit, ik vind het best. Maar ik laat me niet langer iets ontzeggen.”


  Ze voelde tranen branden. “Als je dit doet zal ik nooit van je houden.”


  In zijn ogen zag ze een groot verdriet. “Dat zal toch al nooit gebeuren.”


  Hij liep op haar af. Met een tederheid die ze niet van hem had verwacht legde hij zijn hand op haar wang en streek met zijn duim haar tranen weg.


  “Alsjeblieft...” zei ze hees.


  Hij legde zijn duim op haar lippen om haar het zwijgen op te leggen. “Je hebt vanavond gezegd dat het soms genoeg is om te doen alsof. Doe alsof. Doe alsof híj je vasthoudt.” Hij nam haar in zijn sterke armen en zei zacht: “Doe alsof híj je aanraakt.” Hij droeg haar naar het bed en legde haar neer. “Doe alsof, liefje. Doe gewoon alsof.”


  Ze keek hem aan. Haar hart bonsde in haar keel en ze voelde dat ze een vloedgolf aan tranen moest wegslikken. Hij vroeg het onmogelijke van haar.


  “In het donker zien alle vrouwen er hetzelfde uit”, zei hij zacht, “Ik neem aan dat dat ook voor mannen geldt.”


  En met die woorden doofde hij de gaslamp en werden ze beiden in duister gehuld.


  Ze hoorde het geluid van zijde dat langs zijn lichaam omlaag viel. Ze voelde het matras meegeven onder zijn gewicht. Hoe kon ze zijn aanraking verduren? Hoe kon ze het verdragen dat hij haar nachtjapon omhoog schoof...


  Maar hij schoof haar nachtjapon niet omhoog. Hij had zijn handen tegen haar hals gelegd, en nu gleden zijn vingers omlaag en begon hij haar nachtjapon open te knopen.


  Wist hij niet dat de nachtjapon van een vrouw niet uit hoefde?


  Ze voelde zijn lippen langs haar hals gaan, en alle adviezen die ze hem wilde geven verdwenen als sneeuw voor de zon. Zijn tong, heet en vochtig, gleed over haar schouder naar haar hals, waardoor ze niet meer dacht aan wat zijn vingers nog steeds aan het doen waren.


  Zijn diepe kreun klonk hard vlak voor zijn mond haar verliet. Ze merkte dat hij haar nachtjapon opendeed, waardoor haar huid bloot kwam te staan aan de lucht en het duister. Ze voelde zich kwetsbaar en voelde een rilling door zich heen gaan. Ze kneep haar ogen dicht, hoewel ze zijn blik in het donker toch niet kon zien.


  Nog één keer wilde ze hem om genade smeken, van hem weg draaien, maar haar trots hield haar tegen. Ze zou doen wat hij had bevolen. Ze zou doen alsof hij Wesley was.


  Alleen had Wesley nooit haar nachtjapon over haar schouders omlaag getrokken. Hij had dit kledingstuk nooit langs haar armen geschoven, langs haar middel. Hij had het nooit samengetrokken en daarna nog verder omlaag geschoven. Over haar dijen, en ten slotte over haar voeten, helemaal uit.


  Hij had haar enkels nooit vastgepakt met handen zo warm dat ze bijna smolten. Wesley was nooit met zijn handen tergend langzaam over haar huid omhoog gegleden, alsof hij een ontdekkingsreiziger was die een verborgen schat had gevonden en daar nu de waarde van schatte.


  En overal waar zijn handen kwamen volgde zijn mond.


  Ze snakte naar adem door de intimiteit van zijn aanraking. Ze deed haar best een man met blauwe ogen voor zich te zien, maar ze zag alleen groene ogen. Ze probeerde zich voor te stellen dat haar vingers door blond haar gingen, maar ze zag alleen haren voor zich die zo zwart waren als een middernachtelijke storm.


  Hij kuste de binnenkant van haar dijen. Hij kuste haar vlak onder haar navel en dipte zijn tong er toen even in. Hoe kon hij zo vastberaden zijn, zonder aarzeling of onhandigheid? Het was alsof hij de weg maar al te goed kende.


  Ze voelde zijn borstkas over haar buik glijden, en toen voelde ze zijn mond op haar borst. Ze sprong bijna overeind, en ze drukte haar vingers in zijn schouder, om hem weg te duwen, naar zich toe te trekken.


  Ze was nu drie maanden getrouwd, maar nog nooit was ze zo aangeraakt. Nog nooit had ze deze vreselijke kwelling meegemaakt. Haar lichaam brandde, ze sidderde van verlangen naar iets waarvan ze niet wist hoe ze het moest krijgen. Ze was verbaasd over haar eigen kreuntjes.


  Ze was inderdaad met de duivel getrouwd. Alleen een man die bekend was met zonde kon iemand zo wreed en behendig kwellen. Hij had haar naar de rand van iets gebracht wat ze niet begreep, en liet haar daar zweven, zoekend, verloren...


  Grommend en sterk kwam hij weer terug, en ze greep zich aan hem vast terwijl hij zijn gezicht in haar nek begroef. Zijn mond was warm en nat tegen haar huid, zijn ene arm sterk en zeker onder haar, terwijl hij met zijn andere hand haar borst streelde alsof hij nog nooit zoiets prachtigs had gevoeld.


  Ze had nog nooit haar hele naakte lichaam tegen dat van een ander aan gevoeld. Met haar voeten streelde ze zijn kuiten, en de stugge haartjes leken haar voetzolen te kussen. Onder haar handen voelde ze zijn rugspieren bewegen.


  Hoe was het mogelijk dat ze niet had gezien dat ze met zo’n sterke man was getrouwd, een man met zo’n vastberadenheid en zoveel brandende hartstocht? Het leek alsof zijn handen haar overal streelden, zijn lippen haar overal kusten en zijn tong haar hele huid betastte. Bij het horen van zijn diepe gekreun rilde ze van top tot teen. Terwijl ze sidderde in de hel zweefde ze de hemel binnen.


  Zelfs in het donker merkte ze dat hij nu boven haar kwam. Ze was helemaal klaar voor hem, en hij kwam bij haar naar binnen met één enkele, trefzekere beweging. Ze was verrast door zijn volheid. Nog nooit had het zó gevoeld...


  Hij schoof een hand onder haar heup, tilde haar op, en ging zo mogelijk nog dieper...


  Niets wat ze ooit had meegemaakt had haar voorbereid op dit moment. Zoals hij tegen haar aan bewoog. Ze wilde schreeuwen dat hij moest stoppen, was doodsbang voor waar dit toe zou leiden. Ze wilde gillen dat hij moest doorgaan, doodsbang dat hij zou stoppen voordat haar reis ten einde was.


  Haar ervaringen tijdens haar eerste huwelijk waren prettig geweest. Altijd prettig. Dit was iets heel anders. Hij had haar in het bos, bij de vijver, al iets laten merken van zijn kracht, maar dat was niets vergeleken bij wat hij nu deed. Dit was een uniek genot, gevoelens die haast ondraaglijk waren.


  Hij was ruw en zacht, hard en teder. Hij was alles.


  Ze had het niet voor mogelijk gehouden, maar haar lichaam ging nog steviger om hem heen, en toen leek hij haar naar de sterren te brengen en gilde ze.


  Vaag was ze zich bewust van zijn laatste beweging en de schokken die met geweld door zijn lichaam gingen, van het trillen van zijn armen terwijl hij zich boven haar in evenwicht hield.


  Haar eigen armen vielen als verlamd op het matras.


  Ze hoorde hem diep ademhalen en slikken. Hij drukte een kus op haar hals terwijl hij van haar af schoof. Haar gevoelige huid streek langs de zijne. Ze hoorde zijn voeten op de grond terechtkomen, en voelde dat hij de dekens zachtjes over haar heen trok.


  Ze hoorde elke beweging. De deurknop ging naar beneden, en ze zag het silhouet van zijn naakte lichaam, afgetekend tegen het licht vanuit zijn slaapkamer. Toen sloot hij de deur achter zich.


  Ze was alleen, en voelde zich eenzamer dan ze ooit had kunnen denken. Ze draaide zich om en liet haar tranen stromen. Wat er tussen hen was gebeurd zou moeten worden gedeeld tussen twee mensen die smoorverliefd waren. Het had haar niet met een leeg gevoel moeten achterlaten. Maar dat was wel gebeurd.


  


  Met zijn kamerjas in zijn hand liep Michael naar de haard in zijn slaapkamer. Hij ging op de sofa zitten, boog voorover en begroef zijn gezicht in zijn handen, de handen waarop de zoete geur van zijn vrouw nog lag. Die geur was zijn neus binnengedrongen en had zijn lichaam pijnlijk hard gemaakt.


  Hij dacht dat hij zich had voorbereid op wat hij van haar had gevraagd: doen alsof hij een ander was. Hij was niet voorbereid geweest op het verdriet te weten dat ze iemand anders voor zich had gezien terwijl ze de liefde met hem bedreef.


  Hij tilde zijn hoofd op en leunde met zijn kin op zijn handen. Wanneer had hij ooit de liefde bedreven met een vrouw? Hij deelde het bed met vrouwen. Puur, simpel en zelfzuchtig. O, hij bekommerde zich wel om hun genot. Hij probeerde er altijd voor te zorgen dat de vrouw even veel genoot als hij, maar wat hij vanavond had meegemaakt. ..


  Hij had haar hele lichaam aangeraakt, met zijn handen en met zijn mond. Hij kende nu elke ronding en elke glooiing. Mocht hij morgen blind zijn, dan zou hij nog een perfect beeld van haar kunnen beeldhouwen.


  Hij lachte zachtjes. Nee, dat kon hij niet, want hij kon niet beeldhouwen.


  Maar toch kon hij haar zo duidelijk voor zich zien. Nu kende hij de verrukkelijke zachtheid van alles wat hij die avond in de badkamer had gezien. Hij wilde nu naar haar teruggaan, haar vasthouden, haar weer strelen, haar gekreun weer horen...


  Hij kneep zijn ogen dicht. Hij wilde doen alsof het voor hem was.


  Hij had haar gezegd te doen alsof, maar had zich niet gerealiseerd dat hij zelf wanhopig graag hetzelfde wilde doen. Had zich niet gerealiseerd dat het kwetsend zou zijn om te voelen dat hij niet degene was die ze in haar bed wilde.


  Hij liet zijn hoofd achterovervallen en streek met zijn handen door zijn haar. Ze had hem in elk geval aangeraakt. En het had zo goed gepast, zo ongelooflijk goed dat hij bijna gek was geworden toen ze hem in al haar warmte had ontvangen. Zijn lichaam verlangde er alweer naar die zoete kwelling nog een keer te ervaren.


  Maar bij de deur had hij geaarzeld. Hij had overwogen meteen naar haar terug te gaan, maar toen had hij haar gesnik gehoord. Nee, ze zou hem vanavond niet nog eens verwelkomen.


  Maar morgenavond wel, als ze was bijgekomen. Als ze weer de kracht had om te doen alsof. Dan zou hij weer naar haar slaapkamer gaan, naar haar bed. En terwijl zij deed alsof hij een ander was, zou hij doen alsof ze geen enkele reden had zich voor te stellen dat hij een ander was.


  Hoofdstuk 15


  


  Terwijl ze zich onder de dekens uitrekte, probeerde Kate zich te herinneren wanneer ze zich voor het laatst zo uitgerust had gevoeld, zo tevreden wakker was geworden. Haar lichaam gloeide nog na en ze slaakte een tevreden zucht. Hemel, ze voelde zich fantastisch.


  Ze rekte zich nog verder uit, en stopte even toen ze een lichte pijn tussen haar benen voelde. Haar ogen vlogen open toen ze zich alles weer herinnerde.


  “Aha, u bent eindelijk wakker.”


  Ze greep de dekens vast om haar naaktheid te bedekken - ze was gisteravond te moe en te loom geweest om haar nachtjapon te zoeken en weer aan te doen - en draaide haar hoofd met een ruk om naar de stoel waar Chloe nu uit overeind kwam.


  “Milord heeft me gezegd dat ik u in de gaten moest houden”, zei ze. “Hij was een beetje bezorgd omdat u nog in bed ligt. Het is al na twaalven.”


  De gordijnen waren open geschoven en het zonlicht stroomde naar binnen. Ze zag dat haar kamermeisje bloosde.


  “Meestal slaapt u niet zo lang”, zei Ghloe. “Voelt u zich wel goed?”


  “Ik voel me prima”, snauwde Kate. Meer dan prima, eigenlijk.


  Chloe boog haar hoofd, “Ik dacht dat een japon met een hoge kraag vandaag prettig zou zijn.”


  Kate was eraan gewend naakt te zijn in het bijzijn van haar kamermeisje. Ze gooide de dekens van zich af. Haar blik viel op de binnenkant van haar dijen en de blauwe plek...


  Ze fronste haar wenkbrauwen. Nee, het was geen blauwe plek. Ze herinnerde zich Falconridge’ warme mond. Ze keek wat hoger, naar haar borst, en daar zag ze nog een afdruk die hij had achtergelaten. Ze sprong uit bed, liep naar de kaptafel en keek in de spiegel. In haar hals zag ze een heel lichte liefdesbeet, vlak naast haar schouder. Haar man moest leren zich wat in te houden. Ze draaide zich om, maar zag nog net de glimlach rond haar lippen. Had ze er ooit eerder zo uiterst tevreden uitgezien?


  Ze overwoog hem te berispen vanwege deze belediging, maar ze wist niet of dat zou lukken met échte boosheid in haar stem.


  Wilde ze wel echt dat hij zich inhield, terwijl hij haar gisteren tot zulke ongekende hoogtes had gebracht?


  Had Jenny misschien gelijk? Dat passie inderdaad wenselijker was dan liefde?


  “Waar is de markies?” vroeg Kate.


  “Ik weet het niet, milady. Hij is een paar uur geleden vertrokken met de koets.”


  Ze vroeg zich af of hij haar net zo graag wilde ontlopen als zij hem. Wat moest een dame in ’s hemelsnaam zeggen tegen een heer die zich niet als een heer had gedragen? Hoe kon ze hem nog recht aankijken, terwijl ze wist wat hij allemaal met haar had gedaan? Dit probleem had ze met Wesley nooit gehad, maar zijn liefdesspel was dan ook veel rustiger geweest, veel bedaarder... Bovendien had ze van Wesley gehouden.


  Ze schudde haar hoofd. Niet hád gehouden. Ze hield nog steeds van hem. Het was veel gemakkelijker een man onder ogen te komen van wie je hield. Want liefde behelsde ook vertrouwen. Het zou vreselijk ongemakkelijk worden Falconridge onder ogen te komen, en ze wilde het zo lang mogelijk uitstellen. Haar mogelijkheden daartoe - afgezien van een reisje naar New York - waren echter beperkt. Ze moest maar wat gaan winkelen. Geld uitgeven ontspande haar altijd, waardoor ze uitdagingen beter aankon.


  Kate wendde zich tot Chloe. “Ja, ik denk dat een japon met een hoge kraag vandaag prima is. En laat een koets voor me klaarmaken.”


  Ze had echt afleiding nodig.


  


  Kate ging eerst naar het huis van haar ouders. Ze liep als een vrouw met een missie naar binnen. In de gang trof ze Jeremy.


  “Ik had je al veel vroeger verwacht”, zei hij temend. “Waar is Jenny?”


  “Die slaapt nog. Zij heeft hem niet uitgenodigd, Kate.” Ze wist wie hij bedoelde met hém. “Dan was het erg onbeleefd van hem om te komen, nietwaar?”


  “Het was ook onbeleefd van hem om met jou te trouwen zonder toestemming te vragen van onze ouders.” Jeremy had haar er destijds van overtuigd niet tegen haar vaders wil om een nietigverklaring in te gaan. Hij was een begenadigd redenaar, die iedereen kon overtuigen. Dat talent had hij ongetwijfeld van hun moeder.


  “Heb je hem ooit gemogen?”


  “Ik heb hem altijd gemogen. Ik keurde alleen de manier af waarop hij jou behandelde.”


  “Behandelde? Dat klinkt alsof ik verdorie een paard ben.”


  Jeremy zuchtte. “Je weet best wat ik bedoel. Hij heeft je praktisch ontvoerd-”


  “Ik ben vrijwillig met hem meegegaan.”


  Haar broer schudde zijn hoofd. “Ik ga geen ouwe koeien uit de sloot halen, ik wil alleen wel zeggen dat Falconridge niet al te blij leek met de aandacht die je van Wiggins kreeg.”


  “Om het zachtjes uit te drukken.”


  Jeremy liep met gefronste wenkbrauwen op haar af. “Hij heeft zijn woede toch niet op jou bekoeld, hè?”


  Ergens wel, maar dat was nauwelijks de moeite waard om over te klagen, en ze ging dat zeker niet met Jeremy bespreken. “Laat ik zeggen dat mijn man er geen twijfel over heeft laten bestaan dat hij mijn omgang met Wesley afkeurt. Als je me nu wilt excuseren, dan ga ik naar Jenny toe.”


  “Als je het mij vraagt is Falconridge de beste partij.”


  Ze vloekte hardop. “En waarop baseer je die aanname?”


  “Hij heeft je niet in het geheim het hof gemaakt, alsof hij zich ervoor schaamde.”


  “Hij heeft me helemaal niet het hof gemaakt, sufferd.” En na die woorden draaide ze zich om en snelde de trap op. Ze wilde niet denken aan alle manieren waarop Wesley haar het hof had gemaakt: met bonbons, gedichten en stiekeme kusjes. Nooit had ze zoveel aandacht gekregen. Het was vreselijk opwindend geweest.


  Ze stormde Jenny’s kamer binnen en rukte de gordijnen open. Het zonlicht stroomde naar binnen en Jenny slaakte een gilletje. Zonnige dagen als deze waren zeldzaam, en het deed Kate plezier Jenny zo te kunnen plagen. Jenny knipperde met haar ogen. “Kate?” Ze kwam overeind. “Wat kom je doen?”


  Kate keek haar zus woedend aan, en Jenny kreunde. “O Wesley.”


  “Jeremy zegt dat je niet wist dat hij in de stad was.”


  “Dat klopt. En ik heb hem ook zeker niet uitgenodigd. Ik heb nog geprobeerd je te waarschuwen toen ik hem zag aankomen, maar ik kon je niet vinden, en toen was het te laat en werd ik afgeleid...” Ze schudde haar hoofd. “Het spijt me, Kate. Was het heel naar om hem weer te zien?”


  Kate ging op de rand van het bed zitten. “Niet zo naar als ik had gedacht. Het scheelde dat zijn vrouw er niet bij was.”


  “Ik neem aan dat ze wel op het bal op Stonehaven zal zijn. Ga jij daarheen?”


  Kate bestudeerde haar handschoenen. Ze moest nieuwe hebben. “Weet ik niet.” Wilde ze Wesley echt samen met Melanie zien?


  “Hij is lang niet zo knap als je markies.”


  Kate keek op. “Ik heb toch al gezegd dat ik mannen niet op hun uiterlijk beoordeel? Dat vergaat met de tijd. Ik beoordeel een man op het gevoel dat hij me geeft.” Jenny grijnsde naar haar. “En wat voor gevoel geeft je markies je?”


  Kate sprong van het bed en liep naar het raam. Ze hoorde het bed kraken, gevolgd door het geluid van Jenny’s voetstappen.


  “Kate? Lieverd? Wat is er aan de hand?” Jenny stond inmiddels achter haar.


  Kate veegde een traan weg. Waar kwam die verdorie vandaan? “Hij heeft vannacht zijn echtelijke plicht vervuld.”


  “Heeft hij je pijn gedaan?”


  Snel schudde Kate haar hoofd, en keek haar zus toen recht in de ogen. “Ik dacht dat ik wist... Lieve hemel, Jenny, ik ben getrouwd geweest. Wesley en ik zijn intiem geweest, maar wat ik vannacht heb meegemaakt... het was angstaanjagend, maar niet op een nare manier.” Weer grijnsde Jenny. Ze liet zich in een stoel vallen en sloeg haar armen om haar benen. “Vertel me alles.”


  “Dat kan ik niet. Dat is te persoonlijk.”


  “Was hij hartstochtelijk?”


  Kate knikte. “Heel erg.”


  “Was het fantastisch?”


  Kate beet op haar onderlip, kneep haar ogen dicht en knikte.


  Jenny slaakte een klein gilletje. “O, jij bofkont!”


  Kate deed haar ogen weer open en merkte dat ze zelf ook grijnsde. “Hij was zó enthousiast dat hij afdrukken heeft achtergelaten, kleine liefdestekens.”


  “Heb jij ook afdrukken op hem achtergelaten?”


  “Ik geloof het niet. Ik ben niet met mijn mond over zijn hele lichaam gegaan.”


  Jenny sperde haar ogen wijd open, en Kate besefte dat ze veel meer had verteld dan ze van plan was geweest. Ze rolde met haar ogen. “Hij was heel enthousiast, heel actief terwijl we de liefde bedreven. Heel anders dan Wesley.”


  “Je moet Wesley vergeten.”


  “Hoe kun je dat zeggen? Hij was mijn eerste liefde.”


  “Maar hij hoeft niet je laatste te zijn.”


  “Falconridge heeft het zeer duidelijk gemaakt dat er tussen ons nooit liefde zal zijn.”


  “Mannen zeggen wel vaker wat. Daar luister ik niet naar.”


  “Dus nu ben jij een expert op mannengebied?”


  “Niet echt. Kijk maar naar de puinhoop die ik er van maak met Ravensley.”


  “Hield je van hem?”


  “Natuurlijk niet, maar hij kon de passie al doen ontbranden met een enkele blik. Ik kan hem moeilijk vergeven dat hij de reputatie van zijn zus heeft verpest, over mijn rug.”


  “Louisa lijkt heel gelukkig met Hawkhurst.”


  Jenny glimlachte. “Dat geloof ik ook wel. Maar toch was de manier waarop Ravensley dat heeft aangepakt bijzonder onaangenaam. Door hen te verraden heeft hij ook mij verraden.”


  “Hij was wanhopig. Moeder weigerde je toestemming te geven voor een huwelijk met een graaf.”


  “Praat je zijn gedrag nu goed?”


  “Nee. Maar ik begrijp zijn wanhoop.”


  “Hij was er gisteravond ook.”


  Kate staarde haar zus aan, en toen begreep ze het. “De man met het masker.”


  Jenny knikte.


  “Was hij je afleiding?”


  Jenny keek als een kind dat betrapt was op het stelen van een koekje. “Kijk niet zo geschokt. We hebben maar heel even gepraat.”


  “Hij is voor jou wat Wesley voor mij was.”


  “Doe niet zo raar. Jij hield van Wesley. Ravensley betekent voor mij niets meer dan passie.”


  Kate was niet overtuigd.


  “Je gaat toch geen rare dingen doen met Wesley, hè?” vroeg Jenny, alsof ze een manier zocht om het gesprek van zichzelf af te leiden.


  “Natuurlijk niet.”


  “Wat ga je wel doen?”


  “Nou, ik ga nu bijvoorbeeld winkelen. Zin om mee te gaan?”


  “Graag, maar ik moet met Pemburton naar het park.”


  “Ga je met hem trouwen?”


  “Waarschijnlijk.”


  “Volgens mij zou een vrouw enthousiaster moeten klinken over het vooruitzicht van een huwelijk.”


  “Ik ben enthousiast over het vooruitzicht van kleine liefdestekens.”


  “Wat ben jij stout.”


  “Niet zo stout als jij.”


  Meteen vroeg Kate zich weer af hoe ze in ’s hemelsnaam Falconridge weer onder ogen moest komen.


  


  Michael hoorde het belletje boven de deur in de boekenwinkel tingelen, en hij voelde zijn zenuwen weer opspelen. Hij had dit geluid al meerdere keren gehoord. Terwijl hij hier rondhing en boeken bekeek waren er al verschillende mensen naar binnen en naar buiten gegaan.


  Hij wist niet waarom hij dacht dat hij een boek kon uitzoeken dat zijn vrouw graag zou lezen, een boek dat ze nog niet kende. Ze had zelf meer dan genoeg geld, en als ze wilde zou ze deze hele boekwinkel kunnen kopen. Het enige geld dat hij nog had was dat wat er over was van de verkoop van zijn vaders ring. Dat geld moest hij wijs spenderen.


  Wat deed hij hier in ’s hemelsnaam? Wat dacht hij te bereiken, behalve dat ze zou merken dat hij haar smaak op boekengebied amper kende, wat ze waarschijnlijker nog erger zou vinden dan dat hij haar lievelingskleur niet wist?


  Hij wilde gewoon iets doen waardoor het makkelijker zou zijn haar die avond onder ogen te komen, na alles wat er de afgelopen nacht tussen hen was voorgevallen. Hij was absoluut van plan haar weer te nemen. Hij had haar die ochtend willen nemen, en was haar kamer ook binnen gegaan met de bedoeling haar te wekken met een spannende vrijpartij, maar ze had er zo lief en onschuldig uitgezien in haar slaap.


  Hij vond het afschuwelijk dat een andere man haar zo had gezien, had gezien hoe aanlokkelijk prachtig ze eruitzag als ze diep in slaap was. Hij had zichzelf er niet toe kunnen brengen haar te wekken. Ze had helemaal niets meegekregen van de buitenwereld. Toen hij een pukje haar uit haar gezicht veegde had alleen haar neus even opgekruld, schattig en eenvoudig.


  Dus nu wilde hij haar iets geven, maar hij begreep eigenlijk niet goed waarom. Goed, hij had zijn minnares vaak genoeg snuisterijtjes gegeven. Op die manier was zij blij, en kon ze hem weer blij maken. Maar Kate wilde hij gewoon zomaar een cadeau geven. Om de zachtheid in haar ogen te zien. Om haar zomaar gelukkig te maken. Hij had geen bijbedoelingen, hij wilde er zelf niet beter van worden. Het was een vreemde situatie om zo graag te willen weten welk boek hij het beste kon kopen. Hij kon beter gewoon bonbons voor haar kopen. Dat was altijd goed. Hij nam weer een boek van een plank en bladerde er doorheen. Kennelijk was dit ook een verhaal over een jongedame in nood en een heer die haar dapper te hulp schoot. Hielden vrouwen echt van dit soort verhalen? Hij had enkele bladzijden gelezen toen hij een bekende stem hoorde. “Falconridge?”


  Hij sloeg het boek dicht, draaide zich om en zag zijn vrouw. Hij was gewend te reageren op de naam Falconridge, maar als hij dacht aan wat ze gisteravond hadden gedeeld leek die naam nu weinig persoonlijk of intiem. Kort knikte hij. “Madame.”


  “Hou je van romantische verhalen?” vroeg ze. Op haar gezicht lag een spottende uitdrukking, alsof ze niet wist of ze hem moest toelachen of uitlachen.


  Hij schraapte zijn keel. “De eigenaar zei dat in deze hoek de boeken stonden waar vrouwen van houden.”


  “Aha.” Ze kwam iets dichterbij, en kennelijk had ze besloten hem toe te lachen. “En waarom wil je een boek lezen waar vrouwen van houden?”


  “Het is niet voor mezelf, madame.” Hij zette het boek terug op de plank en bekeek wat andere titels, “Ik zocht... ik was op zoek naar... verdorie”, mompelde hij. Dit was een stom plan geweest.


  Ze reikte langs hem heen om het boek te pakken dat hij zojuist terug op de plank had gezet. Hij rook haar zoete geur. “Lijkt dit je wat?” vroeg ze.


  “Het gaat over een gouvernante en een weduwnaar. Geen prettig heerschap, geloof ik.”


  “Maar wel knap, vermoed ik. De held is altijd knap.”


  “Wat doe je hier?” vroeg hij.


  “Ik zag je rijtuig voor de deur staan, en aangezien ik een nieuw boek moest hebben, dacht ik...” Ze lachte eventjes. “Ik weet niet wat ik dacht. Kom je hier vaak?”


  “Ik ben hier nog nooit geweest.”


  “Waarom vandaag wel?”


  “Als je het echt wilt weten, ik was op zoek naar een cadeau voor jou. Ik weet echter niet wat je graag leest, dus het was een vruchteloze poging. Bovendien zou het niet echt een cadeau van mij zijn, aangezien jij degene bent die de rekeningen betaalt.” Hij vond het niet prettig om te praten over zijn stomme poging de man te zijn die zij wilde hebben. “Hoe gaat het nu met je?”


  Terwijl ze wegkeek knikte ze. “Prima hoor.”


  “Wat zijn je plannen?”


  “Ik heb niet echt plannen. Ik wilde alleen...”


  “Heb je zin om mij in het rijtuig te vergezellen? Misschien kunnen we een ritje door het park maken.” Glimlachend hield ze het boek omhoog. “Ik moet eerst even afrekenen.”


  


  Terwijl Kate afrekende ging Falconridge naar buiten om tegen haar koetsier te zeggen dat zij haar koets niet meer nodig had. Kate wist niet waarom ze zin had een ritje met hem te maken. Misschien kwam het doordat hij van slag leek te zijn geweest toen hij haar zag, duidelijk niet blij omdat ze dat wat kennelijk een verrassing had moeten zijn had verpest. Of misschien kwam het doordat ze het helemaal niet gênant vond hem weer te zien, maar juist erg leuk.


  Ze merkte aan zijn broeierige blik dat hij ook moest denken aan wat er die nacht allemaal was gebeurd. Ze vroeg zich af of zijzelf ook zo gemakkelijk te doorgronden was.


  “Alstublieft, mevrouw”, zei de verkoper, en hij gaf haar het boek aan, verpakt in bruin papier. “Veel plezier ermee.”


  “Dat komt wel goed. Ik ken het verhaal al.”


  Ze liep naar buiten en zag haar man bij de koets staan wachten. Hij hielp haar naar binnen, en ze schoof met opzet helemaal naar de andere kant. Hij bleef staan en keek haar aan.


  “Ik geloof dat ik het niet duidelijker kan maken, tenzij ik je een formele uitnodiging stuur”, snauwde ze uiteindelijk.


  Grinnikend knikte hij. “Je hebt gelijk.”


  De koets schommelde toen hij instapte en naast haar kwam zitten. Ze rook zijn scherpe, citrusachtige geur, en herinnerde zich die geur toen deze verhit was door passie.


  “We gaan door het park naar huis”, zei Falconridge tegen de koetsier. “Langzaam aan.”


  Ze reden een paar minuten in stilte, en toen zei ze: “Ik ben niet echt weg van de Engelse gewoonte adellijke mannen bij hun titel aan te spreken. Falconridge klinkt zo hard. Ik kan me de dienst niet goed meer herinneren.” Ze keek hem aan. “Ik geloof dat je naam Michael was.” Langzaam knikte hij.


  “Dan denk ik dat ik je voortaan Michael noem.”


  “Als je dat graag wilt.”


  “Dat wil ik graag.”


  “Wilde je gisteravond ook graag?”


  Ze hapte naar lucht. “Zoiets vraagt een heer niet.” Ze verwachtte dat hij zou zeggen dat het een dame niet paste om het uit te schreeuwen van plezier.


  “Nee, dat klopt”, zei hij zacht. “Ik had niet verwacht dat je vandaag zin zou hebben in mijn gezelschap. Dit is dus een aangename verrassing.”


  “Ik neem aan dat je wilt voortzetten waar we gisteravond aan zijn begonnen?”


  “Inderdaad.”


  Ze fronste haar wenkbrauwen. “Wat? Zeg je niet eens meer ‘als jij dat graag wilt’?”


  “Ik denk dat je het wel graag wilde. Belangrijker nog, ík wilde het graag.” Hij liet zijn gehandschoende vinger langs haar wang glijden en streek een plukje haar achter haar oor. “Waarom had je niet gezegd dat je getrouwd bent geweest?”


  “Ik weet dat heren liever een zuivere vrouw hebben.”


  “Maagden hebben mij nooit kunnen bekoren.”


  Ze kon het eigenlijk niet goedkeuren dat ze zulke intieme details op klaarlichte dag zaten te bespreken.


  “Maar je was wel boos.”


  “Zou jij het niet erg vinden als je erachter kwam dat ik getrouwd was geweest?”


  Ze verschoof wat op haar plek, zodat ze hem beter kon aankijken. “Is dat zo?”


  “Nee.”


  “Is er ooit een vrouw geweest met wie je had willen trouwen, afgezien van mij?”


  “Nee.”


  “Je voelt je niet op je gemak bij dit gespreksonderwerp.”


  “Nee. Ik vind het niet nodig om in onze verledens te graven.”


  “Gisteravond wilde je wat graag in het mijne graven.”


  “Dat was anders.”


  “Hoezo?”


  “Ik hoefde geen vragen te beantwoorden.”


  Zijn ogen glansden heel aantrekkelijk, net als tijdens hun reis van Londen naar zijn landgoed. Ze giechelde toen de koetsier het park in reed. Ze wilde het gesprek graag naar een minder ongemakkelijk onderwerp leiden.


  “De bloemen in Engelse tuinen zijn altijd zo prachtig”, zei ze.


  “Ik neem aan dat je een lievelingsbloem hebt, en die zal ik moeten raden om te bewijzen-”


  “Vergeet-me-nietjes.” Ze keek omlaag, naar het boek op haar schoot, en vroeg zich af waarom het zo moeilijk voor hen was elkaar te leren kennen, “Ik hou van vergeet-me-nietjes.”


  “Is dat omdat blauw je lievelingskleur is?”


  Koket keek ze hem aan. “Er bestaan ook andere blauwe bloemen. Trouwens, je had blauw al genoemd.”


  Hij grinnikte. “Dat zal wel. Als blauw niet je lievelingskleur is, waarom dan per se die bloemen?”


  “Waarschijnlijk vanwege de symboliek. Dat iemand je nooit zal vergeten.”


  Hij keek weg, maar ze ving nog net de treurigheid in zijn blik op.


  “Ja”, zei hij zacht. “Het is niet leuk om vergeten te worden.”


  “Ik kan me niet voorstellen dat iemand jou vergeet.”


  Hij keek weer naar haar. “Ik zal alles doen wat ik kan om te zorgen dat jij me niet vergeet.”


  Ze keek hem aan en zag zijn blik weer broeierig worden. Uiteindelijk wendde ze haar blik af. Hem vergeten was onmogelijk.


  Opeens zag ze een man op een paard, en ging rechter overeind zitten. “Is dat Pemburton?”


  “Ik geloof het wel. Hoezo?”


  “Jenny zei dat ze niet met me kon gaan winkelen omdat ze met hem naar het park ging. Vreemd.”


  “Misschien bedoelde ze iemand anders, of misschien gaan ze straks pas.”


  “Misschien.”


  Toch had ze hier een slecht gevoel over.


  O Jenny, doe alsjeblieft geen domme dingen, dacht ze. “Gaat het?” vroeg Falconridge.


  Glimlachend knikte ze. “Prima.”


  Ze hoopte maar dat dat ook voor haar zus gold.


  


  Kate wilde niet gefascineerd zijn door haar echtgenoot, maar toch was ze dat wel. Ze hadden tijdens hun rit niet veel gesproken, maar hij had wel een klein beetje verteld over zijn schooltijd, en zij over de hare. Ze had zelfs verteld hoe ze Jenny had benijd omdat zij wel naar de universiteit had kunnen gaan.


  ‘Waarom zou een man een vrouw willen hebben die gestudeerd heeft?’ had Michael gewaagd aan haar te vragen.


  Ze had hem onomwonden de waarheid gezegd. Misschien zou ze het hem wel laten merken. Ze zou zich bij de suffragettes aansluiten. Haar kersverse titel zou vast wel wat betekenen, en met het geld dat ze had kon ze misschien wel echt helpen.


  Maar nu, in haar slaapkamer, staarde ze naar buiten en waren vrouwenrechten wel het laatste waar ze aan dacht.


  Hun aangename middag had geleid tot een redelijk aangenaam avondeten. Daarna hadden ze een uurtje zitten lezen, en toen waren ze naar hun beider slaapkamers gegaan. Hij had beloofd haar goedenacht te komen wensen. Toen had hij een volmaakt prettige avond verpest, door veelbetekenend over zijn schouder naar haar te grijnzen, en te zeggen: “Of liever gezegd: ik kom je wel een goede nacht bezorgen.”


  Nu zat er een knoop in haar maag. Ze liep naar haar bed, en weer terug naar het raam. Ze wilde niet dat hij dacht dat ze op hem zat te wachten.


  Maar lieve hemel, dat was wel het geval. Haar tepels trokken samen alleen al bij de gedachte dat hij straks haar kamer zou binnen komen. Ze liep naar de chaise longue, ging zitten, kwam weer overeind en liep weer naar het raam. Waarom deed hij er langer over zich op de nacht voor te bereiden dan zij?


  Vanavond had ze niet de moeite genomen haar haren te vlechten. Ze had haar nachtjapon niet eens helemaal dichtgeknoopt.


  Ze liep weer naar het bed, klopte een kussen op en bleef stokstijf staan toen de deur eindelijk openging. Even overwoog ze snel weer naar het raam te gaan, maar ze stak haar kin in de lucht en keek hem recht aan. Hij kwam binnen, gekleed in de maar al te bekende kamerjas.


  Hij flaneerde haast langs het bed, als een roofdier. Hij kwam dichterbij, en raakte haar bijna aan toen hij langs haar heen reikte.


  “Je hoeft het licht niet uit te doen”, zei ze, verbaasd over haar heesheid.


  Vragend keek hij haar aan. Ze trok een vastberaden gezicht, “Ik doe mijn ogen wel dicht.”


  Hij leek dit vreemde voorspel even te overwegen, maar ze weigerde toe te geven dat ze het licht aan wílde hebben. Ze wilde hem kunnen zien, als was het door halfgesloten ogen. Ze wilde alles zien wat ze gisternacht had aangeraakt.


  Ze maakte aanstalten om in het bed te stappen, maar hij pakte zachtjes haar arm.


  “Nog niet.”


  Zijn blik dwaalde van haar ogen naar haar mond en bleef daar even hangen. Ze likte over haar lippen en zag dat zijn ogen donkerder werden en zijn neusgaten zich opensperden. Hij ging haar kussen. Dat wist ze zeker. Hij boog zijn hoofd en ze sloot haar ogen, hief haar gezicht zodat hun monden elkaar konden vinden...


  Maar hij kuste haar kin, uitdagend, haar plagend met zijn tong en zijn lippen. Ze voelde een tinteling door haar lijf gaan. Hij kuste haar hals. Geen haast, alsof ze de hele nacht hadden.


  Ze kon zich niet herinneren dat ze haar armen om hem heen had geslagen, maar opeens voelde ze zijde. Ze wilde geen zijde voelen, ze wilde fluweelzachte huid voelen. Ze liet haar handen onder de kamerjas glijden en voelde de warmte van zijn lichaam. Zijn gekreun was de mooiste symfonie die ze ooit had gehoord. Hoe had ze kunnen weten dat ze hem zo gemakkelijk als een piano kon bespelen?


  Ze gluurde onder haar oogharen door en zag hoe hij haar intensief bestudeerde, terwijl hij de knoopjes van haar nachtjapon losmaakte. Ze zag de waardering in zijn gloeiende ogen. Onder haar handen, die op zijn hals lagen, voelde ze hem slikken.


  Een kracht als deze kende ze nog niet. Door de manier waarop hij naar haar keek voelde ze zich mooier dan mooi. Het gaf haar het gevoel dat hij, zelfs als ze een bedelaar zou zijn, toch enorm zou genieten van het cadeau dat hij uitpakte.


  De nachtjapon gleed op de vloer, rond haar voeten. Zijn blik ging weer omhoog, en snel kneep ze haar ogen dicht. Wat kon hij in de hare lezen?


  Ze stapte uit de nachtjapon en liep naar het bed. Weer pakte hij haar arm vast en zei schor van verlangen: “Nog niet.”


  Nog niet? Snapte hij niet dat ze bijna niet meer kon staan? Dat ze bijna net zo op de vloer kon zakken als haar nachtjapon? Ze bedacht dat ze zich opgelaten zou moeten voelen nu ze helemaal naakt voor hem stond, maar zijn blik was niet wellustig. Hij keek eerder alsof hij een prachtig kunstwerk bewonderde.


  Toen keken ze elkaar aan, en ze besefte dat haar ogen net zo open waren als de zijne. Haar handen lagen nu om zijn middel, tegen het koord aan dat zijn kamerjas op zijn plek hield.


  Terwijl hij haar bleef aankijken maakte hij het koord los. Hij schudde met zijn schouders en de kamerjas viel op de grond. Nu zag ze wat ze gisteravond alleen maar had gevoeld. Hij was werkelijk prachtig. Stevig en sterk en... trots.


  Ze liet haar handen over zijn borst glijden en sloot haar ogen. Ze verwachtte dat hij haar naar het bed zou leiden. In plaats daarvan gleden zijn handen en mond over haar lichaam. Trillend van hoop en rillend van verlangen stond ze voor hem. Hij kuste en streelde haar, proefde en aaide. Zijn mond ging lager, over haar borsten, en nog lager. Ze hoorde hoe hij voor haar knielde. Ze opende haar ogen en keek omlaag, naar zijn donkere haren, en herinnerde zich dat hoofd in de regen.


  Ze had hem gezegd dat ze zichzelf niet kon geven aan iemand voor wie ze geen genegenheid voelde. Ze kon niet zeggen dat ze van hem hield, maar nu ze zo met haar handen door zijn haar woelde, moest ze toegeven dat ze om hem was gaan geven. Op de een of andere manier, tegen alle verwachtingen in, was ze erg op hem gesteld geraakt, met al zijn treurige pogingen om haar een plezier te doen, pogingen die eigenlijk helemaal niet treurig waren.


  Met zijn mond gleed hij over haar heup. En toen kuste hij haar intiemer dan ze ooit was gekust, en ze voelde passie branden in haar hele lichaam. Ze stelde zich zijn mond voor op de hare. Ze zette haar nagels in zijn schouders en wilde dat hij zijn mond naar de hare bracht. Maar hij kwam langzaam weer omhoog en draaide haar intussen om. Zachtjes duwde hij haar in de richting van het bed, totdat ze op de rand zat. Hij ging verder omhoog langs haar lichaam en duwde haar achterover.


  Staand tussen haar heupen kwam hij bij haar binnen en begon te bewegen met een vastberadenheid alsof zijn lichaam net zo zeer op het punt van exploderen stond als het hare. Ze hield zich aan hem vast, met haar benen om hem heen geslagen, en de hartstocht laaide steeds hoger op. Nog nooit had ze iets gezien wat zo mooi was als de bewegingen van zijn lichaam dat samenkwam met het hare. En toen haar hoogtepunt daar was kronkelde haar lichaam onder het zijne. Hij gooide zijn hoofd achterover, verloren in zijn eigen genot. Ze genoot van de aanblik en vond dit bijna even bevredigend als haar eigen ontlading.


  Met zijn sterke, maar trillende armen hield hij zich boven haar in evenwicht. Hij zakte iets omlaag, kuste haar hals en gleed uit haar. Heel even keek hij haar aan, alsof hij twijfelde, alsof hij verbaasd was over wat er net was gebeurd. Hij reikte omlaag en legde haar nachtjapon over haar heen, terwijl hij met zijn andere hand zijn kamerjas pakte.


  “Goedenacht”, zei hij schor. Toen kwam hij overeind en liep de kamer uit.


  Ze trok haar benen op en rolde zich op haar zij. Ze klemde de nachtjapon tegen zich aan alsof het de lappenpop was waar ze vroeger mee sliep. Hoe kon hij haar zoveel geven, en haar met zo weinig achterlaten?


  


  Michael staarde naar het lege bed op zijn kamer. Het zag er niet aanlokkelijk uit.


  Hij wilde samen met Kate onder de dekens kruipen. Hij wilde haar stevig vasthouden, in slaap vallen met het geluid van haar ademhaling in zijn oren.


  Dat had hij nog nooit van een vrouw gewild.


  Met haar vrijen - en dan alleen verdergaan. Zo was het altijd geweest. Maar met haar wilde hij zoveel méér. Toen ze haar ogen open had gehad, had ze toen hém gezien of een ander?


  Hij had gedacht dat hij zichzelf zo gemakkelijk rijkdom kon verschaffen, en nu bedacht hij dat hij dat allemaal graag zou opgeven als ze hém zou willen - al was het maar één keer.


  Hoofdstuk 16


  


  Het bal op Stonehaven was meestal het drukst bezochte bal van het Seizoen.


  Kate had al een keer met haar man gedanst, en ze keek ernaar uit dat weer te doen. Ze kon niet ontkennen dat ze dol was op de manier waarop hij naar haar keek, alsof hij haar net zozeer was gaan waarderen als zij hem. Zeker, hij had nog steeds zijn buien, en hij vertelde niet al te veel over zichzelf, maar toch leek de intimiteit die ze in de slaapkamer deelden ook over te slaan op de rest van hun leven samen. Soms stond hij achter haar als ze achter het bureau de boeken door zat te nemen. Dan leunde hij voorover en wees een bepaalde aankoop aan. Soms raakte zijn wang de hare bijna, en ze vroeg zich af of hij het leuk vond haar met zijn nabijheid te kwellen.


  Soms smolt ze bijna tegen de tijd dat ze ’s avonds naar boven gingen.


  “Bloos je nou?” vroeg Jenny.


  Kate wapperde met haar ivoren waaier. “Het is hier veel te warm.”


  “Ik wilde net even een frisse neus gaan halen. Ga je mee?”


  “Klinkt heerlijk.”


  Jenny gaf Kate een arm. "Het Seizoen is alweer bijna ten einde. Ik zal de feestjes missen.”


  “Je wordt vast voor allerlei gelegenheden uitgenodigd.”


  “Misschien kom ik wel een tijdje op jullie landgoed logeren.”


  Kate verwelkomde het zachte briesje dat langs haar huid streek toen ze naar buiten liepen. “Dat lijkt me enig, maar je moet ons een paar maanden de tijd geven om alles daar weer op orde te krijgen.”


  “Och Kate, dat maakt me allemaal niets uit. Ik kom daar om jou op te zoeken, niet om te controleren of je de boel wel goed op orde hebt.” Jenny hield plotseling stil en keek achterom, maar het grintpad. “O jee, ik ben iets vergeten. Ga maar vast, ik kom zo.”


  Nog vóór Kate had kunnen vragen wat haar zus dan was vergeten, rende Jenny al terug naar het terras. Kate overwoog ook terug te gaan, maar het was een heerlijke, heldere avond en er liepen andere gasten in de tuin. Dus waarom zij niet ook?


  Hoewel, als ze had geweten dat Jenny haar alleen zou laten, had ze Michael mee gevraagd. Ze stelde zijn gezelschap tegenwoordig zelfs op prijs als hij niets zei. Ze voelde zich op haar gemak in zijn nabijheid. Het enige wat ze niet begreep was waarom hij haar nooit kuste. En waarom hij nooit in haar bed bleef liggen. Hij tóónde haar een goede nacht, en verdween daarna. En ze wilde juist zo graag dat hij zou blijven - maar niet omdat ze hem daar om vroeg. Ze wilde dat hij uit vrije wil bleef. “Dag lief meisje.”


  Kate maakte een sprongetje van schrik toen ze de stem vanuit de schaduw hoorde. Razendsnel draaide ze zich om en ze zag dat Wesley haar van achter een rozenhaag wenkte. Ze wierp een steelse blik om zich heen en bleef even staan aarzelen op de plek waar Jenny haar had achtergelaten. Was deze ontmoeting opgezet door haar zus? Ze kreeg het vermoeden van wel.


  “Ik wil alleen iets tegen je zeggen, Kate”, fluisterde Wesley.


  Ze had hem zien binnenkomen met zijn vrouw, ze hadden zelfs even met elkaar gepraat, hoewel ze niet kon bedenken wat Melanie toch had dat Wesley met haar was getrouwd. Haar geld, waarschijnlijk. Die meid, lief als ze was, had een ongelooflijk grote mond met tanden. Kate vroeg zich af of Wesley zich in het donker inbeeldde dat ze Kate was.


  “Alsjeblieft, Kate”, drong hij aan.


  Met tegenzin liep ze op hem af. “Dit is echt heel onge-” Toen kuste hij haar. Hij kuste haar alsof ze nog steeds getrouwd waren, alsof het zijn recht was, alsof hij nog van haar hield, alsof zijn hele levensgeluk van haar afhing.


  Hij kuste haar met een intimiteit die ze nog nooit van haar man had gekregen. Michael bedreef de liefde met haar, maar hij kuste haar nooit op de mond. Hij kuste haar hals, haar borsten, haar dijen. Hij had zelfs haar tenen gekust, alle tien. Maar nooit drukte hij zijn lippen op de hare, nooit ging zijn tong haar mond binnen. Wesley brak zijn kus af en hield haar gezicht tussen zijn handen. “Ik mis je vreselijk.”


  Ademloos staarde ze hem aan. “Ben je vergeten dat je getrouwd bent?”


  “Dat maakt het alleen maar erger. Melanie is heel lief, maar ze is jou niet.”


  “Maar dat wist je toen je met haar trouwde.”


  “Ja, maar wat voor keuze had ik? Wat voor keuze hadden wij alletwee? Daar had je moeder wel voor gezorgd. Ik vergeef het haar nooit dat ze ons uit elkaar heeft gerukt.”


  “Het is niet helemaal moeders schuld. Toen je nog niet getrouwd was had ik nog een kans ze ervan te overtuigen dat wij bij elkaar hoorden. Jij hebt niet gewacht.”


  “Ik geef toe dat ik ongeduldig werd. Ik mocht je niet eens zien. Ze stuurde al mijn brieven ongeopend terug.”


  “Heb je me geschreven?”


  “Natuurlijk. Ik dacht dat ik gelukkig kon worden met Melanie. Maar zij heeft jouw vuur niet. Ik wil je terug in mijn leven, Kate, zelfs al is het maar op gestolen momenten. Je bent een verslaving waar ik gewoon-”


  “Blijf met je vingers van mijn vrouw af, sir, anders breek ik ze.”


  Of Wesley daar gehoor aan gaf of niet was onduidelijk, want Kate draaide zich om naar haar echtgenoot, waardoor Wesleys handen van haar af gleden. Ze wist hoe Michaels stem klonk als hij boos was, en nu was hij razend. Ze kon zijn blinde woede letterlijk voelen. “Michael-”


  “Je kunt nu maar beter zwijgen, madame.”


  Wesley gniffelde, hij gniffelde echt. “U heeft niets over haar te zeggen.”


  “Ze is mijn vrouw.”


  “Alleen maar omdat haar vader meer bood dan de anderen.”


  Kate draaide haar hoofd met een ruk weer naar Wesley. “Wat?”


  “Heeft hij dat niet verteld? Hij heeft zichzelf geveild - aan de hoogst biedende Amerikaanse vader.”


  Ze wendde zich weer tot Michael. “Ik snap het niet. Mijn vader zei dat je om mijn hand had gevraagd-”


  “Nadat hij er zeker van was dat je vader een regeling zou treffen die royaler was dan alle andere.”


  Ze wilde dat Wesley zijn mond hield, en dat Michael deze beschuldigingen ontkende. Ze wilde dat hij iets zei, wat dan ook. Dat hij hard lachte om Wesleys belachelijke woorden. Dat hij Wesley een dreun gaf.


  “Is dat waar?”


  Zelfs in de schemering zag ze hoe Michael worstelde, worstelde om te ontkennen, dan wel toe te geven. Dat hij worstelde was al een antwoord op zich. Ze voelde tranen branden. “Heb je mannen op jou laten bieden?”


  “Dat klopt.”


  Ze draaide zich om. Wesley deinsde achteruit. Ze wist niet precies welke emoties hij op haar gezicht had gezien. “Waarom weet jij daar zoveel van?”


  “Omdat Melanies vader een van de mannen was die aanwezig waren bij deze besloten - en geheime - veiling.” Wesley spuugde de woorden haast uit.


  “Mijn vader zou niet zo wanhopig zijn om mij uit te huwelijken... Hij zou zich niet verlagen...” Ze richtte zich weer tot Falconridge. “Ik wist dat er geld bij betrokken was, maar ik wist niet dat dat het enige was. Geld. Meer beteken ik niet voor je.”


  “Kate-”


  “Val dood.”


  Ze tilde haar rokken op en snelde de tuin uit. Langs het huis liep ze naar de poort. Ze kwam uit op de oprijlaan, waar verscheidene koetsen klaarstonden. Ze was volledig over haar toeren en terwijl ze haar tranen wegveegde zocht ze naar de koets van Falconridge. Ze moest vluchten, ze moest weg hier...


  Toen ze de koets eindelijk had gevonden deed de koetsier de deur voor haar open.


  “Naar mijn vaders huis”, beval ze en klom naar binnen. “En milord?”


  “Die komt niet.”


  Hoewel het huis van haar ouders niet zo ver was, leek de rit een eeuwigheid te duren. Ze zag allemaal beelden voor zich: haar trouwdag, Falconridge’ verbaasde gezicht toen ze zei dat hij om haar hand had gevraagd, zij tweeën samen lachend, zijn handen, zijn mond...


  De koets hield halt, en nog voordat de koetsier iets kon doen duwde ze de deur open. Als ze niet bang was geweest haar nek te breken, was ze naar buiten gesprongen. Nu wachtte ze ongeduldig op zijn assistentie.


  Ze rende de trap op en bonsde op de deur. Zodra deze openging stormde ze langs de butler.


  “Milady-” begon de man, maar ze onderbrak hem. “Waar is mijn vader? In de bibliotheek?”


  “Ja, milady. Ik zal u aankondigen-”


  “Laat maar, ik hoef niet te worden aangekondigd.”


  Ze had het gevoel dat haar aanwezigheid en haar opwinding op zichzelf al een aankondiging zouden zijn.


  Ze trof haar vader precies zo aan als ze had verwacht: achter zijn bureau, turend in zijn boeken door een wolk van geurige sigarenrook. Hij keek op, met een blik alsof hij iemand anders verwachtte. Toen kneep hij zijn ogen samen en fronste zijn wenkbrauwen, terwijl hij overeind kwam.


  “Kate, wat is er? Wat doe je hier zo laat?”


  “Heb je op hem gebóden?”


  Haar vader liet zijn schouders hangen. Ze had hem nog nooit in zo’n verslagen houding gezien, maar hij rechtte zijn rug vrijwel direct.


  “Ik dacht dat die verdraaide Falconridge een man van zijn woord was.”


  “Een man van zijn woord?”


  “De veiling moest geheim blijven. Ik dacht niet dat je er ooit achter zou komen-”


  “Hij heeft niets gezegd. Maar Wesley wel.”


  Haar vader kneep zijn ogen nog iets verder samen, pakte zijn sigaar op en nam een flinke trek, iets wat hij graag deed als hij verdiept was in zijn cijfers. “Jeffers”, mompelde hij uiteindelijk. “Ik klaag hem aan voor contractbreuk.”


  Kate liep naar het bureau, legde haar handen erop en boog naar hem toe. “Niet te geloven dat je kunt denken dat een man die zichzelf laat veilen als een... een duur erfstuk het waard zou zijn met je dochter te trouwen.”


  Haar vader reikte naar de doos met houtsnijwerk waar hij zijn geliefde sigaren in bewaarde. “Wil je er eentje?”


  Het was hun geheim, hun stiekeme pleziertje. Ze had heel wat uurtjes doorgebracht met haar vader, samen in de boeken neuzend en sigaren rokend, alsof ze zijn zoon was in plaats van zijn dochter. Ze schudde haar hoofd. Vanavond was ze niet in de stemming om hun ritueeltje te delen.


  Hij liep naar het buffet en schonk twee glazen whisky in. Hij liep terug en reikte haar een glas aan. “Dit kun je wel gebruiken. Ga zitten, Kate.”


  “Papa-”


  “Neem het glas en ga zitten, lieverd.”


  Ze deed wat haar werd gezegd. Hij ging in een stoel vlak naast haar zitten, zó dichtbij dat hij haar hand, indien nodig, zou kunnen vastpakken. Wanneer was hij zo oud geworden?


  “Een vader hoort geen lievelingskind te hebben,” begon hij, “maar de hemel weet, en jij en je moeder weten - ach, zelfs Jenny en Jeremy weten het - dat jij altijd mijn lieveling bent geweest.”


  “Als je zoveel van me houdt, waarom mocht ik dan niet getrouwd blijven met de man van wie ik hield? Dat is niet logisch. Je zei dat hij een fortuinjager was. Nou, hoe noem je dan iemand die zichzelf laat veilen voor de hoogste bieder?”


  “Eerlijk. Dat moet je hem nageven, Kate. Hij was eerlijk over wat hij deed, wat hij wilde en wat hij te bieden had.”


  “Ik hoef hem niets te geven”, morde ze. Ze nam een slok whisky en genoot van de bekende smaak die over haar tong naar haar keel gleed. “Hij houdt niet van me, en ik wilde liefde. Wesley hield tenminste van me.”


  “Daar valt over te twisten. Daar hébben we over getwist. Maar nu niet. Daarvoor ben je niet gekomen.”


  “Nee. Ik wil weten hoe je op een man kon bieden-”


  “Je moeder wilde dat je met iemand van adel trouwde, iemand met een titel. Er was er een te koop, dus kocht ik die.”


  “Omdat je dacht dat ik zo’n man niet zelf kon vinden?”


  “Omdat de tijd doortikte, lieverd, en je dééd niets om er zelf een te vinden.”


  Kates maag draaide zich om bij het horen van deze woorden. “Jenny denkt dat moeder ziek is, dat je haar daarom naar de kust hebt gebracht.”


  Hij dronk zijn glas leeg en knikte.


  “Hoe ziek?”


  “Ziek genoeg. Ze wilde niet dat jij en je zus het wisten.”


  “Weet Jeremy het? Is hij daarom in Londen bij ons, in plaats overal ter wereld op pad te zijn?”


  Hij knikte, vouwde zijn beide handen om het lege glas en leunde naar voren, met zijn ellebogen op zijn knieën. “Ik hield niet van je moeder toen ik met haar trouwde, Kate. Ik trouwde met haar omdat ik een sterke vrouw zag, die geen genoegen zou nemen met mislukkingen. Een vrouw met meer ambities dan ikzelf. En ik wist dat we samen de wereld aankonden, dat we samen successen konden bereiken die wij beiden in onze jeugd niet gekend hadden.


  Toen die lomperiken in New York je moeder onheus bejegenden, toen ze haar nooit uitnodigden voor feesten... We hebben meer geld dan zij, Kate, maar dat was niet genoeg. We bouwden het fraaiste huis, droegen de mooiste kleren, maar het was niet genoeg. Toen jouw mama in de spiegel keek zag ze een jongedame die in haar mooiste jurk was getrouwd, maar de jurk had rafels. En de man met wie ze was getrouwd zag er al niet veel beter uit.”


  Hij glimlachte droef, en tuurde naar zijn lege glas. Kate pakte het glas en gaf hem het hare. Hij knikte en nam een flinke slok.


  “Ik weet niet wanneer ik verliefd op haar werd, Kate. Op een dag mopperde ze op me vanwege iets. Ze mopperde altijd op me, om me tot grotere hoogten te stuwen. Maar op die dag keek ik naar haar en ik dacht: ik hou van deze vrouw. Ik ben waar ik nu ben omdat je moeder in mij geloofde, zelfs toen ik niet in mezelf geloofde.” Tranen welden op in zijn ogen. “Ik zal alles doen wat ik kan om ervoor te zorgen dat ze gelukkig kan sterven.”


  “Maar als je mij had gezegd-”


  “Dat maakt het te echt, liefje. Als niemand het weet kan ik doen alsof het niet waar is.”


  “Wat heeft ze?”


  “Kanker, en ik ga je verder geen details geven.”


  “Hoelang al?”


  “Een jaar. Misschien langer. Je kent je moeder. Ze wil de dingen op háár manier doen. Ik denk dat ze Magere Hein flink hard laat werken.”


  Het was alsof de grond onder Kates voeten was weggeslagen. Het was lang geleden dat ze haar moeders armen om zich heen had willen voelen. Ze had altijd een sterkere band met haar vader gehad.


  “Je moet het aan Jenny vertellen, papa.”


  Hij knikte, “Ik weet het.”


  Een tijd lang zwegen ze, verzonken in hun gedachten. “Is je markies echt zo erg?” vroeg hij uiteindelijk.


  Ze schudde haar hoofd.


  “Misschien kijk je op een dag naar hem en denk je: ik hou van deze man. Misschien denk je dan wat milder over mij.” Hij stak zijn hand uit en streelde de hare. “Laat je moeder niet weten dat je weet... van dit alles.”


  “Dat is goed.” Ze stond op. “Ik begrijp waarom je het hebt gedaan. Misschien bewonder ik je er in zekere zin ook wel om. Maar ik kan het je niet vergeven.” En met die woorden draaide ze zich om en liep weg.


  


  Michael kwam niet verder dan de trap in de hal. Op Stonehaven had hij in de tuin achter Kate aan willen gaan, maar Wiggins had hem tegengehouden.


  ‘Laat haar gaan’, had hij bevolen.


  Michael was niet van plan naar deze kerel te luisteren. Dat had hij duidelijk gemaakt door hem in het gezicht te stompen. Het voelde alsof hij zijn eigen hand daarbij had gebroken. Uiteindelijk had hij de straat bereikt, maar toen was ze al weg geweest.


  Hij had rondgelopen tot hij een huurkoets had gevonden. Toen hij thuiskwam merkte hij dat zijn vrouw daar niet was.


  Dus deed hij zijn handschoenen uit, maakte zijn das los, ging op de derde traptree zitten en overwoog de mogelijkheden.


  Ze was natuurlijk naar haar ouders gegaan, en het zou goed kunnen dat ze nooit meer terugkwam. Haar teleurstelling en walging over het feit dat haar man zichzelf had verkocht waren maar wát duidelijk. Hij dacht dat het moeilijk was geweest zichzelf in de spiegel aan te kijken, maar de blik in haar ogen...


  Diep zuchtend legde hij zijn hoofd in zijn handen, en drukte zijn vingers stevig tegen zijn schedel.


  Hij had zich aan de afspraak gehouden. Het geld was van hem. Hij had het verdiend. Dat liet hij zich niet afnemen. Ze konden hem niet de schuld van alles geven, en hun dochter terugnemen, de dochter die liefde zo verdraaid belangrijk vond...


  Hij had geen zin meer om haar spelletjes te spelen. Lievelingskleuren, bloemen en boeken...


  Hij had er genoeg van. Ze kon doodvallen, wat hem betrof. Hij had haar niet nodig. Wat hij wilde - nodig had - was geld. Daar verlangde hij naar. Ze kon teruggaan naar Wesley Wiggins...


  De kreet van ellende echode om hem heen. Hij kon de gedachte aan haar met een andere man niet velen. Hij kon de gedachte niet aan dat ze hem haar glimlach schonk, met hem lachte, hem schalks aankeek, een scherpe opmerking maakte die bedoeld was om hem op zijn plek te zetten.


  Hij wilde niet dat ze met een man was die haar lievelingskleur kende.


  Hij wilde haar zelf.


  Hij wilde haar glimlach en haar schaterlach. Hij wilde de manier waarop ze het heft in handen nam, haar vastberaden aanpak van dingen. Hij wilde het gevoel dat hij kreeg als hij met haar danste, het geluk dat hij voelde als hij haar ’s ochtends vroeg aankeek. Hij wilde haar kreetjes en haar hartstochtelijke zuchten in de nacht, zelfs al werden die aangewakkerd door de herinnering aan een andere man.


  Hij vloekte bij de herinnering aan al die bitterzoete momenten. Als hij echt zoveel om haar gaf als hij nu vermoedde, dan zou hij haar moeten kunnen laten gaan. Dan zou hij háár geluk boven het zijne moeten kunnen stellen.


  In plaats daarvan zat hij op de koude, harde traptree, en probeerde hij te bedenken hoe hij haar ervan kon overtuigen dat hij haar genegenheid waard was.


  Hoofdstuk 17


  


  Michael stond in de hal van het huis van de familie Rose, en wachtte tot hij werd aangekondigd. Het liefst wilde hij de trap op rennen en op alle deuren bonken tot hij zijn vrouw had gevonden. Hij had op zijn eigen trap gezeten tot het licht werd, wachtend tot ze terugkwam. Toen het zonlicht door de ramen naar binnen was gekomen, had hij een duisternis vanbinnen gevoeld die hij nog niet kende.


  Het was tot hem doorgedrongen dat hij Kate niet kwijt wilde. En dat was niet vanwege haar geld, maar vanwege de glimlachen en de schaterlachen die bij haar hoorden, en zelfs vanwege haar verdraaide opvatting dat hij haar genegenheid moest winnen.


  Dus was hij zijn opties gaan afwegen. Hij zou tien bossen vergeet-me-nietjes voor haar kopen. Twintig dozen bonbons. Honderd, nee duizend boeken. En al die opties verwierp hij weer.


  Hij kon haar liefde dan misschien niet winnen, maar misschien wel haar begrip.


  Hij hoorde voetstappen naderen. De butler maakte een kleine buiging. “Milord, als u mij wilt volgen? Meneer Rose kan u nu ontvangen.”


  Michael liep achter de butler aan, de bibliotheek in. Daar stond James Rose net twee glazen whisky in te schenken. Hij keek Michael aan. “Falconridge.”


  “Rose.”


  Rose draaide zich om en gaf Michael een glas. “Ik weet dat het nog vroeg is, maar ik dacht dat we dit allebei wel konden gebruiken. Maak je trouwens geen zorgen. Kate kwam gisteravond hier, en ze heeft me alles verteld. We gaan Jeffers aanklagen omdat hij die waardeloze schoonzoon van hem over onze afspraak heeft verteld.” Hij leegde zijn glas in één teug. “Het geld gaat natuurlijk naar jou, aangezien ik het niet nodig heb. Ik heb de beste advocaten al klaarstaan-”


  “Dat kan me niet schelen. Ik kom hier voor Kate.”


  Rose keek alsof Michael de dure whisky in zijn gezicht had gesmeten. “Hoe bedoel je, voor Kate? Ze is gisteravond teruggegaan naar jullie huis.”


  “Nee, dat is ze niet.”


  “Natuurlijk wel. Ze kon nergens anders heen. Je hebt haar gewoon niet gezien.”


  “Aangezien ik tot vanochtend vroeg op mijn trap heb gezeten, is het onmogelijk dat ik haar ben misgelopen. Weet u zeker dat ze niet hier is?”


  Rose knikte. “Heel zeker. Ze was, logischerwijs, erg boos op me. Ze is weggestormd. Ik ben haar achterna gegaan en zag dat ze in de koets stapte. Ik nam aan...” Hij ging in een stoel zitten en liet zijn hoofd hangen, “Ik denk dat ze zich verraden voelde. En niet voor het eerst. Ik heb haar uitgelegd dat ik nooit naar jouw veiling was gegaan als ze zelf moeite had gedaan een man te vinden, maar ze zat alleen maar op haar kamer te lezen. Ze moest trouwen.”


  Michael zette zijn nog altijd volle glas op het bureau. Hij moest zijn hoofd erbij houden, en het interesseerde hem niet zoveel hoe ze tot dit punt waren gekomen. Het was gebeurd, en hij kon er niets meer aan doen. Hij was eraan gewend nergens iets aan te kunnen doen. Hij deed wat hij kon. “Weet u waar ze heen kan zijn gegaan?”


  Rose hief zijn hoofd op en keek Michael aan. “Nee. Ze heeft hier geen vrienden.” Hij sprong overeind. “Verdorie! Ik heb haar een machtiging voor het geld gegeven. Ze kan een kaartje naar waar dan ook ter wereld hebben gekocht. Misschien vinden we haar nooit meer.”


  “Ik vind haar wel.” Hij draaide zich om, om weg te gaan.


  “Ik had jou moeten machtigen.”


  Michael draaide zich weer om. “Nee. Kate kan goed met geld omgaan - zoals u mij heeft verteld. Ik wilde dat ik in een positie had verkeerd...” Hij keek omlaag. Hier lagen geen oude, gerafelde kleden. Hij keek weer op. “De jaarlijkse toelage die u heeft beloofd. Dat hoeft niet meer.”


  Rose keek als een man die op een racepaard had gewed en het dier zojuist met enorme voorsprong zag winnen. “Dat dacht ik al.”


  Michael wilde dat niets nodig was geweest. “Ik wilde dat ik inderdaad om haar hand had gevraagd. Dat was het minste wat ze verdiende.”


  “Ik pak mijn jas, en dan help ik je haar te zoeken.”


  “Dat hoeft niet. Voor de eerste keer sinds hij gisteravond de tuin in was gegaan glimlachte hij. Hij wist misschien niet wat haar lievelingskleur was, maar hij wist wel iets anders. “Geloof het of niet, maar ik denk dat ik weet waar ze is.”


  


  “Wat aardig van u om langs te komen, milord, hoewel het nog wel wat vroeg is voor een gezellig bezoekje”, zei de hertogin van Hawkhurst, terwijl ze thee in een porseleinen kopje schonk. “Dat schijnt een ongelukkige eigenschap van u te zijn - op ongepaste momenten langskomen.”


  Michael had een tijdje moeten wachten op Hare Excellentie, die kennelijk had besloten dat ze hem niet hoefde te begroeten vóórdat de thee had getrokken en klaar was om te worden ingeschonken.


  “Ik wil haar zien.”


  Ze keek hem aan. “En over wie heeft u het, milord?”


  “Over mijn vrouw”, gromde hij. Hawk, die naast de haard stond alsof hij de muur moest tegenhouden, schraapte zijn keel, en Michael beteugelde zijn ongeduld.


  “Ze is hier, of niet?”


  “Gebruikt u suiker in de thee?”


  “Ik kom hier niet voor thee, Uwe Excellentie. Ik kom hier voor mijn vrouw.”


  “En waarom denkt u dat ze hier is?”


  “Alsjeblieft, Louisa, kwel de man niet zo”, zei Hawk. “Ze is hier. Ze ligt nog in bed. Gisteravond laat is ze hierheen gekomen.”


  Michael wist niet of hij zich ooit zo opgelucht had gevoeld. Niet alleen wist hij nu waar Kate was, maar het was hem ook gelukt te bedenken waar ze heen zou gaan als ze nergens anders heen kon. “Wil je haar zeggen dat ik hier ben?”


  “Ik heb haar beloofd dat ze hier veilig was voor zo lang als dat nodig is”, zei de hertogin.


  “Veilig? Ik ga haar niet slaan.”


  “Wat gaat u wel doen?”


  Verdraaide vrouwen ook altijd!


  “Vergeef me, Uwe Excellentie, maar ik geloof niet dat ik me tegenover u hoef te verantwoorden. Ik zal alles aan mijn vrouw uitleggen.”


  “Ze is op dit moment erg kwetsbaar.”


  “Ik wil alleen met haar praten. Als ze niet met me mee wil komen” - hij kon de gedachte dat ze hier zou blijven niet verdragen - “dan hoeft dat niet, en dan zal ik persoonlijk al haar spullen inpakken en hierheen brengen. Vraag het haar. Ik ben heel meegaand geweest, en dat blijf ik. Maar nu moet ik haar beslist spreken.”


  De hertogin keek even naar haar man. Hawk knikte. Ze zuchtte alsof ze een oorlog had verloren. “Goed dan. Ik laat haar weten dat u hier bent, maar ik dwing haar niet met u te spreken. Ze is al te vaak ergens toe gedwongen. Ik werk er niet aan mee haar leven nog ellendiger te maken dan het al is.”


  Ze kwam overeind en verliet de kamer met meer gerechtvaardigde verontwaardiging dan Michael ooit had meegemaakt. Zodra ze weg was mompelde Hawk: “Ik zei nog dat geheimen-”


  “Ja, ja, ja. Jij weet alles. Wat bof ik toch met zo’n slimme vriend.”


  “Slimmer dan jij in elk geval. Ik weet dat de liefde van een vrouw in elk geval niet door tranen wordt gewonnen. Ze was nogal ontdaan toen ze hier aankwam. Louisa is de halve nacht bij haar gebleven.”


  Bij het horen van Hawks woorden verdween Michaels irritatie meteen, “Ik heb haar nooit willen voorliegen over hoe ze mijn vrouw was geworden, maar toen ik besefte dat haar ouders haar een ander verhaal hadden verteld... Wat moest ik doen? Zeggen dat zij logen?”


  “Dat was misschien beter geweest dan de leugen volhouden.”


  Michael wuifde dit weg. “Het maakt niet meer uit. Nu is het alleen belangrijk dat ze begrijpt waarom ik het deed.”


  “Denk je dat het verstandig is om haar nu te zien?” vroeg Hawk zacht.


  “Wat zou jij doen, als het Louisa was die jou plotseling niet meer wilde spreken?”


  Hawk fronste zijn wenkbrauwen. “Je bent om dat meisje gaan geven.”


  ‘Geven om’ leek niet echt sterk genoeg om uit te drukken wat hij voor Kate voelde. In korte tijd was ze zijn alles geworden. Hij kon zich een leven zonder haar niet voorstellen.


  “Ze wilde om meer begeerd worden dan om haar geld alleen. Maar we kunnen niet overleven zonder het geld dat zij in dit huwelijk met zich meebracht. Hoe kan ik haar ervan overtuigen dat zij belangrijker is?”


  “Zeg het haar gewoon.”


  Michael schudde zijn hoofd. “Als ik in de afgelopen weken íéts over Kate heb geleerd, is het wel dat ik haar dingen moet tónen in plaats van vertellen.”


  En met dat tonen zou hij haar heel goed voor altijd kunnen verliezen, besefte hij.


  


  “Kate?”


  Kate hoorde de zachte stem wel, maar ze wilde diep onder de dekens, ver van het zonlicht, begraven blijven. Haar hoofd deed pijn en haar ogen waren rood en gezwollen van alle tranen die ze vergoten had sinds ze hier was aangekomen.


  “Kate, je moet wakker worden.”


  Ze schoof de deken een heel klein stukje omlaag en zag de hertogin van Hawkhurst naast haar staan. “Ik kan niet wakker worden, want ik sliep niet. Ik heb geen oog dichtgedaan.”


  Louisa ging op de rand van het bed zitten, trok de dekens nog iets verder omlaag en streek zacht een paar haren uit Kates gezicht. “Falconridge is hier. Hij wil je zien.”


  “Heb je hem laten weten-”


  “Nee. Hij kwam hier aan en eiste zijn vrouw te zien, alsof hij wist dat je hier was. Hawk en ik hebben hem geen boodschap gestuurd.”


  “Hoe wist hij het dan?” vroeg ze verbaasd.


  “Weet ik niet, maar hij ziet eruit alsof hij net zo’n slechte nacht heeft gehad als jij. Ik help je wel met aankleden.” Kate schudde haar hoofd, “Ik heb nog wat tijd nodig om de dingen op een rijtje te zetten. Zeg hem maar dat ik naar huis kom als ik daar klaar voor ben.”


  “Ik geloof niet dat hij genoegen neemt met een dergelijk antwoord.”


  “Dat is dan jammer. Hij heeft zichzelf verkocht, Louisa. En mijn vader heeft hem aangeschaft. Daarmee heeft hij niet alleen een prijs voor hém vastgesteld, maar ook voor mij. Ik kan hier niet aan meedoen. Ik wil hier niet aan meedoen. Hij bezit me niet. Ik doe niet wat hij voorschrijft.”


  “Hij moet wanhopig zijn geweest-”


  “Of vreselijk lui. Ik ken de valse opmerkingen wel over wat Amerikaanse erfgenames bereid zijn te betalen voor een edelman, maar ik wist niet dat iemand dat ook echt deed.” Ze zuchtte. “Zeg maar dat ik er niet ben. Zeg maar dat hij naar de pomp kan lopen.”


  Louisa slaakte een diepe, vermoeide zucht. “Ik doe mijn best, maar bereid je erop voor dat het niet lukt. Hij lijkt vastbesloten zijn zin te krijgen.”


  “Ja, nou, ik kan net zo koppig zijn, en dat weet hij best.” Dat dacht ze althans. Maar hij wist zo weinig van haar. Hoe had hij toch uitgeknobbeld dat ze hier was?


  “Is hij eerst bij mijn ouders geweest?” hoorde Kate zichzelf mompelen.


  “Dat weet ik niet”, zei Louisa. “Misschien moet je hem dat zelf vragen.”


  “Nee, ik wil hem niet zien. Zeg hem maar dat ik wil dat hij weggaat. Hij doet mij altijd graag een plezier.”


  “Een vrouw kan van haar man niet veel meer vragen.”


  “Een vrouw kan om liefde vragen”, zei Kate zacht.


  “Hij moet toch om je geven, anders was hij je niet komen zoeken.”


  “Ik heb alle touwtjes in handen wat betreft onze financiën, Louisa. Zonder mij heeft hij geen geld. En hij heeft veel geld nodig om zijn huizen op te knappen. Zeg hem maar wat ik heb gezegd. Dan gaat hij wel weg.” Ze ging weer liggen en trok de dekens over haar hoofd. De knusse duisternis was troostend.


  Een tijdje later hoorde ze de deur weer opengaan, “Is hij weg?”


  “Nee, hij is niet weg”, hoorde ze een bekende, zware stem antwoorden.


  Ze rukte de dekens omlaag en keek woedend naar haar man, die de deur achter zich dichtdeed. Hij keek haar nauwlettend aan, alsof hij verwachtte dat ze iets naar hem toe zou smijten. Als ze haar eigen spullen bij de hand zou hebben gehad, had ze dat misschien wel gedaan. Zelfs Louisa had haar bedrogen. Kon ze dan niemand vertrouwen?


  “Niet boos zijn op je gastvrouw. Zij denkt dat ik weg ben. Ze is alleen vergeten me helemaal naar de deur te begeleiden.”


  “Dus tegen haar lieg je net zo gemakkelijk als tegen mij.


  “Ik heb nooit tegen je gelogen, Kate. Ik heb misschien wat om de waarheid heen gedraaid, maar dat was alleen omdat jouw ouders kennelijk niet wilden dat jij de precieze afspraken kende.”


  “Je zei dat je mijn vader had benaderd-”


  “Heb ik ook. Ik heb hem gevraagd naar de veiling te komen.”


  “Wie had je allemaal uitgenodigd?”


  “Jouw vader. Jeffers, Blair, Haddock en Keane.”


  Ze ging overeind zitten, tegen de kussens, en trok de dekens om haar middel. “Een sober gezelschap. De allerrijksten. Je richtte je in elk geval op de top.”


  Hij liep naar het raam en staarde naar buiten, zijn ogen samengeknepen tegen de ochtendzon. “Vroeger sliep ik altijd in deze kamer als ik bij Hawkhurst logeerde.”


  Het leek een vreemde verandering van onderwerp, maar tegelijk onthulde hij hiermee iets wat ze niet helemaal kon bevatten. “Maar jouw eigen huis is vlakbij.”


  “Maar hier was het prettiger. Hawks moeder was erg lief.”


  “En jouw eigen moeder niet?”


  “Mijn moeder was bijna nooit thuis. Ik geloof dat mijn vader en zij me als een noodzakelijk kwaad zagen. De benodigde erfgenaam, verder alleen maar een last. Een kinderjuffrouw en een gouvernante zorgden voor me. Die waren niet aardig en niet onaardig.”


  “Ik had ook een gouvernante. Die was helemaal niet slecht.”


  Hij keek even naar haar over zijn schouder. “Sloot ze je op in de kast als je je erwtjes niet opat?”


  Langzaam schudde ze haar hoofd. “Die van jou wel?”


  “Tot op de dag van vandaag weiger ik erwten te eten.”


  “Maar jij was de jonge lord, de erfgenaam-”


  “Ik denk dat ze het juist daarom zo leuk vond om me te kwellen. Ze was nogal slim. Ze overtuigde me ervan dat mijn ouders diep teleurgesteld zouden zijn als ze erachter kwamen dat ik gestraft moest worden voor slecht gedrag, dus onderging ik haar wreedheden in stilte.”


  “Komt het door die straffen dat je er niet tegen kunt opgesloten te zijn?”


  “Waarschijnlijk.”


  “En is dit allemaal ook waarom je je moeder haat, waarom je haar nooit opzoekt-”


  “Ik haat haar niet. Ik heb altijd van haar gehouden, ook al had ze geen tijd voor me. En ik bezoek haar vrij regelmatig.”


  “Maar je hebt mij nog nooit aan haar voorgesteld.”


  “Daar had ik mijn redenen voor.”


  Hij liep naar het bed en pakte de beddenstijl vast. Nu zag ze hem beter. Hij zag eruit alsof zijn nacht net zo vreselijk was geweest als de hare. Zijn ogen waren rood, maar ze kon zich hem niet huilend voorstellen. Hij had zijn zorgen waarschijnlijk in alcohol verdronken, of misschien was het gewoon een slaaptekort waardoor hij er zo uitgewrongen uitzag. Zijn haar zat slordig, alsof hij er duizend keer met zijn handen doorheen was gegaan. Afgezien daarvan zag hij er goed verzorgd uit, en op zijn kleding viel niets aan te merken.


  Ze voelde haar verdediging afbrokkelen, en ze dwong zichzelf deze overeind te houden. Hoe kon ze hem weerstaan als hij haar aankeek alsof hij niets liever wilde dan haar opvreten? Ze keek naar zijn hand om de beddenstijl, de knokkels haast wit. Hij hield het ding zo stevig vast dat het leek of hij anders zou omvallen.


  “Je hand is opgezwollen.”


  “Ik heb hem gisteravond ergens tegenaan gestoten.”


  “Uit woede?”


  Hij knikte.


  “Doet het pijn?”


  “Ik neem aan dat het ongemak niets is vergeleken bij de pijn die ik jou heb aangedaan.”


  “Ik heb mezelf beloofd dat ik het niet zou vragen, maar ik moet het weten. Nadat mijn vader het hoogste bod had uitgebracht, heb je toen tegen hem gezegd dat je met mij wilde trouwen?”


  Ze zag dat hij moeite had haar blik vast te houden. “Nee.”


  “Je wilde met Jenny trouwen.”


  “Ik dacht dat zij minder teleurgesteld zou zijn.”


  “Omdat je niet van me kunt houden?”


  “Ik weet niet hóé ik van je moet houden, Kate. Liefde is niet iets wat mij heel bekend is. Ik kan je wel zeggen dat ik je nooit pijn wilde doen.”


  “En hoe had je je dat voorgesteld, als je je keuze voor een vrouw gebaseerd hebt op de hoogste bieder? Je wilde niet eens de moeite nemen een dame het hof te maken. Je wilde de snelste, gemakkelijkste-”


  “Wat ik heb gedaan was niet gemakkelijk.” Het klonk alsof de woorden uit zijn tenen kwamen. “Het heeft me alles gekost wat me lief was: mijn trots, mijn mannelijke waardigheid. En nu kost het me jou. Je moet begrijpen waarom ik het heb gedaan.”


  “Je redenen zijn duidelijk. De toestand van het landhuis, en je huis in Londen-”


  “Ik kan best leven met het verval van alles om me heen. Er is meer, maar dat moet ik je laten zien. Geef me een uur van je tijd, en daarna, als je dan nog van me af wilt, zullen we dat regelen.”


  Zelfs nu, nu ze zoveel verdriet had, wilde ze niet van hem af. Ze wist niet zeker wat ze wilde. Maar ze wist wel wat ze níét wilde.


  “Ik heb hier geen geschikte kleren. Ik heb alleen de japon die ik gisteravond naar het bal aanhad, en die is niet echt gepaste-”


  “Ons huis is vlakbij. We stoppen daar wel eerst even.”


  “Waar gaan we daarna naartoe?”


  “Naar de hel.”


  Hoofdstuk 18


  


  Kate had geprobeerd meer informatie uit haar man te krijgen, onder het mom dat ze precies moest weten waar ze heen gingen zodat ze zich voor die gelegenheid kon kleden, maar hij had geweigerd ook maar iets los te laten, en ze wist heel goed dat hij net zo koppig kon zijn als zij. In dat opzicht leken ze op elkaar.


  Dus had ze gekozen voor een eenvoudige grijze jurk met een roodfluwelen biesje, een elegante, bijpassende cape en een klein hoedje dat vastzat op haar opgestoken haar. Ze had zelfs eventjes wat plakjes komkommer op haar ogen gelegd, tegen de zwelling. Ze was beslist van plan de hel op haar paasbest te betreden.


  Als hij van plan was geweest haar te intimideren met zijn beknopte antwoord, dan zou hij er nu achter komen dat daar meer voor nodig was - hoewel ze vermoedde dat hij dat al wel wist. Onderweg naar hun huis hadden ze niets tegen elkaar gezegd, en hij leek net zo non-communicatief nu ze op weg waren naar de nog onbekende plek.


  “Hoe wist je dat ik bij Louisa was?” vroeg ze uiteindelijk, omdat de stilte haar op de zenuwen begon te werken.


  Hij zat naast haar en draaide zijn hoofd iets, om haar blik op te vangen. “Ik wist het gewoon.”


  “Was je eerst bij mijn ouders geweest?”


  Hij knikte. “Ik heb vanochtend met je vader gesproken. Hij maakte zich zorgen. Ik heb hem laten weten dat je in orde bent.”


  “Ik ben nog steeds boos op hem.”


  “Op ons allebei, vermoed ik.”


  “Jullie hebben mij allebei vernederd.”


  “Dat ben ik niet met je eens. We vernederen onszelf, maar jij bent onschuldig... Jij staat hierboven.”


  Het leek een goed moment voor eerlijkheid.


  “Ik had niet zelf gepland Wesley gisteravond te ontmoeten. Jenny en ik gingen wandelen. Ze was iets vergeten en ging terug... En toen was Wesley daar. Ik was zó verrast dat ik niet meteen wegliep, en dat had ik wel moeten doen.”


  “Dank je.”


  “Weet je, een van de redenen waarom ik met een man wilde trouwen die van me hield, was omdat het gemakkelijker is iemand van wie je houdt zijn tekortkomingen te vergeven, en ik heb nogal wat tekortkomingen.”


  “Zul je me meer waarderen als ik dié probeer op te sommen, in plaats van je lievelingskleur?”


  Zijn ogen glommen plagend.


  “Wilde je zeggen dat ze je zijn opgevallen?” vroeg ze koket.


  “Ik bedoel dat je tekortkomingen gemakkelijker zijn te achterhalen dan je lievelingskleur. Maar ik heb zelf ook tekortkomingen, meer dan jij.”


  “Je bent zo gesloten.”


  “Ik ben het niet gewend iets te delen.”


  Ze waren nu in een wijk van Londen waar minder gebouwen stonden, en minder mensen waren. Haar nieuwsgierigheid werd aangewakkerd. Stel dat hij een kind had... Iemand die hij stiekem bezocht?


  “Gaan we naar iemand toe, of naar iéts?” vroeg ze. “Allebei, eigenlijk. Daar is het.” Hij wees naar een gebouw in de verte, dat af en toe zichtbaar was tussen de bomen. Om het terrein leek een smeedijzeren hek te staan.


  “Is dit een van jouw huizen?”


  “Nee. Het is het Glennwood Gesticht.”


  Haar hart sloeg over, en ze draaide zich half om, om haar man goed aan te kunnen kijken. Ze had maar al te vaak in boeken gelezen hoe onschuldige mensen werden weggestopt...


  “Wat gaan we hier doen?”


  Hij keek haar aan. Op zijn knappe gezicht lag een raadselachtige, maar ernstige uitdrukking. “Lieve hemel. Je bent bang dat ik je laat opsluiten.” Hij reikte naar haar gezicht en streek wat plukjes haar achter haar oor. “Misschien had ik erop moeten staan dat jij mijn lievelingskleur zou raden.”


  “Wat heeft mijn lievelingskleur hiermee te maken?”


  “Als je die wist zou je me misschien goed genoeg kennen om niet van die rare dingen te denken.”


  Het stelde haar niet gerust dat hij haar zo gemakkelijk kon doorzien. Sinds wanneer kende hij haar gedachten zo goed... haar behoeftes... haar angsten?


  “Als je me zou opsluiten, dan had je dat die eerste nacht wel gedaan”, zei ze vol overtuiging. “En je lievelingskleur is zwart.”


  “Twee keer mis. Iemands lievelingskleur raden is niet zo gemakkelijk als je denkt.”


  Ze besefte dat hun gesprek een vreemde wending had genomen, en dat hij het misschien wel voortzette omdat hij niet op zijn gemak was over hun bestemming en datgene wat hij met haar ging delen. Toen de koetsier de koets het grintpad op stuurde, langs de poort waar Glennwood Gesticht op stond, werd Michaels gezichtsuitdrukking heel bedroefd. Ze pakte zijn hand en kneep er troostend in. “Waarom zijn we hier, Michael?”


  “Ik wil je aan iemand voorstellen.”


  “Aan wie?”


  “Mijn moeder.”


  “Maar je zei dat ze ziek was... Dat ze kanker had.”


  “Nee, ik zei dat ze zich niet goed voelde. Je moeder vreesde dat het kanker was. Ik heb dat nooit bevestigd, hoewel ik denk dat kanker haar situatie net zo goed omschrijft als wat ook. Het is alsof iets haar herinneringen wegvreet.”


  “Ik begrijp het niet.”


  “Ik denk dat niemand het begrijpt.”


  De koetsier liet het rijtuig vlak voor het grote gebouw tot stilstand komen. Kate wist niet precies wanneer ze was opgehouden in Michaels hand te knijpen en hij was begonnen in de hare te knijpen.


  “Kate, je moet begrijpen waarom ik... mezelf te koop heb aangeboden, om het zo maar te zeggen.”


  “Niet voor nieuw behang of nieuwe gordijnen.”


  “Nee.” Hij glimlachte bitter. “Trouwens, je wilde mijn moeder ontmoeten.”


  Ze slikte. “Is het besmettelijk?”


  “Ik denk het niet. Ik vertoon zelf in elk geval geen symptomen. Ik geloof het niet. Hoewel ik denk dat ik het me anders ook niet zou herinneren.”


  “Waar heb je het over?”


  “Mijn moeders aandoening. Ze herinnert zich dingen niet.”


  Kate schudde vol ongeloof haar hoofd. “Dat is geen reden om in een gesticht te worden gestopt. Ik vergeet ook wel eens waar ik mijn boek of mijn tas-”


  Hij nam haar gezicht tussen zijn handen, en in zijn ogen zag ze zóveel verdriet dat ze bijna moest huilen.


  “Kate, mijn moeder herinnert zich mij niet meer.” Voordat ze kon antwoorden deed hij de deur open, stapte naar buiten en draaide zich met uitgestoken hand naar haar om. “Je moet met me meekomen, dan zul je het begrijpen.”


  Maar ze was bang, bang voor de waarheid.


  En toch, hoe kon ze niet aan zijn zijde staan? Hij was haar echtgenoot. Sterker nog, ze was om hem gaan geven. “Wees niet bang, Kate.”


  Maar dat was ze wel. “Ik ken helemaal niemand die hier thuishoort.”


  “Ik denk niet dat íémand hier thuishoort.” Hij pakte haar hand. “Kom, laten we mijn moeder gaan bezoeken.”


  Ze haalde diep adem en stapte de koets uit. “Hoe kan ze zich jou nou niet herinneren?” vroeg ze, terwijl ze naar de deur liepen.


  “Voor haar ben ik net zo onbeduidend als dat zoekgeraakte boek waar je het net over had.”


  “Je gelooft toch zelf niet dat je zó weinig voor haar betekent?”


  “Soms weet ik niet wát ik moet geloven.”


  Ze dwong zichzelf door de deur te lopen die hij voor haar openhield, en de donkere hal binnen te gaan. Aan beide kanten waren trappen naar boven, en ze dacht dat ze in de verte gejammer van dolende zielen hoorde.


  Een jongeman stond op achter een bureau. “Lord Falconridge.” Hij glimlachte. “Uw moeder heeft een goede dag. Ze is in de tuin.”


  Michael keek alsof hij door de bliksem was getroffen. “Een goede dag? Bedoelt u dat ze beter wordt?”


  Kate hoorde de hoop in zijn stem, zag deze in zijn ogen. Er was geen twijfel over mogelijk dat hij van zijn moeder hield. En toch beweerde hij dat hij niet wist hoe hij moest liefhebben?


  “Dat wil ik nu ook weer niet zeggen”, zei de man achter het bureau. “Dat moet u aan dokter Kent vragen.” Hij riep naar een andere man die in de gang liep. “Charles, wil je lord Falconridge naar zijn moeder brengen?” Toen wendde hij zich weer tot Michael. “Ik zal dokter Kent laten weten dat u hier bent.”


  Charles, die er volgens Kate uitzag als iemand die je niet in een donker steegje wil tegenkomen, sjokte door de hal naar dubbele deuren achterin.


  “Heeft iemand hier gewoond?” vroeg Kate. Ze zocht naar afleiding voor de op handen zijnde ontmoeting. Ze wilde niet nerveus zijn, maar ze was het wel.


  “Ik heb dat ooit wel gehoord ja”, zei Michael. “Maar ik ben vergeten wie dan wel.”


  Ze liepen naar buiten. Michael legde zijn hand op Charles’ arm. “Ik zie haar al. Dank je wel.”


  “Goedendag, milord.” Charles ging weer naar binnen en liet Michael en Kate achter.


  “Het is een prachtige tuin”, zei Kate, om maar iets te zeggen te hebben.


  “Laat mij eerst even met haar praten, en haar voorbereiden op de ontmoeting”, zei Michael zacht. “Wacht hier maar even tot ik je kom halen.”


  “Zeg haar dat ik haar graag wil ontmoeten.”


  “Ze begrijpt meestal niet...” Michael schudde zijn hoofd. “Ik zal het zeggen.”


  Kate keek Michael na, die naar een tafeltje in de schaduw van een grote boom liep. Daar zat een vrouw in een eenvoudige jurk, met zilverkleurig haar dat over haar schouders golfde. Hij boog even en begon te praten. Kate kon niet horen wat hij zei, maar ze zag zijn mond bewegen. Opeens haalde de vrouw uit, en Kate zag tot haar afschuw dat ze Michael woest te lijf ging.


  


  “Je liegt! Ik heb geen zoon! Je liegt!”


  Michael stond in de tuin, en hij hoorde zijn moeders felle gilletjes nog naklinken, haar beschuldigingen. Ze had zich nauwelijks van haar omgeving bewust geleken, totdat hij iets had gezegd. Toen was ze op hem afgekomen met een felheid die hem had verbijsterd.


  Vanuit zijn ooghoeken had hij Kate naar hen toe zien rennen - Waarvoor? Om hem te redden? - en toen had hij zijn moeder geslagen. Hij had de vrouw geslagen die hem het leven had geschonken, had geprobeerd haar te kalmeren, maar in plaats daarvan had hij de situatie erger gemaakt.


  Twee verplegers hadden haar van hem af moeten trekken en haar - trappend en schreeuwend - naar haar kamer moeten brengen. Ondertussen had Kate, duidelijk vol afschuw, staan toekijken.


  “Wat gebeurde er nou?” vroeg ze uiteindelijk.


  Hij schudde zijn hoofd. “Ik weet het niet. Ik zei dat ik haar wilde voorstellen aan mijn vrouw.”


  “Milord!” Dokter Kent kwam aangesneld. “Ik hoorde dat er een incident was. Het spijt me vreselijk. Ik had hier moeten zijn-”


  “Het geeft niet. Ze doen haar geen kwaad-”


  “We hebben haar moeten vastbinden.”


  Michael kneep zijn ogen dicht. Hij had die vreselijke dwangbuis wel eens gezien. Hij keek naar zijn vrouw. “Lady Falconridge, mag ik je voorstellen aan dokter Kent. Hij is de baas hier.”


  Hij boog naar Kate. “Milady, het is mij een eer om u hier te ontvangen.”


  “Een eer? In ’s hemelsnaam, het is-”, begon Michael. Kate legde haar hand op zijn arm. “Laat maar, Michael.” Ze keek naar dokter Kent. “Weet u wat de douairière mankeert?”


  “Een ernstige vorm van dementie, ernstiger dan ik ooit heb gezien. Ze reageert niet op onze behandelingen. Zoals uw man u ongetwijfeld heeft verteld is er geen genezing mogelijk. Ons beleid is alleen de mensen hier te houden die wij kunnen genezen.”


  “Dank u, dokter”, zei Michael. “Wij gaan nu maar.”


  “En wat doen we met uw moeder?” vroeg de arts.


  “Ik laat het u weten als ik alles heb geregeld.”


  Kate legde haar hand op zijn arm en vroeg: “Kunnen we door de tuin naar de voorkant lopen, in plaats van door het gebouw?”


  “Als je dat liever hebt.”


  “Dat heb ik zeker liever.” Ze haalde een linnen zakdoekje uit haar tasje en legde het toen tegen zijn wang. “Ze heeft je gekrabd.”


  Hij deinsde achteruit.


  “Michael, het bloedt.”


  Als ze nu aardig tegen hem was zou hij instorten. Hier, midden in de tuin, binnen de muren van het gesticht. Hij pakte zijn eigen zakdoek en drukte die tegen zijn wang. Hij kon zijn moeders scherpe nagels nog voelen langs zijn wang, en geloofde meteen dat het bloedde.


  “Hoe lang zit ze hier al?” vroeg Kate zacht, alsof ze begreep hoe kwetsbaar hij nu was.


  Hij wilde niet praten. Hij wilde alleen naar huis gaan en zichzelf diep in haar begraven.


  “Vijf jaar.”


  Hemel, het was een vergissing Kate hierheen te brengen, haar dit te laten zien, laten begrijpen...


  “Ik zie je wel bij de koets”, zei hij.


  Verbijsterd keek Kate haar man na, die in de richting van een paar bomen liep. “Michael!”


  Ze tilde haar rokken op en ging hem achterna. Pas een heel stuk verder haalde ze hem in. Hij stond onder de bomen, en het geruis van de bladeren klonk onheilspellend. Niets hier was troostend.


  “Michael-”


  “Ga naar de koets, Kate.”


  Hoe kon hij dat van haar eisen, terwijl ze kon zien hoeveel verdriet hij had? Het was erg genoeg om te weten dat zijn moeder zich hem niet herinnerde, maar om die woorden uit haar eigen mond te horen...


  “Waarom zei ze dat ze geen zoon heeft?”


  Hij draaide zich om en keek haar aan. De ellende in zijn blik benam haar haast de adem.


  “Dat zei ik toch! Omdat ze zich mij niet herinnert!”


  Hij liet zich op zijn hurken zakken, plantte zijn ellebogen op zijn bovenbenen en drukte zijn handpalmen tegen zijn voorhoofd.


  “Waarom viel ze je aan?”


  “Ze zit verdorie in een gesticht! Je denkt toch niet dat ik haar gedrag kan verklaren?”


  “Waarom heb je me niet eerder verteld over haar-”


  “Ik zeg het nog één keer: mijn moeder zit in een gesticht!”


  Hij liet zijn handen zakken en gooide zijn hoofd in zijn nek. Hij tuurde naar de blauwe hemel.


  “Je bloedt weer.”


  “Wat maakt dat uit? Wat maakt het allemaal nog uit?” Haar hart bloedde voor hem, erger dan ooit tevoren. Alles in haar leven leek zo onbelangrijk vergeleken met deze kwelling. Ze had zich nog nooit zo hulpeloos gevoeld, zo onvoorbereid op iets zó verwoestends als wat hij moest verdragen.


  “We kunnen een betere arts zoeken”, zei ze. “We hebben genoeg geld om haar weer beter te maken.”


  Hij bestudeerde haar gezicht, en ze zag de verbazing. “Zo onschuldig, zo naïef.”


  “We kunnen in elk geval proberen-”


  “Dacht je dat ik dat niet heb gedaan?”


  “O, lieve hemel.” Ze knielde voor hem neer en keek hem diep in de ogen. Ze voelde de tranen branden, omdat ze het ineens begreep. “Zij is de reden waarom je... jezelf hebt laten veilen.”


  “Privégestichten willen mensen genezen. Ik wil haar niet in een staatsinrichting plaatsen. Nu ik geld heb willen ze haar nog wel even houden, maar ik moet iets anders voor haar verzinnen. Ik wil haar meenemen naar huis. Ik wil een veilige plek voor haar bouwen bij Raybourne, en mensen inhuren om voor haar te zorgen.” Hij kneep zijn ogen dicht. “Ze is een markiezin, een douairière. Ze verdient beter dan dit tehuis.”


  Kate zag een jongen die niet was opgevoed in de schaduw van zijn moeders liefde, die zich als man verre van die emotie hield - zelfs nu. Hij erkende niet dat zijn daden voortkwamen uit liefde. Wat hij nu zei, wat hij wilde doen, dat kon alleen maar liefde voor zijn moeder zijn, het was niet alleen een kwestie van respect voor haar positie als ouder waardoor hij zijn trots had opgegeven.


  “Ik denk...” Ze slikte. “Ik denk dat we op weg naar huis langs de bank moeten gaan. We moeten ze laten weten dat jouw handtekening net zo geldig is als de mijne voor uitbetalingen.”


  “Dat is niet de reden waarom ik je hier mee naartoe heb genomen.”


  “Dat weet ik. Je wilde dat ik begreep waarom je hebt gedaan wat je hebt gedaan.” Hemel, ze kon wel janken als ze dacht aan zijn verdriet, aan de last waarmee ze hem onopzettelijk had opgezadeld. “Maar ik denk dat het nogal dom was van mijn vader om wél zijn dochter aan je toe te vertrouwen, maar niet zijn geld.”


  Hij hield haar blik vast, bestudeerde haar gezicht, alsof hij eigenlijk nog meer wilde zeggen, en ze vroeg zich af of er ooit een tijd zou komen waarop hij het aan zou kunnen om zijn diepste gedachten met haar te delen. Ze wist het niet zeker, maar nam aan dat vandaag in elk geval een begin was.


  Hij kwam overeind, legde zijn hand onder haar elleboog en hielp ook haar weer overeind. Het leek gepast dat ze niets meer zeiden toen ze naar de koets liepen, omdat het voelde alsof ze een rouwplaats verlieten.


  Hoofdstuk 19


  


  Vele uren later was Michael nog steeds overdonderd door Kates gulle aanbod hem te machtigen hun geld zelf te spenderen. Hij stond in zijn werkkamer en keek naar de plattegronden die hij ruim een halfjaar geleden had getekend. Op Glennwood had hij niet de juiste woorden kunnen vinden om haar afdoende te bedanken. Alles wat hem te binnen schoot kwam hem flauw voor, onbeduidend, banaal. Alles wat hij had willen bereiken wanneer hij eenmaal een rijke erfgename had gevonden leek nu binnen handbereik.


  En dat allemaal omdat hij het aangedurfd had het geheim van zijn moeder met haar te delen.


  Kate was begripvol geweest, vriendelijk en troostend. Tijdens de rit naar huis had ze zijn handen in de hare gehad, alsof ze zonder woorden wilde zeggen dat wát er ook gebeurde, welke problemen ze ook zouden treffen, ze er altijd voor hem zou zijn. Voor de eerste keer in zijn leven voelde hij zich niet alleen.


  Dat besef joeg hem doodsangsten aan. Hij was bang om te vertrouwen op dit gevoel van... delen. En toch was hij nóg banger dat het hem zou ontglippen.


  Tijdens het avondeten had hij Kate nauwlettend bestudeerd. Gek genoeg begon de omvang van wat hij had gedaan - met haar trouwen - nu pas echt tot hem door te dringen. Ze zou tegenover hem zitten, elke avond voor de rest van zijn leven. Ze zou in de slaapkamer naast de zijne zijn. Hij had tegen haar vader gezegd dat ze het verdiende dat iemand om haar hand vroeg. Waarom had ze zich neergelegd bij iets wat zó onrechtvaardig leek? Terwijl hij nietsziend naar zijn tekeningen staarde, vroeg hij zich af hoe hij haar nu nog kon geven wat hij haar al veel eerder had moeten geven. Hij had haar tot zijn vrouw gemaakt, had toegang tot haar vaders geld, en het enige wat ze daarvoor terug had verlangd was dat hij haar liefde won door haar lievelingskleur te achterhalen. En daar bracht hij het maar slecht van af.


  Na het eten was ze naar de bibliotheek gegaan om wat te lezen. Hij was naar zijn werkkamer gegaan om te kijken naar de dromen die nu werkelijkheid zouden worden - dankzij haar gulheid. Hij had de tekeningen meegenomen zodat hij er met de aannemers over kon praten. Op Raybourne had Michael niet aan Kate verteld waarom het bouwen van dit huis zo belangrijk voor hem was. Nu hoefde hij haar niets meer uit te leggen.


  Gek, dat hij dat nu juist vreselijk graag wél wilde doen. Hoe vreselijk graag hij haar alles wilde vertellen, haar zijn zonden opbiechten, zijn misstappen... Hij wilde niet dat ze hem zag als een edelman. Hij wilde dat ze hem zag zoals hij echt was. Ze moest hem net zo zeer haten als hij zichzelf haatte...


  Haat was zoveel gemakkelijker dan liefde.


  En de hemel stond hem bij, het was liefde wat hij nu voor haar voelde.


  


  Kate zat in de bibliotheek, met haar boek op schoot, maar ze las niet. Ze wist niet waarom ze dacht dat er iets zou veranderen tussen haar en Michael door zijn openhartigheid van die middag, en haar bereidheid alle belemmeringen op te heffen wat betreft het geld. Wat haar echt dwarszat was dat ze net zo somber als hij begon te worden.


  Na het eten had hij zich geëxcuseerd, en was naar zijn werkkamer gegaan. Hij wilde hoogstwaarschijnlijk in zijn eentje plannen maken. Het kwetste haar hem zo te zien, en ze vroeg zich af wanneer ze zoveel om hem was gaan geven dat zijn ellende voelde als een aanval op haar persoonlijke geluk.


  Ze overwoog hem op te zoeken, erop te staan dat hij de avond met haar doorbracht, maar ze wilde ook niet dat hij alles deed alleen omdat zíj dat graag wilde. Ze wilde dat hij bij haar wilde zijn. Ze wilde...


  Ze keek op. De deur ging open en hij kwam binnenlopen met een rol perkament. Het was haast gênant, de vreugde die ze voelde toen ze hem zag. Voelde hij ooit een dergelijke vreugde als hij haar zag?


  “Ik wil iets met je delen”, zei hij zacht.


  Ze deed haar boek dicht. Als hij haar gezegd had dat hij haar de Kroonjuwelen kwam brengen, had ze niet blijer kunnen zijn. Sierlijk kwam ze overeind, terwijl ze probeerde niet al te lichtzinnig over te komen.


  Hij maakte het bureau leeg, spreidde de rol perkament uit en zette deze vast met aan de ene kant de lamp, en aan de andere kant een boek.


  “Ik herken het. Het huis dat je bij de vijver wilde bouwen”, zei ze.


  “Ja, dat bouw ik voor mijn moeder. Ik dacht dat je er misschien meer over wilde weten.”


  “Heel graag.” En ze wilde dat ze niet zo beleefd tegen elkaar waren. Ze liep om de tafel heen zodat ze terwijl ze naast hem stond precies hetzelfde zag als hij.


  “Ik wil mijn moeder uit Glennwood halen. Ik wil haar een plek geven waar ze zich veilig en beschermd voelt.”


  “Waarom zo klein? We kunnen best iets betalen wat veel groter is dan dit.”


  “Mijn moeder verdwaalt snel. Dat was een van de... dat was de reden waardoor ik vermoedde dat er iets mis was.”


  Het bleef even stil, en ze keek hem aan. Hij keek naar het perkament, maar ze dacht niet dat hij de lijnen en getallen echt zag. Hij leek in gedachten verzonken te zijn. “Wat gebeurde er?” vroeg ze zacht.


  “Het was in het landhuis. Zoals je weet is dat vrij groot. Er zijn 137 kamers. Gangen, hoekjes. Ze verdwaalde. En ze werd doodsbang. Ze gilde het uit. Ze kon de weg terug naar haar slaapkamer niet meer vinden. Het was na middernacht. Ik weet niet eens waarom ze eigenlijk uit haar slaapkamer was weggegaan.” Hij boog zich over de tekening en ging met een vinger langs de getekende lijnen, “Ik wil haar een klein huis geven. Een voorkamer, de salon zo je wilt. Daarnaast een eetkamer, met daar tussen in een grote opening. Aan de achterkant van de salon komt haar slaapkamer.” Hij schraapte zijn keel. “Ik wil dat haar slaapkamer er vertrouwd uitziet. Mijn moeder sliep vroeger in jouw slaapkamer. Ik wil het meubilair graag naar haar nieuwe huis brengen.”


  Hij keek haar aan, alsof hij verwachtte dat ze ging protesteren.


  “Dat lijkt me een prachtig idee.” Omdat ze zijn glimlach wilde zien, vervolgde ze: “Totdat ik nieuw meubilair heb gekocht kunnen wij elke avond verstoppertje spelen.” Hij keek haar vragend aan, en ze legde uit: “Ik slaap elke nacht in een andere slaapkamer, en jij moet me komen zoeken. We kunnen er een spelletje van maken.”


  “Vind je dit grappig?”


  “Je moeders situatie niet, nee. Maar ik wil je graag zien glimlachen.”


  Spottend zei hij: “Glimlachen.”


  Het klonk alsof hij zich amper herinnerde wat het woord betekende.


  Ze wees naar een hoekje in de tekening. “Wat is dit?”


  “Dat is de slaapkamer van de verpleegster. Ik wil drie verpleegsters inhuren, die haar allemaal acht uur lang verzorgen, zodat ze nooit alleen is. Ze kunnen hier in huis wonen als ze niet bij haar zijn. En natuurlijk een kamermeisje, een huishoudster en een kok. Die kunnen allemaal hier wonen, want mijn moeder kan soms erg veeleisend zijn.”


  “Je hebt hier goed over nagedacht.”


  Hij keek weer naar de tekening. “Inderdaad.”


  Ze bestudeerde zijn gezicht, zijn trotse, arrogante profiel, met de lijnen op zijn wang waarvan ze stiekem hoopte dat ze niet blijvend waren. “Ik heb nog nooit zoiets nobels gehoord-”


  “Nobel?” Hij lachte bitter. “Je hebt geen idee van wat ik heb gedaan, wat ik haar allemaal heb laten aandoen.” Hij liep naar de tafel in de hoek, schonk een whisky in en dronk het glas in één teug leeg. “Ik heb ze haar in ijskoud water laten onderdompelen omdat ze zeiden dat ze door de schok weer bij haar positieven zou komen.” Hij schonk nog een glas in, en dronk ook dat in één teug leeg.


  “Toen ze hysterisch was liet ik ze haar een dwangbuis aandoen om haar in bedwang te houden.”


  Hij schonk nóg een glas in, en dronk ook dat in één teug leeg.


  “Je wilde gewoon zó graag dat ze beter werd.”


  Hij draaide zich om en keek haar woedend aan. “Ik wilde heel graag een einde maken aan mijn eigen ellende.” Hij deed een stap in haar richting. “Ik wil haar net zo gemakkelijk vergeten als ze mij is vergeten.” Hij pakte haar armen vast en schudde haar heen en weer. “Begrijp je het dan niet? Ik vind het vreselijk hoe ik door haar ben geworden, waar ze me toe heeft gedwongen.” Hij schudde nogmaals. “Ik wil haar vergeten.”


  Als er al tranen waren bij deze laatste uitspraak kon ze dat niet zien, omdat hij haar tegen zich aan trok en zijn gezicht in haar hals begroef.


  “Help me vergeten, Kate. Help me vergeten.”


  Hij hield haar stevig vast, deze man die wilde dat hem niets meer werd ontzegd. Hij hield haar vast en wachtte, alsof hij bang was dat hij haar had gekwetst met zijn onthullingen van de afgelopen twee dagen en nachten, alsof hij bang was dat ze hem niet meer zou verwelkomen in haar armen en in haar bed. Ze streek met haar handen door zijn haar en speelde met de opstandige lokken. “Ja”, fluisterde ze. Dat was alles wat hij hoefde te horen.


  Michael boog zich voorover, nam Kate in zijn armen en droeg haar de kamer uit. Hij vroeg zich af of ze zelfs maar een vermoeden had van hoe zeer hij ernaar verlangde zich te verliezen in haar geur, haar warmte, de zachtheid van haar lichaam. Of verborg hij zijn verlangens net zo goed als zij haar lievelingskleur verborgen hield? Wilde hij dat ze het wist? Wilde hij zo kwetsbaar zijn? Als hij zijn verdedigingsmuurtje liet zakken, zou ze hem dan net zo zeer kwetsen als zijn moeder had gedaan?


  Zou ze hatelijke opmerkingen maken, en hem beschuldigen van fouten die hij niet had gemaakt? Zou ze hem gaan verachten om wat hij had gedaan, of zou ze om hem gaan geven ongeacht zijn fouten?


  Hij droeg haar de trap op, met twee treden tegelijk omdat hij zo graag bij haar wilde zijn, en het beangstigde hem hoe zeer hij afhankelijk was geworden van haar nabijheid. Gisteravond had het huis zo stil en leeg geleken. Hoe kon één vrouw zó aanwezig zijn dat haar áfwezigheid zo sterk aanvoelde? En wat zou hij doen als ze hem ooit verliet en niet meer terugkwam?


  Aan de ene kant vond hij het vreselijk dat ze zoveel macht over hem had. Aan de andere kant stond hij er versteld van dat hij zóveel om iemand kon geven. Hij had een muurtje om zijn hart gebouwd, ter bescherming, en steentje voor steentje, glimlach voor glimlach, schaterlach voor schaterlach, vriendelijkheid voor vriendelijkheid, was ze dat aan het afbreken. Morgen zou hij de muur weer verstevigen. Vanavond wilde hij alleen de veilige haven die ze hem bood.


  Hij droeg haar haar slaapkamer in met maar één gedachte: ze moesten zo snel mogelijk uit de kleren. Maar haar handen, die hem aanraakten en streelden, alsof ze net zo ongeduldig was als hij, zaten steeds in de weg. “Maak jezelf nuttig en maak mijn kleren los”, zei hij, terwijl hij bezig was met de hare.


  “Mijn man, de eeuwige romanticus”, mompelde ze. Ze kuste zijn hals, waardoor een rilling over zijn rug liep, en ze begon zijn knopen los te maken.


  Hij leunde iets achterover en zag dat haar ogen dicht waren. Heel even verbeeldde hij zich dat ze hier in de kamer met hém was. Maar ze was al aan het wegdromen over een ander. Als hij zijn ellende niet zo vreselijk graag had willen ontvluchten was hij misschien gestopt, maar hij kon Kate haar eigen droomvlucht niet ontzeggen.


  Dus toen al hun kleren uit waren, legde hij haar op het bed en concentreerde hij zich op zijn eigen behoeftes. De behoefte naast haar te liggen en met zijn hand over de ronding van haar heup te gaan. De behoefte zijn gezicht in haar hals te begraven, waar hij haar verleidelijke parfum kon ruiken. De behoefte zijn hoofd te buigen en haar harde tepel tussen zijn lippen te voelen. De behoefte om verder omlaag te gaan en haar verlangen te proeven. De behoefte om haar heupen tegen hem aan te voelen, haar kreuntjes en gilletjes te horen, haar vingers door zijn haar te voelen, het gewicht van haar benen om hem heen te voelen, de benen die hem stevig vastklemden.


  Ze wakkerde zijn vuur aan, en hij likte de vlammen met zijn tong totdat ze kronkelend tegen hem aan lag, opging in haar eigen wereld, een plek waar een andere man haar had aangeraakt, haar hartstocht had doen ontbranden. Maakte dat haar ontrouw?


  Dat maakte niet uit. Haar lichaam spande zich en ze trilde, haar gehijg klonk overal, haar nagels begroeven zich in zijn schouders, en het maakte niet uit. Ze was zó ongelooflijk klaar voor hem, en ze trilde nog steeds toen hij moeiteloos haar veilige haven binnen ging, waar ze hem stevig verwelkomde.


  Hij hief zich half op, keek in haar weerloze ogen... De ogen waren blauw geworden door de hartstocht, een blauw dat hij nog nooit eerder had gezien. En toen sloot ze haar ogen, en het ogenblik dat ze deelden was weg. Hij negeerde de steek van verdriet die hij voelde - hij had haar een vrijbrief gegeven van een ander te dromen. Hij kon het haar niet kwalijk nemen dat ze haar toevlucht zocht in herinneringen, terwijl hij zijn toevlucht in haar zocht. Hij bedreef de liefde met haar als een bezeten man, en met elke beweging werd het genot groter, en kon hij vergeten wat hij wilde vergeten: zijn moeder die hem als jongetje aan kille vrouwen had toevertrouwd, zijn moeder die niet genoeg van hem hield om zich te herinneren wie hij was, zijn vrouw die van een ander hield.


  Toen Kate haar armen om hem heen sloeg en hem vasthield, liet hij zichzelf zakken. Hij begroef zijn gezicht in de curve van haar schouder, en met elke krachtige beweging genoot hij meer en kwam zij, afgaande op haar gilletjes, dichter bij haar hoogtepunt.


  Ze schreeuwde hemel en aarde bij elkaar, duwde zich tegen hem aan, en zijn eigen ontlading kwam snel en stevig, zó hevig dat hij haast niets meer zag. Hij hield haar stevig vast terwijl hij op adem probeerde te komen, en kuste de zweetdruppeltjes op haar slaap weg. Zijn hoofd was helemaal leeg, hij kon alleen nog maar nagenieten van het gevoel van haar zachte lichaam tegen het zijne. Hij wilde hier de hele nacht blijven.


  In plaats daarvan drukte hij een laatste kus in haar hals en schoof bij haar vandaan. Zijn knieën knikten toen hij ging staan, en hij nam niet de moeite zijn kleren op te rapen. Hij zou morgenochtend zijn livreiknecht sturen om ze te halen. Nu wilde hij alleen maar in zijn eigen bed vallen, nu de herinnering aan Kate nog sterk genoeg was dat hij vredig in slaap kon vallen.


  


  Kate staarde naar de chaise longue, terwijl de tranen uit haar ogen op het kussen drupten. Na alles wat ze vandaag hadden gedeeld, wat ze zojuist in haar bed hadden gedeeld, hoe kon hij na dat alles zo gemakkelijk weggaan?


  Hij had haar gevraagd hem te helpen vergeten. Zijn wanhoop was hartverscheurend geweest. Hoe kon hij haar hier zoveel geven - zoveel nemen - en toch meteen weggaan?


  Hoofdstuk 20


  


  Kate bracht de volgende ochtend door in het gezelschap van haar moeder. Het was vreselijk moeilijk niet te laten merken dat ze van haar moeders ziekte af wist. Maar nu ze het eenmaal wist, voelde ze zich schuldig omdat ze niet eerder had opgemerkt dat haar moeders gezicht een vaalgele teint had, en dat haar ogen niet meer straalden. Ze had haar moeder altijd gezien als een stoomwals, niet te stoppen. Het was verontrustend te beseffen dat ze toch menselijk was.


  Maar haar geest was nog sterk, en Kate twijfelde er niet aan dat haar moeder zou weigeren te sterven vóór al haar kinderen waren getrouwd - met de persoon die zíj uitkoos.


  Met die gedachte in haar hoofd kwam ze weer thuis en ging ze op zoek naar Michael. Ze vond hem in de studeerkamer, waar hij lijnen op een groot stuk papier tekende. “Wat ben je aan het doen?”


  Hij keek op. “Een ideetje dat ik had voor een van de kamers op Raybourne. Ik wil er een bibliotheek in maken.”


  “Je hebt al drie bibliotheken.”


  “Maar deze wordt warmer, knusser. Deze zou de zachtheid van een vrouw uitstralen. Hij zou wat meer uitnodigend zijn, niet zo streng. En ik wil hem ‘Kates Bibliotheek’ noemen.”


  Kates snik echode door de gang; de tranen sprongen haar in de ogen en drupten over haar wangen. Hij was zó attent, het werd haar gewoon te veel.


  “Kate, je hoeft niet te huilen. Het was maar een idee, het hoeft niet.”


  Ze schudde haar hoofd. Alle emoties van de afgelopen dagen kwamen naar boven. “Mijn moeder is stervende”, zei ze schor. “Daarom ging mijn vader naar die stomme veiling van je, en daarom wilde hij zo graag het hoogste bod uitbrengen.”


  “O liefje, wat vreselijk.” Hij liep op haar af, tilde haar op en drukte haar tegen zijn borst. Ze sloeg een arm om zijn nek en legde haar hoofd tegen zijn schouder. Hij rook zo lekker, troostend als de bibliotheek die hij voor haar tekende.


  Michael droeg haar omhoog naar de slaapkamer. Zijn hemd werd nat van haar tranen en haar verdriet sneed dwars door hem heen.


  Hij legde haar op het bed neer, knielde naast haar neer en streek haar haren uit haar gezicht.


  “Ik heb mijn moeder nooit gemogen”, zei ze. In haar stem klonken verdriet en gemis. “Ze was altijd zo hard, zo veeleisend.” Ze lachte schamper. “Alles moet altijd op haar manier.” Ze keek hem aan. “Maar ik wil niet dat ze doodgaat.”


  “Dat denkt ook niemand”, zei hij zacht.


  “Mijn vader vertelde dat hij niet van haar hield toen ze trouwden, maar nu zal hij alles doen om haar gelukkig te maken.”


  “En daar heb ik mijn voordeel mee gedaan.”


  “Ik kan me een leven zonder haar niet voorstellen.”


  “Ze is nog niet dood, Kate.”


  “Misschien kan ze bij ons op Raybourne logeren.”


  “Als je dat graag wilt.”


  Ze had de afgelopen jaren zo haar best gedaan haar moeder te ontwijken, dat het nu vreemd leek haar zo dichtbij te willen hebben. Maar ze had geen spijt waar het haar moeder betrof. Toch meende ze hem te moeten waarschuwen. “Ze bemoeit zich graag overal mee.”


  “Dat stoort me niet.”


  “Zelfs als het wel zo was zou je mij dat waarschijnlijk niet vertellen.”


  “Je hele familie is altijd welkom in onze huizen.”


  Zuchtend ging ze rechtop zitten. “We moeten ook beginnen met de voorbereidingen om jouw moeder naar Raybourne te halen.”


  Hij knikte. “Ik heb vanmiddag een afspraak met de aannemer. Zullen we eerst in de tuin lunchen?”


  Ze stak een hand uit en streek zijn haar uit zijn gezicht. “Dat lijkt me heel fijn.”


  


  Na de lunch stelden Kate en Michael een werkverdeling op. Hij zou naar de aannemer gaan, terwijl zij het benodigde extra personeel voor het landhuis zou zoeken en aannemen. Samen zouden ze gesprekken hebben met verpleegsters, zodra het daar tijd voor was. Michael wist immers veel beter wat er op dat gebied precies nodig was, maar hij wilde Kates mening hierover wel graag horen.


  Dat hij wilde dat ze hielp betekende meer voor haar dan ze onder woorden kon brengen.


  Ze zat in de bibliotheek een lijst te maken van personeel dat ze nodig zouden hebben toen de butler binnenkwam met een visitekaartje.


  “Er is een heer voor u, milady.”


  Haar vader en haar broer zouden zich niet laten aankondigen als ze hier kwamen. Ze had een ongemakkelijk gevoel over wie dit zou kunnen zijn. Ze keek naar de naam op het kaartje, niet echt verrast door het feit dat deze geen enkele opwinding bij haar teweegbracht. Ze waren nu allebei getrouwd, en opwinding zou in dit geval misplaatst zijn. Maar bovenal was ze voornamelijk geïrriteerd dat hij hier was.


  Ze wilde niet weten hoe Michael zou reageren als hij hoorde dat ze Wesley in zijn Londense huis had ontvangen.


  “Ik zal hem in de tuin ontvangen.” Uit beleefdheid moest ze hem wel ontvangen, maar ze wilde er zeker van zijn dat ze zich niet in een situatie bevonden die geruchten zou kunnen leiden. Dat kon niemand haar kwalijk nemen.


  Ze schikte haar haren en ging ietwat verlegen met een vinger over de hoge kraag van haar jurk. Daaronder bevond zich weer eens het bewijs van Michaels liefdesspel. Heel even vroeg ze zich af wat Wesley zou denken als hij de plekken zag. Aangezien hij nooit merkjes had achtergelaten, betwijfelde ze of hij zou weten wat ze waren.


  Toen ze buiten kwam zag ze hem aan de rand van het terras staan. Hij draaide zich om toen hij haar voetstappen hoorde. Ze hield abrupt stil toen ze zijn opgezwollen en blauwe wang zag. “Wat is er gebeurd?”


  “Je echtgenoot.”


  Ze herinnerde zich Michaels opgezette hand, en zijn opmerking dat hij zich ergens aan had gestoten. Ze wist niet waarom het haar stiekem zoveel plezier deed dat dat Wesleys gezicht was geweest. “Hij is een geheimzinnig man, maar ik zou niet denken dat hij het type is dat een ander slaat.”


  “Nou, dat is hij wel. Buitengewoon gewelddadig.”


  “Ik neem aan dat ik niet hoef uit te leggen dat hij niet blij zou zijn jou hier te zien”, zei ze.


  “Als jij maar blij bent.”


  “Eerlijk gezegd geloof ik van niet. Mijn man-”


  “Is er niet. Ik heb gewacht tot hij wegging.”


  Dat gespioneer beviel haar niet. “Wat wil je?”


  “Ik wil jou, natuurlijk.”


  “Ja nou, daar is het te laat voor.”


  “Laten we een stukje wandelen.” Hij keek even om zich heen. “Bediendes mogen dan discreet zijn, ze hebben wel oren.”


  “Als we maar zichtbaar blijven. Ik ga niet achter rozenhagen glippen.”


  “Ik wil alleen maar praten.”


  Met een knikje stapte ze het paadje op dat door de tuin leidde.


  “Ik wilde zeker weten dat het goed met je ging, na mijn verhaal.”


  “Het gaat prima.”


  “Nadat hij zijn woede op mij had gekoeld wilde ik zeker weten dat jij ongedeerd was.”


  “Daar heb je dan twee dagen over gedaan”, wees ze hem terecht.


  “Omdat ik je niet eerder alleen kon spreken. Ik ben blij te zien dat je ongedeerd bent. Ik heb iets voor je.”


  Ze waren nu een eind bij het huis vandaan. Hij haalde een stuk papier uit zijn jaszak.


  “Ik heb een gedicht voor je geschreven.”


  Ze dacht aan alle gedichten die hij voor haar had geschreven. Ze had ze allemaal bewaard, in een doosje dat diep achter in haar kledingkast verstopt lag.


  “Ik weet niet of je dat nou had moeten doen”, zei ze. “Je bent getrouwd.”


  “Maar ik verlang nog steeds naar je.”


  Ze schudde haar hoofd. “Wesley-”


  “Neem het alsjeblieft aan.”


  Dat deed ze, en ze hield het papier stevig vast. “Ik kan je niet beloven dat ik het zal lezen.”


  “Het is genoeg dat je het hebt. Blijf je met hem getrouwd?”


  “Wat zeg je?”


  “Ik zou meteen van Melanie scheiden als jij weer beschikbaar was. Of nog beter: we kunnen allebei een nietigverklaring aanvragen. We zijn allebei nog maar kort getrouwd. Dat gaat veel sneller dan een scheiding.” Ze lachte vreugdeloos, “Ik kan niet geloven dat je dit voorstelt.”


  “Ik ben altijd van je blijven houden.”


  Haar hart maakte een vreugdesprongetje, maar ze schudde haar hoofd. “Falconridge is mijn man. Hij heeft behoefte aan-”


  “Maar hij houdt niet van je. Hij is alleen vanwege het geld met je getrouwd.”


  “Je hoeft me er niet aan te herinneren wat hij heeft gedaan.” Ze had bijna gezegd dat Michael goede redenen had, maar die hoefde ze niet aan Wesley uit te leggen. Michael was een zeer gesloten man.


  “Zelfs als je niet bij hem weggaat kunnen wij elkaar blijven zien”, zei Wesley.


  “Waarom vergeet je toch steeds dat we allebei getrouwd zijn?”


  “Het zijn allebei verstandshuwelijken. Niemand verwacht trouw onder die omstandigheden.”


  “Ik wel.” Ze hield het verkreukte papier op. “Dank je voor het gedicht. De livreiknecht zal je uitlaten.”


  “Kate.” Hij stak zijn hand naar haar uit, en ze deed een stap naar achteren.


  “Je hebt mijn hart gebroken toen je met haar trouwde. Je kunt nu niet hier komen met gedichten en beloftes en verwachten dat ik daar blij mee ben.”


  Ze draaide zich om en liep naar het huis. Ze wilde net zozeer vluchten voor haar gedachtes als voor hem.


  


  Veel later die avond lag Kate ademloos en trillend onder haar man, toen er een rilling door zijn lichaam ging. Ze was er vrij zeker van dat ze allebei tegelijk hun hoogtepunt hadden bereikt: haar gilletje en zijn kreun klonken tegelijk. Ze gleed met haar handen over zijn vochtige rug. Hij kreunde nog even en schoof toen van haar af. Het bekende gevoel van eenzaamheid vanwege zijn vertrek overspoelde haar. Ze had vanavond kaarsen aangestoken, om de sfeer van zijn nachtelijke bezoekje te verhogen. Nu zag ze hem rond het bed lopen, naar de deur...


  “Michael, wil je nog even blijven, en me nog even vasthouden?” vroeg ze snel. Blijf hier en help me Wesleys bezoek te vergeten, en zijn gedicht waarin hij me de liefde verklaart, het gedicht dat ik nog niet heb durven lezen - dat ging er nu door haar hoofd.


  “Als je dat graag wilt”, zei hij zacht, terwijl hij weer onder de dekens glipte, “Ik hou je vast zo lang als je wilt.”


  Ze kroop tegen hem aan en legde haar hoofd op zijn schouder. Hij legde een arm om haar rug en hield haar stevig vast. Met zijn andere hand streek hij zachtjes over haar arm.


  Ze vond het vreselijk dat ze hem had moeten vragen om te blijven, dat hij nooit uit zichzelf bleef. Dat hij niet genoeg om haar gaf om het moment na afloop van de vrijpartij te koesteren.


  Ze kwam overeind, steunend op één elleboog. “Ga maar. Je mag weg.”


  In het flikkerende kaarslicht zag ze dat hij zijn wenkbrauwen fronste.


  “Kate, wat is er?


  Ze schudde haar hoofd. “Ik wil dat je hier bent omdat je hier wilt zijn.”


  “Ik wíl hier ook zijn.”


  “Nee. Je gaat altijd zo snel mogelijk weg.”


  “Ik dacht dat je dat het liefst wilde.”


  “O.” Ze bestudeerde hem en wenste dat ze vanavond het licht aan had gelaten. “Wat wil jij het liefst?”


  Hij legde zijn vlakke hand op haar wang, ging met zijn vingers door haar haren en drukte haar weer tegen zich aan. “Jou nog even vasthouden.”


  Ze kroop nog wat dichter tegen hem aan en hoorde hem tot haar genoegen heel zachtjes kreunen, terwijl haar wang tegen zijn borstkas lag. Hij rook zo heerlijk aards als ze de liefde hadden bedreven. Het was veel prettiger haar hoofd tegen hem aan te vlijen, dan tegen het kussen waar hij op had gelegen voor hij was opgestaan.


  Met haar vinger draaide ze rondjes om zijn tepel, en ze hoorde hem weer zacht kreunen.


  “Waarom kusje me nooit?”


  Ze voelde dat hij - heel lichtjes - verstijfde, alsof alles in hem geen antwoord wilde geven.


  “Ik dacht dat het gemakkelijker voor jou zou zijn om je verbeelding te gebruiken als ik dat niet deed”, zei hij uiteindelijk.


  Ze tilde haar hoofd iets op, zodat ze hem beter kon zien. “Dat snap ik niet.”


  Heel zachtjes streek hij wat haren achter haar oor.


  “Ik weet dat je, als ik bij je ben in bed, fantaseert dat ik iemand anders ben. Mijn aanrakingen, mijn geur, mijn geluiden, mijn lichaam... Ik kan ze niet veranderen of ervoor zorgen dat je ze niet merkt. Maar hoe ik smaak... Ik dacht dat het gemakkelijker voor je zou zijn te fantaseren als ik je niet kuste.”


  Het voelde alsof iemand haar hart fijn kneep. Hij had die eerste nacht gezegd dat ze moest doen alsof hij Wesley was. Dacht hij nou echt dat ze, als hij haar naar zulke verrukkelijke hoogten bracht, nog ergens aan kon denken?


  Tot haar verrassing was ze teleurgesteld omdat hij dat misschien dacht, dat het hem prima afging aan een ander te denken.


  “En over wie fantaseer jij?”


  Hij streelde haar arm weer. “Ik ben getrouwd met de prachtigste vrouw van Londen. Waarom zou ik over iemand anders fantaseren?”


  Tranen welden op in haar ogen. Het was geen poëzie, maar het kwam heel dicht in de buurt, en het was zo oprecht. Zacht snikte ze.


  Hij rolde boven op haar, en door zijn bezorgde blik moest ze nog harder huilen. “Kate? Wat is er?”


  Ze kon het niet uitleggen. Dat hij haar vanavond in het hart had geraakt. Ze legde een hand op zijn kin en streek met haar duim over zijn lippen. “Wil je me kussen?”


  “Als je dat graag wilt.”


  Ze knikte. “Ja.”


  Ze zag zijn adamsappel op en neer gaan toen hij slikte. Hij had er minder nerveus uitgezien toen hij in de kerk naast haar stond. “Ik zal je niet bijten.”


  Zachtjes lachte hij. Ze legde een hand op zijn borst. “Dat doe je veel te weinig.”


  “Ik doe het vaker sinds ik jou ken.”


  Toen bracht hij zijn mond naar de hare, en ze dacht niet meer aan lachen. Ze dacht alleen maar aan zijn geweldige kus, aan de manier waarop zijn tong over haar lippen ging, terwijl zijn hand op haar wang lag en zijn duim langs haar mond streek, tot ook deze onderdeel uitmaakte van de kus. Het was vreemd - gezien de vrijheiden waarmee hij met zijn tong, lippen, handen en vingers vele nachten met haar lichaam was bezig geweest - dat ze zijn kus even erotisch, even overtuigend even hartstochtelijk vond als alle andere dingen die hij met haar deed.


  Toen ze zuchtte, gleed hij met zijn tong tussen haar lippen door en verkende gretig haar mond, zonder ook maar een plekje over te slaan. Ze deed mee met haar eigen tong, uitdagend en plagend, en ze ontdekte de smaak van zijn mond. Ze proefde de wijn en de chocolade die hij vanavond had gehad. Ze bedacht ineens dat ze altijd iets van chocolade als dessert hadden: taart, pudding, frambozen in chocolade. En ze lachte, omdat het zo lief was.


  Hij trok zich terug en mompelde: “Ja, dat wil een man echt horen als hij probeert een vrouw te verleiden. Gelach.”


  Vóór hij kon ontsnappen, sloeg ze een arm om zijn schouder en legde haar hand op zijn achterhoofd, “Ik besefte net dat ons dessert altijd iets van chocolade bevat. Dat heb jij geregeld, of niet? Omdat je weet dat ik er dol op ben?”


  Hij grinnikte, en zijn lach was mooi en zelfverzekerd. Ze wist genoeg. “Wat heb je nog meer gedaan dat ik niet heb opgemerkt?”


  Hij kuste een hoekje van haar mond. “De tuinman heeft vergeet-me-nietjes geplant, maar die zullen pas volgend jaar bloeien.”


  Ze glimlachte en draaide haar gezicht zó, dat haar mond nu bijna recht tegen de zijne aan lag. “Wat nog meer?”


  “Wil je alle verrassingen verpesten?”


  “Heb je een verrassing voor me?”


  Hij zag er veel te zelfvoldaan uit.


  “Een gedicht. Je hebt een gedicht voor me geschreven.”


  “Ik haat poëzie. Dat is stom gewauwel.”


  “Maar ik hou van poëzie.”


  Hij trok een grimas.


  “Wat dan?”


  Hij schudde zijn hoofd.


  Ze gleed met haar vingers langs de zijkant van zijn borstkas, en hij schokte. “Je kunt niet tegen kietelen.” Ze kietelde hem tot hij haar polsen pakte en haar handen met één hand boven haar hoofd draaide.


  “Dat spelletje wil je met mij niet spelen, madame.”


  “Wat is mijn andere verrassing? Alsjeblieft?”


  “Misschien vind je het niks.”


  “Dan kun je het me maar beter nu vertellen, nietwaar?” Ze kon geen kant op, want zijn been lag over haar heen. Hij keek haar aan. “Een hondje.”


  Hij zei het zó snel dat ze het haast niet verstond.


  “Om je gezelschap te houden als ik het druk heb. Zodat je niet zo eenzaam bent, aangezien je daar niet tegen kunt.” Hij zag er wat ongelukkig uit, alsof hij het niet had willen vertellen. Het liefste wilde ze hem stevig omarmen, maar hij had haar polsen nog vast. “Uit een nestje van lord Bertram.”


  Ze kon het niet weerstaan. “Heeft lord Bertram hondjes gebaard?”


  “Nee, zijn cockerspaniël.”


  Ze lachte. “O Michael, heb je het nooit door als ik een grapje maak? Als je niet wilt lachen, kus me dan.”


  “Als ik daartussen moet kiezen, zal ik er altijd voor kiezen jou te kussen.”


  Zijn mond raakte de hare, en hij kuste haar stevig en gretig, als een uitgehongerde man die opeens een feestmaal kreeg voorgeschoteld. Ze kon de grondigheid van zijn attenties amper bevatten.


  Ze hadden de liefde al bedreven, maar door zijn kus voelde ze het verlangen weer oplaaien. Of misschien kwam het door wat hij had gezegd. Haar niet-poëtische man was enorm poëtisch, op een eenvoudige, eerlijke manier. Niet bloemrijk of met fraaie woorden, en zeker niet met rijmelarij, maar toch sprak hij poëzie.


  En belangrijker nog: zijn tong danste met de hare, in een eeuwenoud ritme, en het was duidelijk dat hij een groot liefhebber was van kussen. Onvoorstelbaar dat hij zichzelf al die nachten dit eenvoudige genot had ontzegd, omwille van haar voorkeur - of althans, wat hij dacht dat haar voorkeur was. Hoeveel mannen zouden zich inhouden om hun vrouw te plezieren, zelfs als ze zichzelf daarmee genot ontzegden?


  Hij liet haar polsen los, en zijn handen gleden weer over haar hele lichaam. Ze was van zijn ruwe handpalmen gaan houden. Ze waren niet eeltig, maar toch ook niet zacht. Ze waren groot, en ze had gedacht dat het pijn zou doen als hij in haar borsten kneep, of haar heup of dij, maar het voelde alleen maar heerlijk aan. Vanaf de eerste keer dat ze de liefde hadden bedreven was ze overdonderd geweest door gevoel, door zijn verrichtingen en zijn aandacht voor kleine dingen. Maar nu hij haar zo vurig kuste, alsof hij nooit genoeg van haar kon krijgen, nu werd hun liefdesspel naar een heel nieuw niveau getild. Het was alsof ze, door eindelijk zijn kus te hebben geproefd, zich ineens bewust werd van wat ze had gemist.


  De warmte was heter, het genot aangenamer, haar huid gevoeliger. Haar zintuigen waren scherper, alsof hun liefdesspel voorheen slechts oppervlakkig was geweest en nu dwars door alles heen ging. Het was niet meer onpersoonlijk, maar juist heel, heel erg intiem.


  Hij had gelijk gehad. Smaak voegde iets toe; alles leek voller. Het bracht hem dichter bij haar, op een niet-lichamelijke manier. Het versterkte ook haar emoties. Het was zo intiem, zo persoonlijk, persoonlijker dan alle andere dingen die hij met haar had gedaan - en hij had een paar ongelooflijk persoonlijke dingen gedaan.


  Toen zijn mond de hare verliet om weer over haar hele lichaam te gaan, proefde ze nog steeds de chocolade van zijn kus, was ze nog dronken van zijn wijn. Toen hij zich boven haar ophief, nam ze zijn gezicht tussen haar handen en bracht zijn mond weer naar de hare. Hun lippen ontmoetten elkaar tegelijk met hun lichamen. Met zijn mond smoorde hij haar zucht van genot, en zij inhaleerde zijn tevreden kreun, de kreun die ze altijd hoorde als ze zijn lichaam met het hare omvatte. Het deed haar ongelooflijk veel plezier dat ze zo’n macht over hem had, en dat hij dat ook over haar had.


  Hoe was het mogelijk zoveel plezier te hebben in een vrijpartij als er geen liefde was?


  Ze vroeg hem altijd haar een plezier te doen, en op dit gebied was er niemand zoals hij. Hij was gul met zijn aandacht, langzaam, doelbewust en vreselijk vaardig. Het genot werd groter met elke heupbeweging die hij maakte. Haar lichaam verstrakte en spande zich. Toen haar bevrijding kwam smoorde hij haar gilletje. Hij kreunde laag terwijl hij haar vasthield, verloren in zijn eigen extase. Ze sloeg haar armen en benen nog steviger om hem heen, en genoot van zijn uitgeputte lichaam op het hare.


  En toen hij geen aanstalten maakte om te vertrekken, glimlachte ze en zuchtte uiterst tevreden.


  


  Michael werd wakker met zijn vrouw nog in zijn armen, haar neus tegen zijn borst. Hij vroeg zich af hoe ze zo kon ademen. Hij had nog nooit een hele nacht bij iemand geslapen - dat was altijd te benauwend voor hem geweest. Maar hij kon zich voorstellen dat hij elke nacht met Kate sliep, met haar om zich heen gedrapeerd, en die gedachte maakte hem blij.


  Het was prettig om naast haar wakker te worden. Misschien zouden ze nooit nieuw meubilair voor haar slaapkamer kopen. Misschien zou ze altijd in zijn bed slapen.


  Hij voelde haar wimpers tegen zijn huid op en neer gaan. Ze kietelde hem terwijl ze wakker werd. Ze rekte zich uit en streek met haar voet over zijn been. Het leek haast of ze spinde, en hij kreunde zachtjes.


  Toen lachte ze; een heerlijk geluid.


  “Je vindt het fijn om me te kwellen”, mompelde hij. “Hmm.” Ze drukte een kus op zijn borst, “Ik vind het fijn om naast je wakker te worden.”


  Hij snapte niet hoe ze zo gemakkelijk bekentenissen van hem los kreeg, maar hij merkte dat hij dingen tegen haar kon zeggen die hij nog nooit had gezegd.


  “Meestal kan ik niet... Ik ben nog nooit” - ze keek omhoog naar hem, met haar kin tegen zijn borst - “de hele nacht bij iemand in bed gebleven. Dat vond ik altijd te benauwend. Mijn minnares... Ik stuurde haar altijd weg.” Verbijsterd streek hij met zijn vingers door zijn haren. “Waarom is alles zo anders met jou? Waarom kan jouw lievelingskleur mij iets schelen? Waarom vind ik het zo leuk jou een plezier te doen?”


  Ze glimlachte schalks. “Omdat je veel om me bent gaan geven?”


  


  Hij vermoedde dat ze dit als mededeling had willen zeggen, en dat het per ongeluk een vraag was geworden. Er was een andere man geweest die van haar hield, met haar was getrouwd, haar had gewild. Hoe kon ze aan haar eigen aantrekkingskracht twijfelen? Hoe kon ze niet weten dat hij haar aanbad?


  Hij moest het tegen haar zeggen. Hij moest de woorden hardop zeggen. Maar dat zou hem kwetsbaar maken, dan kon ze hem verdriet doen. Om zeker te weten of hij haar genegenheid had gewonnen, had zij hem in haar bed moeten verwelkomen, maar daar had hij niet op gewacht. Hij had haar die eerste nacht in woede genomen, en alle nachten daarna had hij haar gewoon genomen omdat ze geen reden meer had om bezwaar te maken, omdat hij gezegd had dat hij zich niets liet ontzeggen. Maar ze had hem nooit opgezocht, was nooit naar zijn slaapkamer gekomen.


  En het belangrijkste van alles: als hij in haar bed kwam deed ze haar ogen dicht.


  Dus zei hij niets, veilig en wel. Zo kon ze hem niet uitlachen en geen verdriet doen. Hij glimlachte alleen maar, en liet met zijn lichaam zien wat hij niet durfde te zeggen.


  Hoofdstuk 21


  


  “Jeetje, wat zie jij er gelukzalig uit”, zei de hertogin van Hawkhurst.


  Glimlachend begroette Kate haar gast met een kus op de wang. “En waarom niet?”


  “Om eerlijk te zijn dacht ik dat het tussen jou en Falconridge niet zo lekker liep. Het gebeurt niet elke dag dat er een jongedame op mijn stoep staat die haar man en haar vader vervloekt.”


  Kate ging Louisa voor naar het terras, waar thee met koekjes op hen wachtte. “Nogmaals heel erg bedankt dat ik bij jullie mocht schuilen.”


  Ze gingen aan tafel zitten, en Kate schonk thee in.


  “Je bent altijd welkom bij ons”, zei Louisa. “Ik ben erg veel om Jenny en jou gaan geven in die korte tijd.”


  Kate gaf haar een kopje thee. “Hoor je nog wel eens iets van je broer?”


  Louisa schudde haar hoofd en nam een slokje thee. “Volgens mij ziet Jenny hem wel eens.”


  Louisa’s theekopje bleef even in de lucht hangen, en toen zette ze hem op het schoteltje. “Hoe kom je daarbij?”


  “Ik heb hem niet gezien, en ze heeft niets gezegd. Maar ik heb zo’n gevoel.”


  “Dat zou een ramp kunnen worden. Je moet je vergissen. Ik heb haar gechaperonneerd op uitjes met Pemburton. Hij wordt behoorlijk serieus. Ik verwacht dat hij elk moment om haar hand kan vragen.”


  “Zal moeder fijn vinden, een hertogin in de familie.”


  “Ze zal het fijn vinden om mijn broer niet in de familie te hebben.” Kate kneep eventjes in haar hand.


  “Soms doen we rare dingen als we verliefd zijn.”


  “Ben jij verliefd op Falconridge?”


  “Ik geef veel om hem, maar liefde gaat wat te ver.”


  “Nu voel je je ongemakkelijk”, zei Louisa. “Ik ben hier vandaag niet alleen gekomen om mezelf ervan te overtuigen dat het goed met je gaat, maar ook om jullie uit te nodigen voor een opera vanavond, samen met Hawk en mij. Ik weet dat het kort dag is, maar hij heeft een loge die zelden wordt gebruikt. We zouden het allebei enig vinden als jullie meekwamen.”


  “Ik weet niet eens of Michael wel van opera houdt.”


  “Als hij net als Hawk is zal hij het vreselijk vinden, maar daar gaat het niet om.”


  ‘De hertog en hertogin van Hawkhurst hebben ons uitgenodigd voor de opera vanavond. Zullen we gaan?’ ‘Als je dat graag wilt.’


  Een paar uur later zat Kate voor haar kaptafel, Chloe bevestigde een diamanten tiara op haar opgestoken haar. Kate glimlachte naar haar spiegelbeeld. Het gesprek met Michael was precies zo gegaan als ze had voorspeld. Toen ze Chloe had weggestuurd, opende ze een la en pakte daar het vel papier uit dat Wesley haar de vorige dag had gegeven. Ze wilde dat ze sterker was. Ze wilde niet meer piekeren over dingen die hádden kunnen zijn. Toch kon ze het niet laten om het papier open te vouwen en zijn woorden te lezen.


  


  Je bent de sterren aan mijn hemel.


  Je bent het groen van mijn weiden.


  Je bent het zoete lied van de vogels


  In het gebladerte van mijn bomen


  Je bent de schoonheid,


  de eeuwigdurende schoonheid van mijn roos


  Je bent - en zult altijd zijn -


  De liefde van mijn leven.


  W


  


  Hij had haar altijd zijn roos genoemd. Zijn volmaakte roos.


  Ze hoorde de deur tussen Michaels en haar slaapkamer opengaan. Ze verfrommelde het papier en liet het aan haar voeten vallen, onder de kaptafel. Toen stond ze op en keek nog een laatste keer in de spiegel. Het lijfje van haar japon was zo laag dat er een stukje van haar decolleté te zien was, maar wel hoog genoeg om het liefdesmerkje aan de binnenkant van haar linkerborst, dat haar man daar gisteravond had achtergelaten, te verbergen. Onder aan haar hals zat een piepklein blauw plekje, en ze hoopte maar dat niemand dat zou zien - of dat ze zouden denken dat het een schaduw was. Het was in het theater altijd vrij donker.


  Ze draaide zich om om haar man te begroeten en lag meteen in zijn armen. Hij drukte zijn mond op de hare met een gretigheid die veel goeds voor later op de avond beloofde. Zijn lippen waren soepel en warm, zijn kus intens, alsof hij haar wel kon opvreten.


  Nu ze hem eenmaal de vrije hand had gegeven met kussen, kreeg ze er gelukkig enorm veel. Ze kwamen elkaar nooit tegen zonder dat hij haar ten minste één kus gaf. Hij drukte zijn mond op het puntje van haar neus. “Moeten we echt naar die vreselijke toestand?”


  Speels gaf ze hem een licht duwtje. “Ik heb al laten weten dat we komen. Het zou onbeleefd zijn om niet te gaan.”


  Hij liet zijn vinger over haar schouder glijden, tot vlak bij het liefdesmerkje. “Dát zal wellicht wat wenkbrauwen doen fronsen.”


  “Ik heb geen avondjapon met een hogere kraag.” En de parelketting om haar hals bedekte ook vrij weinig. “Misschien helpt dit.”


  Uit zijn zak haalde hij een prachtig zilveren collier. Smalle zilveren kettinkjes vormden een fijn netwerkje, met daarin een aantal smaragden. Ze keek hem aan en vroeg zich af of hij de bewondering in haar ogen kon zien. “Dit herken ik. De eerste markiezin droeg dit op het portret dat ze vlak na haar huwelijk heeft laten maken.”


  “Een cadeau van de eerste markiezin.”


  “O Michael, dit is veel te kostbaar. Dat kan ik niet aannemen.”


  “Jij bent nu de markiezin van Falconridge. Hij hoort om jouw hals. Doe mijn familie de eer aan hem te dragen.” Ze wist niet wat ze moest zeggen, dus knikte ze maar en maakte haar parelketting los. Hij stond achter haar en deed het collier om. Aan de achterkant vormde het collier een kraag, die hij dichtdeed. Aan de voorkant viel het collier elegant naar beneden.


  Ze dacht aan zijn ring, die Jenny bij de juwelier had opgehaald. Die lag veilig in Kates juwelenkistje. Misschien was dit wel het juiste moment om de ring terug te geven, misschien was hun relatie nu wel sterk genoeg om hem te laten weten dat ze van zijn offer af wist. Of was de relatie nog te breekbaar? Uiteindelijk besloot ze niet het risico te nemen de magie van dit moment te verstoren, net nu hij haar zo’n kostbaar geschenk had gegeven.


  Ze draaide zich om, ging op haar tenen staan en kuste hem. Ze voelde hoe hij haar met één arm dichter naar zich toe trok. Het was alsof ze, door hem gisteravond om een kus te vragen, iets in hem had losgemaakt wat hij heel lang binnen had gehouden. Alsof ze, eindelijk, allebei de belofte konden omarmen dat er iets speciaals tussen hen zou kunnen groeien.


  “Ik weet wat je denkt”, zei ze, toen ze zijn heupen tegen de hare voelde. “Maar daar zullen we even mee moeten wachten.”


  Hij lachte. Het lage geluid echode tussen hen in en vervulde haar met opwinding en verlangen naar wat haar - hen beiden - te wachten stond als ze terugkwamen.


  Hij kuste haar hals, net boven het collier, “Ik wil dat je vanavond in bed alleen dit draagt”, zei hij hees. “Alleen dit collier.”


  Haar knieën knikten bij de beelden die ze nu voor zich zag. De gedachte dat ze alleen een sieraad droeg vond ze ergens sensueler dan dat ze helemaal naakt was. En aan de reactie van zijn lichaam te merken dacht hij er net zo over. Ze deed een stap naar achteren. “We moeten echt gaan.”


  Michael keek naar de blos op de wangen van zijn vrouw. De blos verdween onder haar collier, en kwam vlak boven de rondingen van haar boezem weer tevoorschijn. Hij kon bijna niet wachten de rest van haar huid te ontbloten om te zien waar de blos eindigde. Wie had kunnen denken dat de gedachte dat ze ook maar iéts aanhad in bed hem zo zou opwinden?


  “Goed dan”, mompelde hij. Hij trok zijn witte handschoenen aan en liep achter zijn vrouw de kamer uit. “Beloof me dat we eerder weggaan als de opera saai is.”


  “Ik denk er niet aan”, zei ze plagend, “Ik weet al dat jij je toch wel verveelt, hoe mooi de voorstelling ook is.”


  Hij kon er niets aan doen, maar hij moest lachen. Ze waren nu in de hal, en Kate draaide zich plotseling om. Hij dacht dat ze iets over zijn gelach ging zeggen. Maar ze zei: “O, ik ben mijn shawl vergeten.”


  “Ik haal hem wel. Wacht maar.”


  Grinnikend liep hij de trap weer op. Later die avond zouden ze gebruikmaken van het bed dat boven stond. Hij had nu een bediende kunnen sturen, maar hij snelde zelf naar de slaapkamer. Het was moeilijk te beschrijven wat hij allemaal voelde. Intense tevredenheid over zijn leven, ondanks de moeilijkheden die hen misschien nog te wachten stonden. Er was iets veranderd sinds die kus gisteravond... Het was alsof haar verzoek en de intensiteit van alles daarna op de een of andere manier de laatste stenen hadden verpulverd die er nog over waren van de muur om zijn hart. Hij voelde een opwinding en een hoop voor de toekomst die hij niet kende. Het was zelfs mogelijk dat ze samen eeuwigdurend geluk zouden vinden. Die gedachte vond hij moeilijk te omarmen, maar hij wilde het wel. Hij wilde haar alles geven wat in zijn macht lag.


  Hij liep haar slaapkamer in, pakte de zijden shawl van haar bed en draaide zich weer om. Zijn blik viel op een verfrommeld stukje papier onder de kaptafel. Hij wist niet waarom hij ernaar keek. Het was natuurlijk niet belangrijk, maar toch...


  Hij boog voorover, pakte het op en streek het glad. Duidelijk een ongeschoolde poging tot poëzie. Was het iets ouds, iets uit Kates verleden wat ze wilde weggooien? Het was waarschijnlijker dat het iets nieuws was, iets wat ze gekregen had tijdens een schemerige ontmoeting in een tuin. Of tijdens een geheime ontmoeting. Hij vroeg zich af wat Wiggins zo aantrekkelijk maakte voor Kate. Misschien kon die man gedachten onder woorden brengen die Michael slechts vaag kon benoemen.


  Die gedachten waren te sterk, te overdonderend, te groot om ze in een paar woorden samen te vatten.


  Hij liet het papiertje op de kaptafel vallen, zodat ze het er later over konden hebben. Maar wat had dat voor zin? Hij had haar toestemming gegeven van die ellendeling te houden, over hem te fantaseren. Waarom zou hij het haar kwalijk nemen dat ze zijn gedichten las?


  Omdat ze aan Michael toebehoorde, ook al zou haar hart misschien nooit het zijne worden. Hij zou dit later afhandelen. Hij had het geld nu in handen. Hij was degene die behaagd diende te worden. Hij haalde diep adem om zijn woede te beheersen, en liep weer naar beneden. Kate stond bij de deur met de butler te praten.


  “Bexhall”, zei Michael, en hij wenkte zijn butler. Uit de toon van zijn stem kon Kate opmaken dat Michael onder vier ogen met zijn butler wilde spreken.


  “Ja, milord?” vroeg Bexhall, zodra hij zo dichtbij was dat hij op gepast volume kon spreken.


  “Heeft de markiezin vandaag visite gehad?”


  “Ja, milord. De hertogin van Hawkhurst was hier.”


  “Verder niemand?”


  Bexhall slikte.


  “Vandaag niet.”


  “Gisteren?”


  Bexhall knikte. “Een zekere Wiggins.”


  “Heeft ze hem ontvangen?”


  “Ze hebben in de tuin gewandeld.”


  Michael knikte, en beriep zich op zijn oude vaardigheid geen gevoelens te tonen. Hij liep naar Kate en sloeg de shawl om haar schouders.


  “Is alles in orde?” vroeg ze.


  “Prima. Ik zag alleen boven een plekje dat gestoft moet worden. Bexhall regelt het.”


  “Het leek nogal een ernstig gesprek voor wat stof.”


  “Nu het kan stel ik hoge eisen aan het onderhoud van mijn huizen. Zullen we gaan?”


  Ze glimlachte opgewekt. “Ik heb zin in deze avond.” Dat gold helaas voor hem niet meer.


  Hoofdstuk 22


  


  Kate was zich er terdege van bewust dat theatervoorstellingen niet alleen op het podium werden gegeven. Er werd al geacteerd zodra je uit de koets stapte. Iedereen speelde vrolijkheid, iedereen deed alsof.


  Toch was ze niet helemaal voorbereid op de voorstelling die ze moest opvoeren toen Michael en zij in de foyer van het theater Wesley en Melanie tegenkwamen.


  “Ik ben dol op opera. Bent u ook zo dol op opera?” vroeg Melanie. Door haar paardengebit was haar geforceerde glimlach een beetje macaber.


  “Ik hou erg van opera”, antwoordde Kate, omdat dat haar wel zo beleefd leek.


  “Wesley niet. U wel, lord Falconridge? Houdt u van opera?”


  “Niet echt. Ik ben hier omdat mijn vrouw dat graag wil.”


  Geschokt door zijn woorden keek Kate hem aan. In de koets was hij opvallend stil geweest, maar dat had ze geweten aan de drukke dag die hij had gehad. Hij had een aannemer ingehuurd en allerlei zaken geregeld die afgehandeld moesten zijn voordat ze weer naar het landhuis gingen. Toch was het al een tijdje geleden geweest dat hij de indruk had gewekt dat hij iets had gedaan alleen maar om haar te plezieren.


  “Wat fijn voor haar. En voor mij. Ik bedoel, Wesley is hier omdat ik dat wil. Is het niet fijn dat we zulke attente echtgenoten hebben, lady Falconridge? Hoewel ik moet zeggen dat ik het vreemd vind u zo formeel aan te spreken, maar Wesley heeft me gezegd dat dat moet. Hij is beter op de hoogte van de etiquette dan ik. Ik vind het hier niet prettig wonen. U wel?”


  Kate lachte zacht. “Jawel, behalve de regen dan. Ik meende daarnet een paar druppels te voelen. O kijk, daar zijn de hertog en hertogin van Hawkhurst. We zitten vanavond bij hen in de loge, dus we moeten naar ze toe.”


  Wesley wreef over zijn rechteroor. Dat was een seintje dat hij had ontwikkeld toen ze elkaar in het geheim ontmoetten. Het betekende dat hij na aanvang van de voorstelling in de foyer op haar zou wachten. Ze vroeg zich af hoe hij van plan was zijn vrouw te ontvluchten, hoe hij verwachtte dat zij haar man zou ontvluchten.


  “Fijn jullie te zien. Kom lieverd, we gaan onze plekken opzoeken”, zei hij.


  Toen hij met Melanie wegliep bedacht Kate dat ze een voorstelling hadden gegeven.


  “Wist je dat hij hier zou zijn?” vroeg Michael zacht. “Natuurlijk niet.” Ze legde haar hand op Michaels arm. “Je hebt geluk dat haar vader niet zo rijk is als de mijne. En zij is nog de minst spraakzame van de zussen.”


  Ze verwachtte dat hij zou lachen, of in elk geval glimlachen. Vóórdat ze hem naar de reden van zijn somberheid kon vragen waren Hawkhurst en Louisa al bij hen, en samen liepen ze naar de loge. De dames zaten op de voorste stoelen, en de heren achter hen.


  “Ik ben zo blij dat jullie er vanavond zijn”, zei Louisa, en ze klopte zacht op Kates hand.


  “Lief dat je het vroeg.”


  “Is alles in orde?”


  Kate knikte. Ze wilde Louisa niet vertellen dat Michael iets dwarszat. Ze had geen idee wat het kon zijn. Voordat ze weggingen was hij uiterst vriendelijk geweest. Misschien kwam het gewoon door de rit in de benauwde koets. Misschien duurde het even voor hij het gevoel van opgesloten zitten weer kwijt was. Of misschien voelde hij zich benauwd door de mensenmassa hier. Of misschien, zo vreesde ze, was het Wesleys aanwezigheid.


  Ze wenste bijna dat ze gewoon thuis waren gebleven. Samen. Lezen in de bibliotheek. In bed liggen. Kussen. Aanraken. Praten. Ze hadden nog zoveel van elkaar te ontdekken.


  Het licht dimde, en het gordijn ging open. Over een kwartier verwachtte Wesley haar in de foyer. Hij had drie keer over zijn oor gewreven, één keer voor elke vijf minuten. Toen ze zestien was geweest, was het erg avontuurlijk geweest om aan haar moeders alziende blik te ontsnappen. Het was leuk geweest, spannend.


  Maar om haar man te ontvluchten? Michael te ontvluchten? Dat leek een vreselijk verraad. Het ergste soort verraad.


  Meteen voelde ze zich schuldig. Ze was de vorige dag niet duidelijk genoeg geweest toen ze Wesley had gezegd dat elkaar niet meer stiekem konden ontmoeten. Ze kende zijn aantrekkingskracht, ze wist hoe slecht ze hem kon weerstaan.


  Niemand van haar familie wist dat ze hem haar maagdelijkheid had geschonken, drie weken voordat ze waren getrouwd. Hij had haar geschenk snel, pijnlijk en onbevredigend genomen, om het zachtjes uit te drukken. Ze had er geen spijt van. Ze hield van hem.


  Maar hij was als een kind met Kerstmis geweest.


  In het liefdesspel moest een vrouw met geduld worden benaderd, het geduld dat Michael had betoond, hoewel hij wist dat ze al ervaring had. Het had erop geleken dat hij zich had verheugd op wat er zich onder haar nachtjapon bevond. Maar hij leek zich er altijd op te verheugen, alsof elke keer de laatste keer kon zijn. En nu ze eindelijk wist hoe zijn kus smaakte...


  Echt, hoe was het mogelijk dat Michael niet wist hoeveel macht hij over haar had? Dat hij echt dacht dat ze aan iemand anders kon denken in bed. Hij onderschatte zijn eigen kundigheid.


  Opeens besefte ze dat ze in het donkere theater zó breeduit zat te grijnzen dat haar kaken pijn deden. Ze had niet eens gemerkt dat de opera al was begonnen.


  Maar wat moest ze nu met Wesiley beginnen? Als ze nu naar hem toe ging, zou ze hem alleen maar aanmoedigen haar te achtervolgen. Als ze niet ging, zou ze nooit weten of hij begreep dat ze hem daarmee afwees.


  Ze konden geen relatie hebben. Ze zou Michael niet ontrouw zijn. Maar toch vroeg ze zich af of een vrouw ontrouw kon zijn met alleen haar hart, en niet haar lichaam. Michael dacht dat ze fantaseerde over een andere man. Als die gedachte hem al verdriet deed, liet hij het niet merken. Hij liet nooit merken wat hij voelde. Zelfs toen zijn moeder hem aanviel was hij stoïcijns gebleven.


  Pas later was het verdriet hem te veel geworden. Deed zij hem ook verdriet? De afgelopen dagen was er iets belangrijks veranderd tussen hen. Hij had nu het geld. Hij had geen reden meer om aardig tegen haar te doen, hoefde haar genegenheid niet meer te winnen. Ze voelde aan het kostbare collier dat hij haar had gegeven. Maar hij leek haar genegenheid wel te wíllen winnen.


  Hij probeerde te verdienen wat hij al had verdiend.


  Ze was dit huwelijk even beschadigd begonnen als hij, wetende dat liefde verdriet kan veroorzaken. Niet wetende dat liefde ook helend kan werken. Als ze vanavond naar huis gingen, wilde ze dat er niets meer tussen hen in stond. En dat betekende dat ze definitief afscheid moest nemen van Wesley. Ze boog zich naar Louisa. “Ik ga even mijn neus poederen.”


  “Wacht, ik ga wel even met je mee.”


  “Nee”, fluisterde ze. “Geniet van de opera. Ik ben zo terug.”


  Ze stond op en keek naar haar man, die ook overeind kwam. Ze legde een hand op zijn arm en zei hetzelfde tegen hem als tegen Louisa.


  “Ik ga met je mee.”


  “Hoeft niet.”


  Hij keek haar even aan en knikte toen. Ze voelde dat hij haar nakeek toen ze de loge verliet.


  Vol twijfels keek Michael zijn vrouw na.


  “Is alles in orde?” vroeg Hawkhurst. Hij was tegelijk met Michael opgestaan.


  “Vast wel. Ik ben zo terug.”


  Hij glipte de loge uit en liep naar het balkon, vanwaar je omlaag kon kijken naar de enorme trappen en de grote foyer. Met zijn handen op de reling zag hij zijn vrouw de trap af snellen, zonder om te kijken. Ze glipte door de deur die een bediende voor haar openhield. Hij had er geen twijfels over wie ze zou gaan ontmoeten. Hij had het geld nu. Hij had haar niet nodig.


  Laat haar gaan, laat haar het geluk vinden in de armen van een andere man, zei een stem in zijn hoofd.


  Hij draaide zich om, en klapte zowat dubbel van de pijn die deze gedachte hem deed. Hij had een erfgenaam nodig. Ze zou hem verdorie tenminste trouw blijven tot hij een erfgenaam had. Daarna kon ze minnaars nemen zoveel ze maar wilde.


  Pas toen hij halverwege de trap naar beneden was besefte hij waar hij heen ging. Het zou gemakkelijker zijn haar te laten gaan.


  Toch jammer voor haar dat ze hem had geleerd dat er meer te winnen viel als hij níét de gemakkelijkste weg koos.


  Kate glipte zachtjes tussen de twee gebouwen door. Hierachter was er nauwelijks licht van de lantaarns; maar net genoeg om de blijdschap op Wesleys gezicht te zien toen hij uit de schaduw stapte.


  “Ik was bang dat je niet zou komen.”


  “Wesley-”


  “Kate, er moet een manier zijn waarop we samen kunnen zijn. Elke keer als ik je zie besef ik wat een enorme vergissing het was om met Melanie te trouwen.”


  “Wesley-”


  Hij trok haar mee de schaduw in. “Ik hou van je, Kate. Ik heb altijd van je gehouden, en dat zal altijd zo blijven. Ik weet dat je vader Falconridge vijf miljoen dollar heeft betaald. Als je op de een of andere manier een gedeelte daarvan in handen kunt krijgen, kunnen we naar Amerika vluchten-”


  “We zijn getrouwd.”


  “Dat weet niemand in Amerika. Melanie en Falconridge kunnen een echtscheiding krijgen, vanwege verlating. Zij zouden vrij zijn om met een ander te trouwen.” Hij kneep in haar handen. “Maar het belangrijkste is dat we bij elkaar zouden zijn.”


  Ze wurmde haar handen los en legde ze op het gezicht waar ze eens zo van had gehouden. Hij had altijd zo weinig vooruit gedacht... had geen verantwoordelijkheid gekend. Hij leefde in het heden, en keek niet verder dan zijn neus lang was. Hij stelde zijn eigen behoeftes en verlangens altijd boven die van anderen.


  “Wesley, wat ik voor je voel-”


  “Het is tijd om weer naar binnen te gaan, Kate.” Geschrokken draaide Kate zich razendsnel om toen ze die bekende diepe stem hoorde. Hoewel er niet veel licht was in het steegje, was het heel duidelijk zichtbaar dat Michael woedend was. De woede straalde van hem af. “Michael-”


  “Je gaat er niet met hem vandoor.” Hij liep naar haar toe en pakte haar arm. “Je gaat met mij mee.”


  “Ik moet alleen uitleggen-”


  “Dat uitleggen kan later wel, dame”, zei een lange man die uit de schaduw tevoorschijn stapte, zwaaiend met... Lieve hemel. Hij hield een pistool vast, net als de kerel naast hem. Beiden droegen ze sjofele hoedjes, waardoor hun gezichten niet te zien waren en door hun grote jassen waren zelfs hun silhouetten niet duidelijk zichtbaar. Michael trok Kate iets naar achteren, zodat zijn lichaam tussen haar en de onsmakelijke types in kwam te staan. Met grote ogen stond Wesley naast Michael, maar iets naar achteren, alsof hij hoopte in de schaduw te kunnen verdwijnen. Ze kon het hem niet kwalijk nemen.


  “We doen jullie geen kwaad”, zei de eerste man, kennelijk de leider. “We willen alleen jullie kostbaarheden. Geef maar hier heren, en dame.”


  Te verbijsterd om te geloven wat er gebeurde keek Kate toe hoe Michael zijn horloge met ketting en al afdeed, en deze samen met zijn geldbuidel in de uitgestoken hand van de tweede man legde.


  De leider zwaaide met zijn geweer. “De ketting van de dame.”


  Kates hand vloog naar haar hals. “Nee, die heeft een andere waarde-”


  “Alles heeft waarde, milady. Geef op. Ik wil je man geen kwaad doen, wie van de twee het ook is.”


  Hoelang hadden ze daar gestaan, hoelang hadden ze staan luisteren? Hoelang had Michael daar staan luisteren?


  “Nee”, zei ze.


  “Kate”, zei Michael. Aan zijn lage stem was te horen dat hij geen tegenspraak duldde. Hij draaide zich om en hield zijn gehandschoende hand op, terwijl hij nog steeds tussen haar en de mannen in stond. “Geef maar.”


  Ze deed haar rechterhandschoen uit om meer grip te krijgen, en maakte het collier los.


  “Het spijt me zo”, fluisterde ze, terwijl ze het in Michaels hand legde.


  “Dat geeft niet. Ze willen je diadeem vast ook.”


  Die was niet al vier generaties in de familie geweest. Die gaf ze zonder morren.


  Michael wendde zich weer tot de mannen en gaf hun de spullen.


  “Mooi zo. U, meneer, nu uw spullen graag.”


  “De markies is de enige met kostbaarheden”, zei Wesley.


  “Dat bepalen wij zelf wel. Geef ons wat je hebt.”


  “Ik heb niets.”


  “Wiggins-”


  Kate hoorde de waarschuwing in Michaels stem.


  “Ik geef ze niet-”


  “Dat kost je je leven”, zei de eerste man.


  Alles ging zo snel dat Kate alleen maar verbijsterd kon toekijken. Ze merkte dat Michael zich richting Wesley bewoog, hem duwde...


  Een lawaai als een donderklap echode tussen de gebouwen.


  Michael stortte ineen.


  “Jemig! Je hebt een lord vermoord!”


  De dieven renden weg.


  “O hemel. O hemel!”


  Kates hart bonsde in haar keel, en ze knielde naast Michael neer. Hij probeerde op één elleboog overeind te komen, maar viel kreunend weer neer. Kate deed zijn jasje open, om te zien of...


  Met haar vingers voelde ze warme, kleverige nattigheid... te veel nattigheid. “Wesley, ga hulp halen.” Ze deed haar shawl af en drukte die tegen Michaels zij. Hij kreunde.


  Wesley knielde. “Laat me kijken hoe erg het is, Kate.” Ze liet de shawl los, schoof iets opzij en nam Michaels gezicht in haar handen.


  “Waarom deed je dat?” vroeg ze. “Michael, waarom deed je-”


  “Je... houdt... van... hem.”


  Hij werd slap in haar armen. In paniek drukte ze haar oor tegen zijn borst, en ze kon zijn hart nog horen kloppen. “Hij leeft nog”, fluisterde ze. Ze reikte haar hand uit naar de shawl, en merkte dat Wesley die niet tegen Michaels lichaam aan drukte. Wesley pakte haar handen.


  “Kate, het is ernstig.”


  “Ja, dat zie ik ook. Ga hulp halen.” Ze had niet gemerkt hoe ver weg ze waren.


  “Kate, liefje, luister goed naar me. Alleen Melanie zou nog tussen ons in staan.”


  Vol ongeloof staarde ze hem aan. Zei hij wat ze dacht dat hij zei? Wilde hij níéts doen?


  “Het geld is niet onvervreemdbaar”, ging hij verder. “Dat zou naar jou gaan. We zouden naar Amerika kunnen gaan. Samen. Jij en ik.”


  Ze schudde haar hoofd. “Ga alsjeblieft hulp halen. Zoek een politieagent, of Hawkhurst, wie dan ook!”


  “Kate, dit is onze kans-”


  “Ik hou van hem, Wesley. Ik kwam hier om je te vertellen dat je me met rust moet laten. Ik zal hem niet ontrouw zijn, en ik zal hem nooit verlaten. Alsjeblieft, ik smeek je nu, ik kan hem niet alleen laten nu hij zo bloedt. Ga hulp halen.”


  “Je denkt toch niet dat ik je zo gemakkelijk laat gaan-”


  “Hij heeft je leven gered, Wesley! Ga nú hulp halen!”


  Zijn ogen werden groter, hetzij door haar taalgebruik, hetzij door haar woede. Hij knikte kort. “Juist.”


  Hij krabbelde overeind en rende naar de straat.


  Kate boog voorover en legde haar wang op die van Michael. “Ga alsjeblieft niet dood.”


  Hoofdstuk 23


  


  “Struikrovers hebben meestal geen pistolen bij zich”, zei Louisa.


  Ze zat op een bankje in de gang naast Michaels kamer, terwijl Kate zo liep te ijsberen dat de loper die daar lag aan het verslijten was.


  “Kan me niet schelen wat ze meestal hebben. Deze twee hadden ze wel.”


  Wesley was Hawkhurst gaan halen, in plaats van een politieagent, en Hawkhurst had de situatie als een geboren leider afgehandeld. Kate nam aan dat hij inderdaad als leider was geboren. Dat waren alle oudste zoons van adel. Hij had zijn koets en die van Michael laten komen, een bediende in Michaels koets om een arts gestuurd, en Michael in zijn eigen koets geladen, omdat deze wat minder schommelde. Kate had de hele rit met Michaels hoofd in haar schoot gezeten. Nu bekeken Hawkhurst en de arts, dokter Lensing, Michaels verwondingen. Hawkhurst had Michael naar een ziekenhuis willen brengen, maar Kate had verondersteld dat Michael het vreselijk zou vinden om opgenomen te worden in een gebouw waar anderen de dienst uitmaakten. Het was beter om hem naar zijn eigen huis te brengen, waar hij de baas was.


  “Wat deed je daar in die donkere steeg?” vroeg Louisa. “Wesley Wiggins ontmoeten”, zei Kate verslagen. Iedereen zou het vragen. Ze had overwogen een verhaal te verzinnen, maar uiteindelijk had ze besloten de waarheid te vertellen. Het was tijd dat iedereen eerlijk was, dat alles werd onthuld. Als Michael had geweten dat ze al eerder getrouwd was geweest, had hij haar misschien nooit tot zijn vrouw genomen. En hij dacht waarschijnlijk dat als Kate of haar vader van zijn moeders situatie afwisten, Kates hand niet meer beschikbaar zou zijn geweest voor het huwelijk.


  “Jenny en jij schijnen te denken dat wegglippen om in het geniep jongemannen te ontmoeten gepast gedrag is voor jongedames.”


  Kate hoorde Louisa’s afkeurende toon, maar ze kon het niet opbrengen Louisa eraan te herinneren dat zij zelf degene was geweest die in een compromitterende situatie was beland, waardoor ze had moeten trouwen. Ze stopte abrupt met ijsberen, en keek Louisa aan, op zoek naar een sprankje hoop. “En wat als hij doodgaat?” Louisa kwam overeind, liep naar Kate toe en sloeg haar armen om haar heen. “Ik weet zeker dat hij veel te trots is om zich door een stelletje schurken te laten vermoorden. Hij moet en zal de dood op zijn eigen voorwaarden tegemoet treden.”


  Getroost door de omhelzing liet Kate haar tranen de vrije loop. “Hij is inderdaad trots, zo trots. Ik heb zoveel van hem gevraagd, Louisa. Het onmogelijke.”


  “Je lievelingskleur achterhalen?”


  Kate veegde haar tranen weg. “Hij zei dat hij het bij jou was gaan vragen.”


  Louisa knikte. “Ik heb hem ernstig onderschat als echtgenoot. Ik denk dat hij álles zou doen voor jou.”


  Ze liepen samen naar het bankje. “Wesley was twee dagen geleden bij me. Hij had een gedicht voor me. Ik wilde het negeren, maar ik ben wat hem betreft altijd zwak geweest. Ik heb het vanavond gelezen, voor we weggingen. Ik heb het verfrommeld en op de grond laten vallen, onder mijn kaptafel. Vlak voor we weggingen haalde Michael mijn shawl van mijn kamer. Toen we thuiskwamen... Toen ik naar mijn slaapkamer ging om mijn kleren... de kleren met zijn bloed erop, uit te doen” - ze legde haar vingers op haar hals - “toen lag het op mijn kaptafel. Hij had het vast gevonden.”


  “Misschien was het je kamermeisje.”


  “Ze zegt van niet.” Ze slikte een snik in. “Die kerel wilde Wesley neerschieten. Michael stapte vóór hem, duwde hem weg. Louisa, volgens mij deed hij dat omdat hij denkt dat ik van Wesley hou, omdat hij denkt dat ik Wesleys leven boven dat van hem zou verkiezen.” Louisa legde haar arm om Kates schouder en wiegde haar heen en weer, terwijl de tranen bleven stromen.


  “O lieverd, je moet niet denken dat dit jouw schuld is.”


  “Het is wel mijn schuld. Ik vergeef het mezelf nooit. En als hij doodgaat-”


  De deur van Michaels kamer ging open, en de dokter kwam naar buiten. Kate sprong op. “Hoe is het met hem?”


  “Hij heeft geluk gehad, lady Falconridge. Veel geluk. De kogel is door zijn lichaam gegaan, en hij heeft veel bloed verloren. Maar er zijn geen vitale delen geraakt.”


  “Dus hij overleeft het wel?”


  “Waarschijnlijk wel.”


  Kate liet zich weer op het bankje zakken, omdat haar knieën slap waren. “Kunt u iets optimistischer zijn?”


  “Er is altijd gevaar voor infecties.”


  “Dus u blijft hier om op hem te letten.”


  Hij wilde grinniken, maar zag toen dat ze het meende. “Dat gaat helaas niet. Ik heb nog andere patiënten, maar ik zal wat slaappillen achterlaten. Morgenochtend kom ik terug om de wond te bekijken en het verband te verschonen.”


  “Ik vind dat u moet blijven.”


  “Hij heeft vooral rust nodig. Het heeft geen zin dat ik hier blijf.”


  Kate was nog nooit in een ziekenkamer geweest. Toch dwong ze zichzelf te gaan staan. “Vertel me alles wat ik moet doen.”


  


  Kate had altijd geweten dat ze een gemakkelijk leventje had gehad, maar ze had nooit echt bevat wat dat betekende. Ze had nog nooit echt voor iemand hoeven zorgen. Alles werd altijd door het personeel gedaan. Nu had ze waarschijnlijk wel een verpleegster kunnen inhuren, of een van de bediendes Michael laten verzorgen, maar ze vertrouwde hem aan niemand toe, omdat zij zelf veel geduldiger en zachter kon zijn dan wie ook.


  Hawkhurst en Louisa hadden allebei aangeboden te blijven, maar ze wist hen ervan te overtuigen dat hun aanwezigheid, net als die van de dokter, zeer weinig nut zou hebben. Hawkhurst had beloofd bij haar ouders langs te gaan, om ze te vertellen wat er vanavond allemaal was gebeurd.


  “Het spijt me dat ik alles heb verpest.”


  Hawkhurst had alleen maar medelevend geglimlacht. “De schurken die jullie hebben overvallen zijn de enige schuldigen.”


  “Denk je dat de politie ze ooit zal vinden?”


  “Ik betwijfel het.”


  “Ze hebben kostbare juwelen meegenomen, die al heel lang in Michaels familie-”


  “Niets is kostbaarder dan een mensenleven.”


  “Daar denkt Michael misschien anders over.”


  “Heeft hij iets gedaan om te voorkomen dat ze de juwelen meenamen?”


  Kate schudde haar hoofd.


  “Heeft hij iets gedaan om te voorkomen dat ze een mensenleven namen?”


  Kate voelde de tranen opwellen.


  Hawkhurst knikte kort, om aan te geven dat zijn punt duidelijk was. “Falconridge is al jarenlang mijn vriend, Kate”, zei hij. Door zijn naam te noemen kregen zijn woorden een intieme klank. “Hij uit niet graag zijn gevoelens. Zijn daden zeggen altijd meer dan zijn woorden. Ik voel me vereerd dat ik zijn vriend ben.”


  Zijn daden zeggen meer dan zijn woorden...


  Die woorden bleven door haar hoofd spoken terwijl ze naast zijn bed zat, en zijn borst met een vochtige doek depte. Even eerder was hij zwaar gaan ademen, alsof hij zich gevangen voelde in zijn bed.


  En ze had aan zijn daden gedacht: paardrijden in de regen, uit de koets springen. Dus had ze de dekens weggehaald, en hij was wat rustiger geworden. Ze had het linnen hemd open geknipt, dat iemand hem had aangetrokken, alsof er nu behoefte was aan kuisheid. Toen was hij helemaal rustig geworden. Hij had niet eens tegengestribbeld toen ze het laken weer tot aan zijn heupen omhoog had getrokken toen Jenny was langsgekomen. Jenny hield haar nu gezelschap in de donkere, stille kamer, waar alleen wat kaarslicht was. Kate drenkte de doek in koel water, kneep hem uit en depte Michaels borst nog een keer.


  Ze was nog niet eerder in Michaels slaapkamer geweest. De kamer was zo mannelijk, net als hij zelf. Stevig, zwaar hout. Eenvoudige patronen. Voornamelijk strepen. Niets buitenissigs. Ze vroeg zich af welke dingen in deze kamer volgens Michaels smaak waren, en welke elementen afkomstig waren van de markiezen die hier eerder hadden gewoond.


  Ze beschuldigde hem ervan dat hij haar niet kende, maar wat wist ze eigenlijk van hem? Wat las hij graag? Wat was zíjn lievelingskleur?


  Ze hoorde Jenny zachtjes door de kamer lopen, en het geluid werkte haar op de zenuwen. Zou het onbeleefd zijn Jenny te vragen om weg te gaan? Aan de andere kant, wilde ze wel echt alleen zijn?


  Als ze alleen was, zou niets haar kunnen afleiden van haar gedachten. Dacht Michael echt dat ze, als ze de keuze had, hém liever zag sterven dan Wesley? Dat deed haar nog het meest verdriet. Wat moest ze een vreselijke, zelfzuchtige vrouw zijn geweest. Ze was zó bezig geweest liefde te ontvangen dat ze niet had overwogen dat ze wellicht zelf geen liefde gáf.


  Ze voelde tranen branden en haar keel dik worden. “Word wakker, Michael”, fluisterde ze.


  “Zei je iets?” vroeg Jenny.


  “Nee, niet echt.”


  Het bleef even stil, en toen zei Jenny: “O Kate, kijk eens.”


  Kate keek over haar schouder. Haar zus stond bij een klein bureautje, “Ik denk niet dat hij het prettig vindt als je in zijn spullen snuffelt. Ik weet eigenlijk wel zeker van niet.”


  “Ik snuffel niet. Dit lag bovenop.” Met een papiertje in de hand liep ze naar Kate. “Dit komt van een kleermaker. Het is een lijst met kleuren van stoffen.” Ze liet het Kate zien. “Kijk. Hier had hij vast al die kleuren vandaan waar jij nog nooit van had gehoord. Sommige zijn afgestreept.”


  Met een troebele blik door de tranen pakte Kate het papiertje aan. “Er staan wel honderd kleuren op.” Ze voelde een steek in haar borst, en snikte.


  “O lieverd, niet huilen. Het komt wel weer goed.” Jenny knielde naast haar neer, en nam haar zo goed en zo kwaad als het ging in de armen.


  “O Jenny, hij heeft me nooit gevraagd van hem te houden, en toch heeft hij zo zijn best gedaan om het mij naar de zin te maken. Hij weet dan wel niet wat mijn lievelingskleur is, maar op de een of andere manier ben ik toch verliefd op hem geworden.”


  Jenny ging iets rechter zitten. “Waarom?”


  Kate snufte en keek haar zus aan. “Waarom wat?”


  “Waarom ben je verliefd op hem geworden? Vertel me wat over hem, Kate. Is het omdat hij op Wesley lijkt?”


  “O hemel, hij lijkt helemaal niet op Wesley.” Ze veegde haar tranen weg. “Wist je dat hij zichzelf heeft geveild aan de hoogst biedende Amerikaanse vader?”


  “Nee. Ik kan me niet voorstellen dat vader aan zoiets affreus zou meedoen. Vanwege moeder.”


  “Ja.”


  Jenny ging staan, trok de stoel dichterbij, ging zitten en pakte Kates hand. “Dus hij heeft niet echt om je hand gevraagd.”


  “Nee, maar ik kan me bijna niet voorstellen hoeveel moeite het hem moet hebben gekost om zichzelf zo onder de hamer te brengen.”


  “Het is niet alsof hij zichzelf op de slavenhandel heeft gezet.”


  “Maar toch, Jenny. Hij is zo trots. Maar hij was zó wanhopig op zoek naar financiële middelen-”


  “Dat zijn ze toch allemaal? Ze hebben landhuizen die gerestaureerd moeten worden.”


  “Hij heeft een moeder met wie het niet goed gaat. Hij is bezig een huis voor haar te bouwen.”


  “Ben je daarom verliefd op hem geworden? Omdat hij om zijn moeder geeft?”


  Kate schudde haar hoofd. “Hij zegt dat hij weinig weet van liefde, maar eigenlijk weet hij er alles van. Hij heeft alles gedaan om te zorgen dat ik gelukkig was.”


  “Een man als hij kan beslist niet zomaar sterven.”


  Ja, dacht Kate, een man als hij kan niet zomaar sterven. Dat zou ze niet laten gebeuren.


  “Ik heb besloten Pemburtons huwelijksaanzoek te accepteren”, zei Jenny een paar uur later.


  Kate keek haar zus aan. Ze zat op een stoel aan het voeteneinde van het bed, en bestudeerde haar handen alsof ze ze net had ontdekt.


  Ze was een bron van troost en kracht geweest terwijl Kate voor Michael had gezorgd, die nog steeds sliep. “Heeft vader met je gesproken?” vroeg Kate zacht. Jenny knikte.


  “Vind je dat een goede reden om te trouwen?”


  “Ik weet niet of er een goede reden bestaat. Misschien heb ik net zoveel geluk als jij, en kom ik er na de bruiloft achter dat hij de ware is.”


  Was Michael de ware? Ja, ze begon te beseffen dat hij dat was.


  “Kan hij je de passie geven waar je zo naar verlangt?”


  “Ik denk het wel. Hij heeft heel aantrekkelijke lippen, en zijn handen zijn groot, en als we dansen kan ik voelen dat hij sterk is. Hij is heel netjes. Ik heb gehoord dat je daarop moet letten. Dat die types achter gesloten deuren heel onfatsoenlijk zijn.”


  “En dat is genoeg?”


  Jenny keek haar even aan. “Ik neem aan dat jij vindt dat ik ernaar zou moeten streven liefde te vinden.”


  “Ik denk dat je het allebei kunt hebben.”


  “Ik vertrouw niet op liefde. Het haalt je leven alleen maar overhoop. Met passie wéét je het tenminste. Het is er, of het is er niet. Dat wordt niet bepaald door een hart op hol.”


  “Vind je dat ik op hol was?”


  “Met Wesley wel. Vind jij van niet?”


  Kate schudde haar hoofd. “Ik was jong. Naïef. Wat ik voor Wesley voelde... dat verbleekt bij wat ik voor Michael voel.”


  “En toch wilde je de rest van je leven met Wesley doorbrengen. Je dacht dat het liefde was. Hoe kun je weten dat het nu wél liefde is wat je voelt?”


  Kate keek naar Michael. Hoe wist ze het? Omdat ze alles zou doen, ongeacht de prijs, om hem in leven te houden.


  


  Kate begreep niet waarom mensen langs moesten komen als het donker werd. Misschien omdat ze dachten dat de dood dan ongemerkt kon arriveren.


  Michael was nog niet wakker. Hij had lichte koorts. De arts had zijn wond schoongemaakt, een vers verband aangelegd en hem medicijnen gegeven - sommige om hem beter te maken, andere om ervoor te zorgen dat hij zo pijnloos mogelijk kon slapen.


  Jenny was die ochtend vertrokken, en Kate had alleen de wacht gehouden, totdat haar moeder ’s avonds laat was gekomen. Strijdlustig als altijd, en je zou denken dat ze bezig was haar eigen gevecht met de dood voor te bereiden.


  Ze zat in een stoel aan de andere kant van Michaels bed. Ze keek naar Kate, toen naar Michael, en keek daarna de kamer rond.


  “Ik weet niet hoe ik verder zou leven als ik twee mensen van wie ik hou verloor”, zei Kate zachtjes tegen de duisternis.


  Haar moeder ging wat rechter zitten. “Je vader heeft je dus over mij verteld.”


  “Ja.”


  “Nou, ik ben nog niet dood, en je markies ook niet. Ik denk dat hij het, net als ik, niet op prijs zal stellen dat er om hem wordt gerouwd voor hij onder de grond ligt.”


  Kate lachte eventjes, en werd toen weer ernstig. “Ben je bang, mama?”


  “Voor de dood? Nee, maar ik zal je vader wel vreselijk gaan missen.”


  “Ik heb nooit beseft hoeveel jullie van elkaar houden.”


  “Mensen houden op verschillende manieren van elkaar, Kate. Ze laten het op verschillende manieren merken.” Ze snoof even heel ondamesachtig. “Soms laten ze het helemaal niet merken, maar dan is het toch nog wel zo.”


  “Waarom dacht je dat Wesley alleen op mijn geld uit was, en dacht je niet zo over Michael?”


  “Michael?”


  “Falconridge.”


  “O, die is ook uit op geld, dat is zeker. Maar hij doet het eerlijk. En een eerlijk hart is in staat tot grootse liefde.”


  “Wat is liefde? Wesley schreef gedichten voor me, hij gaf me cadeaus, zei dat hij van me hield, iedere keer dat hij me zag. Michael heeft nog nooit gezegd dat hij van me houdt. Hij heeft nooit gezegd dat hij me aardig vindt. Ik wíst het niet eens, totdat hij voor Wesley stapte. Waarom zei hij het me niet? Hoe moet je dat weten als de woorden er nooit zijn?”


  “Liefde vind je niet in woorden, Kate. Je vindt het in de stille momenten, in een blik, een zucht, een glimlach, in blijdschap.” Ze zuchtte. “En het wordt vaak getoond met een offer.”


  Hoofdstuk 24


  


  “Lady Falconridge, ik kom u halen. We gaan naar huis.”


  Kate was verrast dat haar stem zo kalm en gedecideerd klonk toen ze tegen Michaels moeder sprak. Haar maag zat zo in de knoop dat het een wonder was dat ze rechtop kon staan. Ze had een van de lange livreiknechten meegenomen, en die stond nu net buiten de openstaande deur, voor het geval Kate hem nodig mocht hebben om de douairière van haar af te trekken.


  Maar de zilverharige vrouw leek zo mak als een lammetje.


  “Huis”, mompelde ze, alsof het woord haar niets zei. Kate deed een stapje dichterbij. “Ja, milady. Uw zoon is gewond-”


  “Is hij weer uit de boom gevallen?” Haar blik gleed over de muur. “Ik moet dat ding...” Ze maakte een hakgebaar met haar hand. “Ik heb haar gezegd... zijn activiteiten beperken... geen risico... enige erfgenaam.”


  Kate veronderstelde dat ze het over de gouvernante had, die hem liever in een donkere kast opsloot dan het risico te lopen dat er iets gebeurde met de enige erfgenaam. Maar ze had hem pijn gedaan, op een manier die misschien erger was dan enige lichamelijke verwondingen. “U moet nu meekomen”, zei Kate. “Ik breng u naar huis.”


  Met ingehouden adem benaderde ze de vrouw, alsof deze een schichtig paard was. Ze legde haar hand onder de elleboog van de vrouw en trok haar overeind. “Goed zo. Voorzichtig nu.”


  Ze droeg een vuile nachtjapon. Zodra Kate haar thuis had gebracht, zou ze haar goed laten schoonmaken door Chloe, voordat ze haar naar Michael bracht.


  De markiezin schuifelde vooruit, alsof ze de kracht niet had haar voeten op te tillen. Haar blik dwaalde steeds af, net als haar aandacht. Ze keek zó verloren uit haar ogen dat het Kates hart brak. Ze vroeg zich af of het juist was om Michaels moeder nu thuis te brengen, maar ze wilde dat zijn moeder hem zag, wilde dat hij wist dat zijn moeder er was.


  Ze moest hem zijn vechtlust teruggeven - als het dan niet vanwege háár was, dan vanwege de eerste vrouw van wie hij ooit had gehouden, de eerste vrouw die hem verdriet had gedaan. Geen wonder dat hij zijn hart zo afschermde. De vrouwen die het meest voor hem betekenden hadden weinig acht geslagen op zijn gevoelens. Ze rekende zichzelf daar ook toe.


  De livreiknecht John stapte snel en voorzichtig naar hen toe, met een tederheid die Kate zelden bij een man had gezien. En met vreselijk veel geduld. Kate wilde dat de vrouw sneller was, maar ze wist nog hoe gemakkelijk ze kon ontvlammen, en het laatste wat ze wilde was een schermutseling.


  Het personeel van Glennwood stond toe te kijken, alsof ze nog nooit hadden meegemaakt dat er iemand werd opgehaald.


  “Hebben jullie niets beters te doen dan wat koekeloeren?” snauwde Kate.


  Een paar personeelsleden liepen weg, en dokter Kent kwam dichterbij. “Weet u zeker dat dit verstandig is?”


  “Nee”, zei Kate vol overtuiging. “Maar het moet.”


  Het leek een eeuwigheid te duren voor Michaels moeder in de koets zat. Kate liet haar vooruit rijden, en ging zelf tegenover haar zitten, om haar alle ruimte te geven. Tijdens de rit staarde de markiezin doelloos naar buiten.


  Na een tijdje ontspande Kate zich. Alles zou goed komen.


  Ze kon Michaels moeder wel aan. Met hulp van Jenny had ze verpleegsters en extra bediendes ingehuurd. Een hele staf die alleen maar voor de douairière hoefde te zorgen. En zodra Michael was hersteld - hij zóú herstellen, Kate weigerde iets anders te accepteren - zouden ze naar het landhuis gaan en het huis voor zijn moeder bouwen. Daar zou ze gelukkig zijn. Daar zouden ze allemaal gelukkig zijn.


  “Ik heb tegen hem geschreeuwd”, zei Michaels moeder hardop, en Kate maakte zowat een sprongetje.


  “Ik weet het”, zei ze zacht. “Maar hij begrijpt het, hij vergeeft het u.”


  Michaels moeder staarde nog steeds uit het raampje, en Kate vroeg zich af of ze de gebouwen daar buiten écht zag, of dat ze een deel van haar leven zag, een deel dat ze nu kwijt was. “Ik had me aangekleed voor de opera. Hij kwam mijn slaapkamer binnen rennen... Zo opgewonden over een nieuwe ontdekking. Zo klein. Hij sloeg zijn armen om mijn knieën. Knuffelde me hard. Ik schreeuwde naar hem. Hij kreukte mijn kleren.” Heel even gleed er een glimlach om haar mond. “Zo’n lieve jongen, wilde iedereen blij maken. Heeft me daarna nooit meer geknuffeld.” Nu keek ze Kate aan, en die deed haar best niet bang of nerveus te zijn.


  Michaels moeder leek op het punt te staan te gaan huilen. “Een moeder hoort altijd gekreukte rokken te hebben.”


  “U houdt heel veel van Michael, nietwaar?”


  De vrouw tegenover haar fronste haar wenkbrauwen. “Wie is Michael?” Haar ogen werden weer leeg, en Kate begreep dat ze terug was in haar eigen persoonlijke hel. “De man van wie ik hou”, antwoordde Kate, terwijl tranen in haar ogen brandden. De man zonder wie ze niet wist hoe ze verder moest leven.


  Michael was moe, zo moe. Het voelde alsof iemand zijn zij in brand had gestoken, en de vlammen nu genadeloos aan hem likten, door zijn hele lichaam, alsof ze hem opvraten. Hij voelde een koele aanraking op zijn voorhoofd, hoorde iemand fluisteren: “Kom bij me terug.” Het was zó’n dringend verzoek dat hij het niet kon negeren, zelfs als hij zou willen. Hij probeerde zijn ogen te openen. De kamer was half verlicht. De koele vingers bleven over zijn voorhoofd strijken. Hij voelde een zachte wang tegen zijn stoppelige wang. Hij kon haar niet zien, maar hij herkende de geur van frambozen.


  “Laat me alsjeblieft niet alleen”, fluisterde ze.


  Hij zag beelden voor zich. Kate, die wegging bij de opera om een andere man te ontmoeten, zij tweeën dichtbij elkaar in het donker. De dieven. Een flits. De stekende pijn. Maar de lichamelijke pijn verbleekte bij wat zijn hart had gevoeld toen hij die twee daar zag. Een andere man die haar mee wilde nemen...


  Maar toch was ze hier. Bleef ze uit schuldgevoel aan zijn zijde?


  “Ik ben niet degene...” Zijn woorden waren nauwelijks meer dan gekreun.


  Kate sprong op alsof ze door een wesp was gestoken. “Je bent wakker. Hier, drink wat water.”


  Ze gaf hem echter geen glas, maar druppelde wat water op zijn lippen. Niet genoeg, lang niet genoeg. Hij likte ze op met zijn uitgedroogde tong. Alsof ze net zo gefrustreerd was als hij mompelde ze wat over de dokter en schoof weg. Even later legde ze een arm onder hem en tilde hem iets op, terwijl ze een glas water naar zijn mond bracht. Het was hemels. Althans, zo hemels als hij zich maar kon indenken.


  Na een paar slokken zette ze het glas weg en veegde ze met een vochtig doekje wat zweet van zijn nek en borst weg. Het was echt vreselijk heet in deze kamer. “Wiggins?” vroeg hij schor.


  “Die is in orde. Ik kan niet geloven wat je hebt gedaan.” Haar handen hielden stil, vlak boven zijn bonzende hart. “Ik wilde niet met hem weggaan, Michael. Echt niet. Dat moet je geloven.”


  “Je houdt van hem.”


  Hij wist zelf niet of dit een vraag was, of een mededeling.


  “Ooit wel, maar nu niet meer.”


  Zijn hoofd deed pijn en zijn ogen brandden. Er was zoveel wat hij haar wilde vragen, antwoorden die hij moest weten, verwarring die ze moest ophelderen, maar alles tolde in zijn hoofd. Hij kon zich niet lang genoeg op één gedachte concentreren om er een hele zin van te maken.


  “Ik wil niet sterven-”


  “Je gaat niet sterven.”


  “-zonder te weten wat je lievelingskleur is.”


  Met tranen in haar ogen glimlachte ze naar hem. “Groen.”


  Zijn gehoor was aangetast door de koorts en de pijn. Hij moest het verkeerd hebben verstaan.


  “Zo gewoon.”


  Teder streek ze wat haren van zijn voorhoofd weg. “Niet als ik in jouw ogen kijk.”


  “Stel je voor.” Hij had het antwoord steeds weer gezien, elke keer dat hij in de spiegel keek.


  Haar stem kwam van ver, maar hij was te moe om te antwoorden. Te moe. Hij had, in het donker, niet de kracht om te vechten.


  


  De afgelopen drie nachten waren de zwaarste van Kates leven geweest. Als zijn koorts maar wegging...


  Ze had af en toe hazenslaapjes gedaan, maar nu deed haar lichaam zoveel pijn dat ze bang was dat ze zelf ook koorts had. Haar vader had eerder die avond een tijdje naast haar gezeten. Het was alsof iedereen van de familie elkaar afloste. Hij had gewild dat ze rustte toen hij er was, maar dat kon ze niet. Haar grootste angst was dat Michael wakker zou worden, haar niet zou zien en zou denken dat ze hem had verlaten voor Wesley.


  Tegen de ochtend werd er op de deur geklopt, en Jeremy stak zijn hoofd om de hoek. “Mag ik binnenkomen?” Met een brutale grijns liep hij de kamer in. Hij zag er net zo vreselijk uit als zij zich voelde; zijn kleren waren gekreukt en zaten rommelig.


  “Je ruikt naar een brouwerij en naar tabak”, zei ze, toen hij haar op de wang kuste.


  “Ik ben de hele nacht weg geweest.”


  “Naar Madame Tussaud’s gruwelkamer?”


  Hij grinnikte. “Genotskamer, eerder.”


  Hij werd ernstig, ging op een stoel zitten en knikte naar het bed. “Hoe is het met hem?”


  “Hij is een paar uur geleden wakker geworden. Ik moet hem zoveel vertellen, maar ik wil dat hij sterk genoeg is zodat hij het allemaal kan onthouden.”


  Hij geeuwde. “Hij wordt wel weer sterk, Kate. Maak je geen zorgen.”


  “Je bent op hem gesteld”, merkte ze op.


  Hij knikte.


  “Waarom?”


  “Geen idee. Het is gewoon zo.”


  Met Jeremy had ze altijd een speciale band gehad, anders dan met Jenny. In hun jeugd had ze zich soms de broer gevoeld die Jeremy nooit had gehad. Ze hielden beiden van cijfers. Toen haar ouders hadden gedreigd haar te onterven toen ze met Wesley was getrouwd, was Jeremy degene die haar had voorgehouden dat, als het echt liefde was, die liefde er over vijf jaar nog zou zijn. Wesley had nog geen drie jaar gewacht.


  “Wesley wilde dat hij doodging”, zei ze hees. Het kwetste haar, en ze schaamde zich voor de daad van haar voormalige echtgenoot. Jeremy leek niet verrast door haar woorden. “Hoe komt het dat ik de enige was die niet zag hoe hij echt was?”


  “Omdat je met je hart naar hem keek.”


  “Hoe kon mijn hart het zo mis hebben?”


  “Omdat het een heel jong hart was.”


  Ze lachte bitter. “En jij was zo oud en wijs.”


  “Laten we het erop houden dat ik niet zo beschermd was als Jenny en jij.”


  


  Michael was vermoeider dan hij ooit had kunnen denken.


  Opgeven had zoveel gemakkelijker geleken, maar sinds Kate in zijn leven was gekomen was niets gemakkelijk, maar tegelijk was ook niets ooit zo de moeite waard geweest. Hij had in zijn leven altijd de weg van de minste weerstand genomen, het gemakkelijkste pad gekozen, en de snelste oplossingen. Door Kate had hij ontdekt dat het veel prettiger was ergens voor te vechten, moeite te doen aan haar verwachtingen te voldoen. Ze bracht het beste in hem naar boven.


  Hij deed zijn ogen open en zag de schemerige kamer. Kate stond over hem heen gebogen en veegde met een vochtige doek het zweet van zijn voorhoofd. Het was hier een waar circus geweest, met allemaal mensen die haar gezelschap hadden gehouden. Toen de koorts op zijn ergst was geweest, had hij zelfs gehallucineerd en gedacht dat zijn moeder hier was om zijn hand vast te houden. Dat had zo echt gevoeld; haar hand breekbaar maar warm, zo warm. En lief. Haar ogen zo vriendelijk. Heel even waren het de ogen geweest van een vrouw die zich hem herinnerde.


  Maar dat doet koorts met een mens: het vult de geest met beelden die nooit waar kunnen zijn.


  “O, je bent eindelijk wakker”, zei Kate, en ze draaide zich meteen om.


  Als hij had geweten dat ze hem zo gemakkelijk zou verlaten, had hij zijn ogen dicht gehouden en had hij haar tedere verzorging gewoon over zich heen laten komen. Toen was ze er weer, met een glas water, en ze tilde hem met één arm iets omhoog.


  “Hier, je hebt vast dorst. Drink wat”, beval ze hem. Ze drukte het glas tegen zijn lippen, hield het te scheef waardoor hij zich haast verslikte en er water over hem heen droop.


  “O, het spijt me”, zei ze, en ze liet hem los, waardoor hij kreunend in de kussens viel. “Ik ben hier niet goed in.” Ze depte zijn borstkas, en tranen rolden over haar wangen.


  Met de grootst mogelijke moeite pakte hij haar pols, en ze hield op met bewegen. “Het geeft niet, Kate. Het voelt best goed.”


  “Het spijt me zo, Michael. Ik heb nog nooit voor iemand gezorgd, en ik was zo bang dat ik het zou verprutsen, dat je dood zou gaan...”


  Hij rolde zijn hoofd van links naar rechts. “Niet van plan te sterven.”


  Ze veegde de tranen weg die hij graag had willen wegvegen, als hij daar de kracht voor had gehad. Ze snufte. “Denk je dat je wat soep kunt binnenhouden? Dan kun je een beetje aansterken.”


  Hij knikte kort, en er verscheen een allerliefste glimlach om haar mond.


  “Ik moet je zoveel vertellen.” Ze kneep in zijn hand. “Als je weer wat sterker bent.”


  Vrij snel was ze terug met een kom soep. Ze hielp hem iets overeind te zitten, en voerde hem toen lepeltje voor lepeltje wat soep. Ze hield hem daarbij in de gaten alsof ze getuige was van een wonder.


  Hij had haar nog nooit zo verslonsd gezien. Haar haren waren opgestoken, maar er vielen allemaal slordige plukken naar beneden. Ze zag er net zo bleek uit als hij, vermoedde hij. Onder haar ogen lagen diepe wallen. Toen de soep op was, zette ze de kom weg en ging met een vochtige doek over zijn lichaam, “Iedereen heeft zich zoveel zorgen gemaakt. Ze zullen opgelucht zijn te horen dat de koorts weg is, en dat alles goed komt. Je wordt weer beter. Iets anders accepteer ik niet.”


  “Als je... dat graag wilt”, zei hij schor.


  Ze tilde haar hoofd iets op en keek hem aan. “Ik begin me af te vragen of je daarmee niet iets heel anders bedoelt.”


  Hij deed zijn uiterste best, maar hij betwijfelde of het hem gelukt was brutaal te grijnzen, want hij zag dat er weer tranen in haar ogen kwamen. “Niet huilen.”


  Ze veegde haar ogen af en snufte. “Het spijt me. Ik kan er niets aan doen.”


  “Heb je wel geslapen?”


  Ze schudde haar hoofd.


  “Kom even naast me liggen”, zei hij, terwijl hij zich afvroeg hoe lang hij als een kikker zou blijven klinken. “Maar je bent gewond.”


  “Ik heb nog één goede zijkant. Kom in mijn armen. Je moet even rusten.”


  Ze boog voorover, drukte een kus op zijn voorhoofd en glimlachte. “Als je dat graag wilt.”


  Ze ging staan en knoopte haar jurk los, zodat ze alleen nog in haar hemd en onderbroek stond. Ze glipte onder het laken en kroop tegen zijn goede zijkant aan. Hij wist niet of hij ooit zoiets heerlijks had gevoeld.


  Totdat hij haar warme tranen over zijn borst voelde glijden.


  “Kate, niet doen alsjeblieft.”


  “Ik kan er niets aan doen. Ik ben zo blij, zo opgelucht-”


  “En dan te bedenken dat ik zo mijn best heb gedaan om je blij te maken. Als ik had geweten dat je daar om ging huilen, dan had ik niets geprobeerd.”


  Ze tilde haar hoofd op en keek hem aan. “Dat zou je wel hebben gedaan. Ik heb je wel door, lord Falconridge. Je maakt je druk om ieders geluk, behalve het jouwe. Je hebt gewoon de pech gehad te trouwen met een vrouw die alleen om haar eigen geluk gaf. En die nooit aan het jouwe dacht. Ik zal de rest van mijn leven proberen dat goed te maken.”


  Met alle kracht die hij in zich had streelde hij haar wang. “Stil liggen en stil zijn. Je moet rusten. We praten later wel.”


  Ze knikte en legde haar hoofd weer neer. Hij streelde haar arm, en die beweging troostte hem zelf even veel als hij hoopte dat het haar zou troosten.


  “Je moeder is hier”, zei ze zacht.


  Zijn hand viel stil en hij keek de kamer rond. “Waar?”


  “Op dit moment in haar kamer. Ik heb personeel ingehuurd. Ze is geen moment alleen. Ze is hier een paar keer geweest. Ze houdt van je.”


  “Ze weet niet eens meer wie ik ben, Kate.”


  “Toch houdt ze van je.”


  Hij was te vermoeid om tegen te sputteren. Dus zei hij alleen: “Ga slapen.”


  Het voelde prettig dat ze hem daadwerkelijk gehoorzaamde. Vrijwel onmiddellijk hoorde hij haar zachtjes snurken. Hij vroeg zich af of hij ooit in zijn leven zo schoon was geweest. Ze moest hem de afgelopen dagen duizend keer hebben gewassen... Hoeveel dagen waren het geweest? En ze was bijna de hele tijd aan zijn zijde geweest. Hij was maar één keer wakker geworden zonder haar. Toen was ze waarschijnlijk zijn moeder aan het halen. Dat was iets wat hij snel in orde moest brengen. Maar hoe kon hij zelfs maar overwegen zijn moeder terug te sturen naar dat vreselijke tehuis? Hij zou de aannemer extra betalen om het huis zo snel mogelijk af te bouwen.


  Andere zaken hadden ook dringend zijn aandacht nodig. Als eerste de staat van hun huwelijk.


  Hoofdstuk 25


  


  Pas een paar avonden later voelde Michael zich eindelijk sterk genoeg om zijn slaapkamer te verlaten. Hij was nog niet volledig hersteld, maar hij had genoeg van zijn bed, en de muren begonnen op hem af te komen. En hij werd er bijna gek van dat zijn vrouw de hele tijd aan zijn bed zat.


  Hij kreeg het gevoel - hoezeer hij het ook wilde ontkennen - dat ze hem nu net zo behandelde als toen ze pas waren getrouwd. Alles wat ze deed en zei was gehuld in voorzichtigheid. In wantrouwen. Angst om haar hart open te stellen. Waarschijnlijk ook behoorlijk wat schuldgevoel.


  Hij wist alles van schuldgevoelens, spijt, en wist precies wat een man bereid was te doen om van beide af te komen. Een man zou er zijn trots voor verkopen om haar een toevluchtsoord te bieden. Een man zou proberen de lievelingskleur van een dame te raden, alleen om haar te behagen.


  Hij had zijn moeder in een gesticht gezet omdat hij geen zin had om voor haar te zorgen.


  Hij had zichzelf laten veilen omdat hij geen zin had om een vrouw het hof te maken - en toch had hij haar desondanks het hof gemaakt. Hij wist niet precies wanneer die hofmakerij was overgegaan in een oprecht verlangen haar voor zich te winnen. Misschien die eerste keer dat hij haar had horen lachen, toen ze in de modder zat. Of misschien toen haar ogen vuur leken te spuwen toen ze hem zei dat ze niet meer voor zijn minnares zou betalen, of de sympathie in haar ogen toen ze hoorde dat hij die niet meer had. Duizenden momenten flitsten door zijn hoofd en hij kon er met geen mogelijkheid dat ene moment uit pikken waarop zijn gevoelens voor haar waren veranderd.


  Dat ze hem in zijn ziekbed had verzorgd gaf hem hoop. Maar als hij haar weer voor zich zag met een andere man, kon hij die hoop niet meer vasthouden.


  Hij liet zijn livreiknecht een bad gereed maken, waarbij het water niet hoger kwam dan zijn heupen, omdat de dokter had gezegd dat de wond niet nat mocht worden. Die genas mooi, maar zou toch een flink litteken achterlaten. Michael wist nog niet of hij dat litteken als een teken van moed of van stomheid zou gaan beschouwen. Bevrijd van alle kleding lag hij met zijn rug tegen de ene kant van de koperen kuip. Hij genoot van het warme water, en wilde er eigenlijk nog wat meer bij hebben. Hij had zijn livreiknecht opdracht gegeven hem even alleen te laten, zodat hij van de stilte van de eenzaamheid kon genieten. Vandaag was Kate niet veel bij hem geweest, en daar was hij haar dankbaar voor. Hij moest nadenken, en als zij bij hem was lukte dat niet. Haar aanwezigheid overstelpte zijn gevoelens. Zwak als hij was reageerde hij op haar aanwezigheid alsof hij er iets aan kon doen, alsof hij de kracht kon vinden haar te behagen, hen beiden te behagen.


  Hij hoorde de deur opengaan. Hij was graag nog wat langer alleen geweest, maar hij vermoedde dat Nesbitt graag zijn verplichtingen wilde afhandelen, zodat hij zelf naar bed kon. Michael wreef over zijn stoppelbaard. “We moeten denk ik maar beginnen met een scheerbeurt.”


  “Waarom nu wel, en eerder niet?”


  Bij het horen van Kates stem draaide Michael zich snel een klein stukje om, en hij snakte naar adem toen zijn lichaam hiertegen protesteerde. Ze had eerder aangeboden hem te scheren, en hoewel hij graag aandacht van haar kreeg, wist hij dat hij dat beter kon afslaan. Hij moest sterk zijn, een ultimatum stellen, hij moest... “Weet jij dan hoe je een man moet scheren?” morde hij.


  “Hoe moeilijk kan het zijn?”


  Ze pakte zijn scheergerei en knielde naast de badkuip neer. “Misschien knip ik je haar straks ook wel. Het wordt een beetje opstandig.”


  “Het is altijd onverzorgd. Bovendien betalen we een man goed geld om mij te verzorgen. Ga hem halen.”


  “Ik heb hem voor vandaag al ontslagen van zijn verplichtingen.” Ze droeg een dunne nachtjapon, waaronder zich schaduwen aftekenden. Wonderbaarlijk genoeg reageerde zijn lichaam hierop. Misschien was hij al beter hersteld dan hij had gedacht.


  “Kate-”


  “Ik wil dit graag doen.”


  “Je hebt me al genoeg verzorgd.”


  “Maar dat was niet leuk. Dit kan best leuk worden.” Met zijn scheerkwast klopte ze zijn scheerschuim op, alsof hij niet had geprotesteerd, alsof ze had besloten precies te doen wat ze wilde. Maar dat was dan ook haar manier van doen - ze was gewend precies te doen wat ze wilde. Pas toen ze omhoog kwam, op haar knieën, en het scheerschuim over zijn kaken smeerde, moest hij toegeven dat het niet waar was dat ze alleen deed wat ze zelf wilde. Ze had niet echt met hem willen trouwen. Haar ouders hadden erop gestaan. Ze had zelf met Wiggins getrouwd willen blijven. Haar ouders hadden dat verzoek afgewezen. Op de een of andere manier hadden ze een nietigverklaring geregeld. Michael wist niet hoe dat in zijn werk ging. Was Wiggins’ toestemming daarvoor nodig geweest? Als ze al Michaels geld afnamen, zou hij Kate dan zomaar opgeven?


  Ze fronste geconcentreerd haar wenkbrauwen.


  “Als iets leuk is wordt er meestal gelachen... of op zijn minst geglimlacht”, mompelde hij.


  Ze keek hem aan en grijnsde even. “Ik wil het gewoon graag goed doen.” Ze zette de borstel in zijn houder en zette het geheel weg. Toen pakte ze het scheermes.


  “Heb je enig idee wat je doet?” vroeg hij.


  “Toen ik klein was keek ik altijd naar mijn vader.”


  “Jullie hebben een hechte band.”


  Ze knikte, “Ik wilde altijd dat ik als jongetje was geboren.”


  “Ik ben blij dat dat niet zo is.”


  Tot zijn genoegen bloosde ze, en hij vroeg zich af hoe anders zijn huwelijk zou zijn geweest als hij met Jenny was getrouwd. Zij had hem nooit de kans onthouden haar passie te geven, maar had ze hem toegestaan haar liefde te geven?


  “Waarom kijk je zo treurig?” vroeg Kate. “Ik ben echt heel voorzichtig, hoor.”


  “Pijn in mijn zij, dat is alles.” Een leugen, met gemak uitgesproken omdat de waarheid niet te verdragen was. De koude jaloezie, de ijzige woede die hij had gevoeld toen hij haar met een andere man zag, dat had niets te maken met het risico dat hij zijn geld zou verliezen. Die werden veroorzaakt omdat hij bang was dat zij uit zijn leven zou verdwijnen.


  Hij stak zijn kin in de lucht en voelde hoe haar hand trefzeker met het mes langs zijn hals gleed, en hij hoorde het geschraap van de stoppels. Hij zou zich een stuk beter voelen als hij er weer beschaafd uitzag.


  Na een paar halen dompelde ze het scheermes, om het af te spoelen, in het water - tussen zijn benen!


  Razendsnel opende hij zijn ogen, deinsde geschrokken achteruit en pakte haar pols vast. “Ho, laten we daar nou niet onvoorzichtig gaan doen, goed?”


  Ze giechelde. “Ik was niet van plan in de buurt te komen van je” - ze schraapte haar keel - “nou ja, van je...”


  “Neem toch maar liever het water aan de zijkant.”


  “Vertrouw je me niet?”


  Vertrouwde hij haar?


  Haar glimlach vervaagde en ze ging verder met scheren. “Als je sterk genoeg bent, moet je naar je moeder toe gaan.”


  “Misschien morgen. Tot nu toe zag ik er zó afschrikwekkend uit dat ik haar de stuipen op het lijf zou hebben gejaagd.”


  “Ik begon die baard wel leuk te vinden. Misschien moet ik de snor maar zo laten.”


  “Misschien ook niet.”


  “Heb je je pogingen mij te behagen opgegeven?”


  “Als ik had willen praten was ik wel naar de salon gegaan. Ik wilde een bad. Dat wordt meestal in stilte afgehandeld.”


  “Neergeschoten worden maakt je er niet aardiger op.”


  “Kate-”


  Ze drukte een vinger op zijn lippen, “Ik ben al stil... Als je dat graag wilt.”


  Hij overwoog, nu ze toch al zo toegeeflijk was, haar te vragen weg te gaan. In plaats daarvan leunde hij met zijn hoofd achterover en sloot zijn ogen. Hij wilde dolgraag van die kriebelende baard af, en hij vreesde dat zijn eigen handen te hevig zouden trillen. Op sommige momenten voelde hij zich volledig hersteld, en op andere momenten dacht hij dat hij zelfs een gevecht met een jong katje zou verliezen.


  Haar aanraking was zacht, maar niet zo trefzeker als die van zijn livreiknecht. Daarentegen rook Nesbitt minder lekker. Kate had duidelijk zelf al een bad genomen, en was klaar om te gaan slapen. Hij vroeg zich af of ze hem een goede nacht was komen wensen, en de aanblik van hem in bad toen net zo verleidelijk had gevonden als die keer dat hij háár had gezien.


  Toen ze klaar was veegde ze de restanten scheerschuim weg met een warme, vochtige doek. Hierbij drukte haar borst tegen zijn schouder, alsof ze echt zo dichtbij moest komen om haar taak af te ronden.


  “Doe je hoofd wat verder achterover, dan was ik je haar.”


  Hij deed wat ze zei. Met zijn ogen dicht concentreerde hij zich op het gevoel van haar zachte vingers die over zijn hoofdhuid gingen. Aan deze verwennerij zou hij best wel kunnen wennen. Haar handen waren niet zo sterk als die van Nesbitt, maar ze waren vaardig genoeg, en een stuk aangenamer. Waarom moesten livreiknechten trouwens altijd mannen zijn? Waarom kon een man geen meid hebben? Goed, het was niet netjes, maar het zou een stuk prettiger zijn. Een man kon zich toch zeker best gedragen als hij door een vrouw werd verzorgd? Hoewel zijn lichaam zich nu strak aanspande, gaf hij mannen nu wellicht te veel eer, en hadden ze zichzelf niet zo best in de hand.


  Nadat ze zijn haar met een handdoek had afgedroogd waste ze zijn rug, waarbij ze oppaste zijn wond niet aan te raken. Haar handen gingen met de zeep over zijn glibberige schouders, langs zijn rechterzij omlaag en rond zijn billen. Steeds maar weer, en het verbaasde hem dat zijn vel er niet af kwam. Ze deed wat extra warm water in de kuip en ging verder op andere plekken.


  Toen haar handen over zijn borst gleden deed hij zijn ogen open. Haar nachtjapon was op strategische plekken vochtig geworden, en hij zag haar tepels tegen de stof aan drukken, waardoor er niets aan de verbeelding overbleef. Zijn lichaam reageerde meteen. Haar hand, nat en glad van de zeep, ging verder omlaag. Hij kreunde en verwelkomde haar aanraking, terwijl hij eigenlijk haar hand had moeten wegduwen.


  “Als je niet oppast heb je straks nog meer troep die je moet opruimen.”


  “Ik ben niet van plan om op te passen.”


  Hij keek haar woedend aan. “Wat speel je voor spelletje?”


  “Geen spelletje. Ik wil je... behagen. Het bad is slechts voorspel.”


  “Ik wil niet behaagd worden.”


  “Ik denk niet dat je sterk genoeg bent om echt tegen te stribbelen.”


  “Ik ben beter hersteld dan je denkt.”


  “Ik had het niet over fysieke kracht.”


  “Wat probeer je te bewijzen?”


  “Ik probeer helemaal niets te bewijzen.”


  Ze was duidelijk verrast door het harde gelach dat door de badkamer echode, want ze stopte met wassen, waardoor hij - wat minder elegant dan hij had gewild - overeind kon komen. Hij greep naar de handdoek, maar zij griste deze uit zijn handen.


  “Stap uit de kuip, dan droog ik je af.”


  Hij schudde zijn hoofd. “Ik kan dit niet, Kate. Ik ben lang niet zo sterk als ik dacht. Ik dacht dat ik wist welke prijs ik betaalde toen ik mezelf liet veilen, maar ik had geen idee.”


  “Eerlijk gezegd vind ik dit huwelijk niet zo gemakkelijk als ik had gedacht. De realiteit is heel anders dan ik had verwacht. Ik heb geprobeerd er het beste van te maken. Ik heb een groot deel van mijn leven met schulden geleefd, maar ik ben nog nooit iemand zoveel schuldig geweest als jou. Het is overdonderend om iemand zoveel schuldig te zijn. Ik dacht dat ik alles voor je zou kunnen doen. Vanaf het moment dat we trouwden werd ik je bediende. Ik hoopte dat ik ooit door zou groeien tot je echtgenoot. Maar ik weet nu dat dat onmogelijk is. Jouw hart zal altijd aan hem blijven toebehoren” - hij kon de naam niet uitspreken - “en ik dacht dat ik dat kon accepteren. Maar ik kan het niet. Ik dacht echt dat jouw eis tot liefde onzin was, en banaal. Ik dacht dat een huwelijk zonder liefde mogelijk was. Maar ik wil een vrouw die naar me kijkt zoals jij naar hem kijkt. Ik wil niet dat je aan hém denkt als ik je aanraak. Ik wil niet dat je hem in donkere steegjes ontmoet. Ik kan je datgene wat je geluk brengt niet onthouden. Maar ik kan er ook niet meer mee leven. Neem het grootste deel van het geld dat je vader mij heeft gegeven mee en ga met hem naar Amerika. Ik heb alleen genoeg nodig om voor mijn moeder te zorgen. Dat is alles wat ik vraag. Dat, en dat jij gelukkig wordt.”


  Tranen stroomden over Kates wangen. Tot zijn verbazing leken tranen van geluk erg veel op tranen van verdriet. Ze had de handdoek nog steeds tussen haar borsten geklemd, waardoor deze alleen maar nóg duidelijker uitstaken. Hij had zichzelf niet al te best in bedwang. “Geef me alsjeblieft die handdoek, zodat ik me kan afdrogen en naar bed kan gaan. We kunnen morgenochtend de details verder bespreken.”


  “Weet je wat er gebeurt als ik wegga?” vroeg ze zacht.


  “Dan vraag ik een echtscheiding aan vanwege verlating.”


  “Ik zal je nooit vergeten.”


  Ondanks alles moest hij weer lachen, niet zo hard, maar even bitter als daarnet. “Je vergeet me wel. Men onthoudt mij niet zo gemakkelijk.”


  “Je moeder-”


  “Afgezien van mijn moeder. Wist je dat mijn minnares de dág nadat ze bij me weg was alweer een andere beschermheer had?”


  “Hield je van haar?”


  “Natuurlijk niet.”


  “Je hebt geprobeerd haar genegenheid te winnen.”


  “Doe niet zo raar.”


  “Dat moet kwetsend zijn geweest... Je had zo weinig geld, en toch probeerde je dat beetje wat je had te gebruiken om haar een plezier te doen.”


  “Zo gaan die dingen met een minnares.”


  “En toch ging ze weg.”


  “Ik heb haar helemaal niet tevreden gesteld. Is dat wat je graag wilt horen? Dat ik toegeef-”


  “Je had de verkeerde minnares gekozen.”


  Ze was mooi geweest, en goed in bed, en afstandelijk. Ze was aan zijn fysieke eisen tegemoetgekomen, maar een man had veel meer nodig dan dat. Maar verlangen naar iets meer dan alleen het fysieke was angstaanjagend, want als je je hart openstelt en je vindt niets, dan breekt dat hart, en dat veroorzaakt ongelooflijk veel verdriet. “En de verkeerde echtgenote”, zei hij zacht.


  “Je hebt mij niet gekozen, Michael. Als je de keuze had gehad, had je Jenny gekozen.”


  Daar had hij niets op te zeggen. “Mag ik de handdoek?”


  Ze deed een stap naar voren, hing de handdoek om zijn schouders en hield de uiteinden bij elkaar, voor zijn borst. “Ik ga niet naar Amerika met Wesley. Ik denk nooit aan hem als jij in mijn bed bent. Sterker nog, ik denk nooit aan hem, behalve als hij voor me staat. Ja, hij is me hier komen opzoeken. Ja, hij heeft me een gedicht gegeven. Ja, dat heb ik gelezen. Ja, hij heeft me bij de opera een seintje gegeven om hem te ontmoeten. En daar ben ik op ingegaan. Om hem te zeggen dat hij me met rust moest laten. Om hem duidelijk te maken dat er nooit meer iets zou zijn tussen ons. Om hem te vertellen dat ik, op de een of andere manier, tegen alle verwachtingen in, helemaal en hopeloos verliefd ben geworden op een man die niet eens mijn lievelingskleur kon achterhalen. Maar die toch mijn hart heeft gestolen.” Er welden tranen op in haar ogen. “Als je me wegstuurt zal ik je niet vergeten. Als ik mijn laatste adem uitblaas zal ik herinneringen aan jou meenemen naar de hemel.”


  “Kate...” Hij slikte. “Ik overleef het niet als jij sterft.”


  “Dat dacht je ook toen je voor die vent met zijn pistool stapte, sufferd. Doe nooit, nooit meer iets zó onbaatzuchtigs. Dat pik ik niet. Dan neem ik je al je geld af-”


  “Die macht heb je niet meer.” Hij streek met zijn vingers over haar wang. “Ik wilde dat ik het allemaal niet nodig had, Kate. Ik wilde dat ik om je hand had gevraagd. Ik wilde dat ik kon zeggen..


  Ze drukte een kus in zijn hals. “Ik weet het, Michael. Het enige wat telt is dat ik het weet.”


  “Ik wilde dat ik sterk genoeg was om je naar mijn bed te dragen.” Hij trok een grimas. “Hoewel ik denk dat dat niet meer geschikt is voor een dame na al die tijd die ik erin heb doorgebracht.”


  “Dan is het maar goed dat ik de lakens heb verschoond voor ik hierheen kwam.”


  Met half dichtgeknepen ogen keek hij haar aan, en ze lachte ondeugend naar hem. “Mijn enige doel hier vanavond was jou te verleiden.”


  “Dus al mijn geklets-”


  “Was niet nodig, maar ik waardeer het bijzonder.”


  Hij nam haar gezicht tussen zijn handen.


  “Ik aanbid je.”


  Hij wist niet waarom die woorden gemakkelijker uit te spreken waren dan de andere, waarom ze lichter leken. “Dat doe ik al een hele tijd.”


  “En ik hou van jou.” Ze legde haar hand in de zijne. “Ga mee naar bed, dan laat ik je precies zien hoe veel.”


  Hoe ze in de slaapkamer waren gekomen wist hij achteraf niet meer, omdat zijn aandacht werd opgeslokt door Kates blote rug, toen ze haar nachtjapon op de vloer had laten vallen. Ze kroop in zijn bed en hij voelde een moment van opperste tevredenheid. “Hou je ogen vanavond open”, beval hij haar.


  “Ik doe mijn best, maar ik kan niets beloven. Als ik mijn ogen dichtdoe, komt dat doordat je me zo’n heerlijke kwelling bezorgt. Ik zweer je, Michael, hij is nooit bij ons in bed geweest.”


  “Nooit?”


  Langzaam schudde ze haar hoofd. “Ik heb het die eerste nacht geprobeerd, maar jij hebt hem heel vakkundig weggejaagd.”


  Hij ging op de rand van het bed zitten. “Dus al jouw gilletjes waren altijd voor mij?”


  “Altijd. Liggen. Vanavond wil ik jou kwellen.”


  “Ik heb liever dat we elkáár kwellen.”


  Hij strekte zich uit op zijn zij, zijn slechte zij, kreunde en viel op zijn rug. Voordat hij zich kon verontschuldigen was ze boven op hem komen zitten. Zijn lichaam reageerde zó hevig dat hij moest glimlachen, en hij ging met zijn vingers door haar haren. “Ik wist niet zeker of ik het zou kunnen. Ik ben blij dat ik mijn kracht heb onderschat.”


  Ze fronste haar wenkbrauwen.


  “Als de kleren uit zijn wordt er meestal niet gepraat...” Haar blik werd ontzet, en tranen welden op. “O hemel, je was stil omdat je mijn fantasie niet wilde verstoren.” Met zijn knokkels ving hij haar tranen op.


  “Niet huilen, Kate. Ik ben je tranen niet waard.”


  “Je bent álles waard, Michael. Dat zal ik de rest van mijn leven aan je bewijzen.”


  Michael werd zich er pijnlijk van bewust dat het gevoel dat je iemand wilde aanraken heel anders was dan het gevoel als je geácht werd iemand aan te raken. Kates aanraking was teder en zacht, brutaal en vurig. Ze deed wat ze nooit eerder had gedaan. Ze raakte elk stukje van zijn lichaam aan. Overal. Met haar zachte handen, haar warme mond, haar fluweelzachte tong. Hij kronkelde van de kwelling, kronkelde van genot.


  Kate was vastbesloten Michael zoveel mogelijk genot te geven als in één nacht maar mogelijk was, om in de buurt te komen van het genot dat hij haar al die andere nachten had gegeven. Maar haar echtgenoot was ongeduldig. Toen ze met haar mond weer bij de zijne kwam, maakte hij van de kans gebruik door haar bij haar heupen op te tillen, en haar weer te laten zakken.


  Hij mompelde lieve woordjes, prees haar schoonheid, haar vaardigheid, prees haar. Voor het eerst voelde ze nu dat ze hem helemaal voor zichzelf had. En ze wilde dat hij zeker wist dat hij haar helemaal had.


  Terwijl ze ritmisch bewogen en het genot steeds groter werd, hield ze zijn blik vast, en sloot haar ogen niet één keer. Zelfs niet toen ze bijna buiten zinnen raakte.


  Het was heel vreemd om na afloop zijn gelach door de kamer te horen, en hem onder haar te horen grommen. “Je bent echt de mijne, Kate Rose-Tremayne. Je bent echt de mijne.”


  “Dat ben ik echt”, fluisterde ze, terwijl ze tevreden tegen hem aan kroop en in slaap viel.


  


  Kate hield van hem. Michael was vol verbijstering wakker geworden, terwijl zij nog steeds tegen hem aan lag.


  Die ochtend hadden ze de liefde bedreven, niet één keer, maar twee keer. Hij had haar de hele dag in bed willen houden, maar ze had duidelijk gemaakt dat ze nodig een paar dingen moest doen. Het Seizoen was bijna voorbij, en ze zouden hun huis hier verlaten en naar het landhuis gaan, waar ze al hun plannen zouden gaan realiseren. Hij maakte zijn eerste uitstapje buiten de slaapvertrekken. Zijn livreiknecht had hem geholpen met aankleden, maar toch voelde hij zich niet helemaal geciviliseerd. Hij had ook niet echt honger, hoewel hij vrij zeker wist dat er een ontbijt klaarstond. Hij wilde in de tuin wandelen, aan bloemen ruiken, zachte bloemblaadjes aanraken die hem deden denken aan de zachtheid van de huid van zijn vrouw. Hij wilde de zon op zijn gezicht voelen, de wind in zijn haren. Als het niet slecht was voor zijn wond, zou hij het liefst een ritje maken op Obsidian.


  Hij liep naar buiten, het terras op, en trof daar tot zijn verrassing zijn moeder aan. Het was lang geleden dat hij haar zo netjes had gezien. Ze droeg een zachtroze japon, en haar haren waren keurig opgestoken. De jongedame die naast zijn moeder aan tafel zat stond op en glimlachte naar hem. “Milord.”


  Ze hield haar hoofd iets schuin, als om Michael uit te nodigen haar plaats in te nemen. Hij had zijn moeder niet meer gezien sinds ze hem had aangevallen. Nu leek ze zich amper van zijn aanwezigheid bewust. Maar ze leek wel kalm. Hij ging zitten, en de jongedame schonk thee in, en liep toen weg om hen alleen te laten.


  Na een poosje keek zijn moeder hem eindelijk aan. “Saaie bedoening.”


  “Pardon?”


  “Thee. Ik heb nooit begrepen-”


  “Waarom Engelsen er zo door geobsedeerd zijn?” maakte hij haar zin af.


  Ze glimlachte en knikte, en keek toen weer naar de tuin. Michael zag dat er tranen in haar ogen kwamen. “Lionel?”


  Michaels hart maakte een sprongetje. Dat was de naam van zijn vader. Had ze weer waanideeën, dacht ze dat haar man naast haar zat?


  “Ik weet dat het voor jou gebruikelijk is om” - ze fronste haar wenkbrauwen, alsof ze naar het woord zocht -“kindermeisjes te hebben. Maar hoe weet onze zoon dan hoeveel we van hem houden?”


  Michael voelde een steek in zijn hartstreek. Haar geest had haar geheugen misschien weggenomen, maar het leek erop dat hij ergens in de hoekjes van haar hoofd toch nog echt was voor haar. Hij reikte over de tafel en legde zijn grote hand over haar kleine, breekbare handje. “Dat weet hij wel, madame. Ik zweer het u, dat weet hij.”


  


  “Dit geloof je echt niet”, zei Jenny.


  Kate had haar familie uitgenodigd voor het diner, en iedereen was net binnen. Ze wilde een laatste gezamenlijke avond organiseren voordat ze naar het landhuis gingen. Ze zaten in de salon, en Michael had whisky ingeschonken voor de mannen. Hij had weer wat kleur gekregen, en hij bewoog zich weer wat gemakkelijker. En telkens als hij haar aankeek beloofden zijn ogen genot voor later op de avond.


  “Wesley is naar Amerika gegaan.”


  Kate voelde Michaels blik op haar gericht, en ze hoopte dat haar gezicht precies vertoonde wat ze bij dit nieuws voelde: helemaal niets. Geen greintje verdriet. “Melanie wordt daar vast gelukkiger”, zei ze.


  “Dat is nou juist het gekke. Hij heeft Melanie niet meegenomen. Hij heeft haar verlaten.”


  Kate staarde haar zus ongelovig aan. “Dat meen je niet.”


  “Echt waar. Haar zus heeft me verteld dat ze alleen maar zit te huilen sinds hij weg is. Ze gaat natuurlijk een scheiding aanvragen.”


  “Hoe gaat hij dan overleven in Amerika?”


  “Hij heeft schijnbaar ergens een som geld gevonden.” Kate kneep haar ogen tot spleetjes; ze begon een vermoeden te krijgen. Ze keek naar de drie mannen, die hun whisky bestudeerden alsof ze deze drank nog nooit hadden gezien. “Goed. Ik wil weten wat er is gebeurd, en wel nu. Wie van jullie heeft hem afgekocht?”


  “Ik”, zei haar moeder.


  Kate draaide zich om en keek naar haar moeder. Die stak haar kin in de lucht. “En het was iedere cent waard.”


  “Hoeveel?”


  “Doe niet zo ordinair. Een dame heeft het niet over geldzaken.”


  “Wat was de voorwaarde?”


  “Dat hij zoveel mogelijk afstand hield tussen jou en hem. Een oceaan ertussen heb ik voorgesteld.”


  “Dat had u niet hoeven doen, mama. Ik was zelf vastbesloten uit zijn buurt te blijven.”


  “Je weet toch dat ik me graag met dingen bemoei?” Kate rolde met haar ogen. “Wat ben ik blij dat we morgen de stad verlaten.”


  “In oktober ben je weer hier, voor de bruiloft van je zus.”


  “Niemand is in oktober weer in Londen.”


  “Daar had ik niet bij stilgestaan.”


  Kate keek Jenny aan. “Waarom trouwen jullie niet op Raybourne?”


  Jenny glimlachte. “Dat lijkt me leuk.”


  Tot Kates verrassing was het diner erg gezellig, totdat Jenny opmerkte dat ze toch zo’n hekel had aan de vele regenbuien van de laatste tijd.


  Michael hief zijn wijnglas en draaide de donkerrode vloeistof rond. “Ik hou wel van regen, vooral van het geluid dat het maakt als het op bladeren danst.”


  En Kate wist dat hij dacht aan die keer onder de boom bij de vijver. Ze werd warm bij die herinnering, en ze begreep nu niet meer waarom ze zijn aanraking destijds zo lang had gemeden.


  Pas na het eten was ze even alleen met Jenny. Haar ouders en Jeremy waren al bij de koets, maar Kate hield Jenny bij de deur tegen.


  “Ga je echt met Pemburton trouwen?”


  “Ja, en dan moet je me aanspreken met Excellentie.”


  “Moeder kan binnen twee weken een fantastische bruiloft organiseren. Waarom wacht je twee maanden?”


  “Omdat ik nog iets moet doen voordat ik getrouwd ben.”


  Kate kneep in haar zus’ hand. “Is het iets doms?”


  Jenny knipperde met haar ogen tegen de opkomende tranen. “Waarschijnlijk. Ik wil afscheid nemen van Ravensley... Op de juiste manier.”


  “Wees voorzichtig, anders moet je nog met een graaf trouwen in plaats van met een hertog.”


  “Dat gebeurt niet.”


  “Ik dacht ooit ook dat ik nooit een liefdevol huwelijk zou hebben. Maar dat heb ik nu wel, Jenny. Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest. Nog nooit.”


  “Je hebt liefde. Heb je ook passie?”


  “Volgens mij kan het één niet zonder het ander.”


  Jenny glimlachte. “Toch ga ik het proberen.”


  


  Michael had besloten dat hij het niet eens was met de traditie waarin echtgenoten in aparte kamers sliepen, vooral omdat hij zich niet kon voorstellen ooit nog een nacht niét naast Kate te willen slapen.


  Hij liep haar slaapkamer in, maar ze lag niet in haar bed. Ze zat ook niet op de chaise longue. Waarschijnlijk was ze in de badkamer, maar toen hij daarheen liep, en zich voorstelde dat hij haar zou gaan wassen, zag hij haar voor de haard op de grond zitten. Ze haalde spullen uit een doos en gooide ze in het vuur. Ze keek toe hoe de spullen één voor één in vlammen opgingen.


  Hij ging naast haar zitten en pakte haar hand, vlak voordat ze een envelop in het vuur wilde gooien. “Kate, wat ben je aan het doen?”


  “Ik wil van Wesleys gedichten af.”


  “Dat hoef je voor mij niet te doen.”


  Ze glimlachte weemoedig. “Ik doe het voor mezelf.”


  “Je hebt ooit van hem gehouden. Dat moet je niet vergeten.”


  Ze gooide de envelop in het vuur en keek hoe de vlammen aan de randen van het papier likten. “Ik weet niet of dat wel zo is.” Ze keek hem aan, en hij zag de tweestrijd in haar ogen. “Ik denk dat ik hem veel te gemakkelijk heb opgegeven.”


  Michael had het gevoel alsof ze hem met de kachelpook had geslagen. “Bedoel je dat je met hem naar Amerika had willen gaan?”


  Ze boog naar hem toe en streek met haar lippen over de zijne. “Nee. Toen ik met Wesley was getrouwd konden vader en Jeremy me heel gemakkelijk overhalen het huwelijk nietig te laten verklaren. Niemand zou me kunnen overhalen mijn huwelijk met jóú op te geven.” Michael slaakte een diepe zucht. “Ik ben heel blij dat te horen.”


  Ze schudde haar hoofd, “Ik denk niet dat je het begrijpt. Ze zouden het geld kunnen afpakken, en dan bleef ik naast je staan. Ze zouden me kunnen onterven, en dan nog verliet ik je niet. Er is niets waarmee ze zouden kunnen dreigen waardoor ik je zou verlaten. En bij Wesley was daar eerlijk gezegd heel weinig voor nodig.”


  “Je was jong, Kate.”


  “Dat zei Jeremy ook.”


  “Ik denk dat je de gedichten moet bewaren. De hemel weet dat je er van mij nooit eentje zult krijgen.”


  Ze wierp de hele doos in het vuur, keek naar de vlammen en toen naar hem. “Ik heb geen gedichten nodig, Michael. Ik heb alleen jou nodig.”


  Toen lag ze in zijn armen, hield hem stevig vast en kuste hem teder.


  Epiloog


  


  Enkele jaren later


  


  “Geef mama eens een dikke knuffel voor ze weggaat.” Michael stond bij de deur van de kinderkamer en keek naar zijn vrouw, die knielde en hun twee zoons en hun dochter tegen zich aan trok en alle drie tegelijk knuffelde. Hij wist niet of hij ooit een adellijke moeder had gezien die zó dol was op haar kinderen.


  Hun kinderen wisten absoluut zeker dat hun ouders heel veel van hen hielden. Kate speelde met ze, nam ze mee op uitjes, las ze voor, en knuffelde ze zo vaak ze kon. Michael vond het nog steeds moeilijk zijn genegenheid zo vrijelijk te tonen, maar Kate maakte dat ruimschoots goed. Hij hield van deze ogenblikken, wanneer hij haar met hen samen zag, hield van de momenten dat hij tijd had om samen met hen naar de dierentuin of het park te gaan. Maar met het werk aan zijn huizen en het werk dat hij deed om de kwaliteit van gestichten te verbeteren leken de dagen simpelweg te kort. Dankzij Kates zakelijke intuïtie hadden ze een paar goede investeringen gedaan, en Michael had, na die eerste som geld, nooit meer een cent van haar vader hoeven aannemen. Sterker nog, nu hun eigen fortuin begon te groeien had hij de vijf miljoen dollar aan haar vader willen terugbetalen, maar de oude man wilde daar niets van weten. ‘Dat krijg je toch weer terug als ik doodga, en ik heb het absoluut niet nodig. Doe er wat nuttigs mee’, had hij gezegd.


  En dus hadden ze dat gedaan.


  Toen ze één jaar getrouwd waren had Kate hem zijn vaders ring teruggegeven. Hij was diep ontroerd geweest. Zijn geschenk voor haar was een belabberd gedicht geweest.


  Kate gaf de kinderen nog een stevige knuffel. “Braaf zijn. Gaan slapen als Juf dat zegt, en papa en mama komen jullie nog een kus geven als we terug zijn.” Michael wenste zijn kinderen welterusten, en Kate liep met hem naar de gang.


  “Je rok is helemaal verkreukt”, zei hij.


  “Een moeder hóórt gekreukte rokken te hebben”, zei ze, en ze haakte haar arm in de zijne. “Dat heeft je moeder mij geleerd.”


  Zijn moeder was op een nacht in haar slaap overleden. Het huis bij de vijver was nooit afgemaakt. Kate en Michael hadden hun energie toen op iets anders gericht. Op een verre uithoek van hun landgoed hadden ze een veel groter pand gebouwd: Tremayne Herstellingsoord. Michael vond dat een veel prettigere naam dan gesticht. Alle bewoners leden aan een mentale aandoening, maar hun verblijf hing niet af van hun kans op genezing. Noch was er een kans dat de familie van de bewoners voor hun verblijf zou betalen. Het herstellingsoord was er voor mensen die dit soort verzorging niet konden betalen - en toch kregen ze de beste verzorging die een mens kon kopen.


  Kate was niet het type dat snuisterijen verzamelde. Ze had liever dat ze met hun geld anderen hielpen. Michael wist niet of het mogelijk was nog meer van haar te houden dan hij al deed.


  Dat was het niet, besloot hij, toen hij een paar uur later moe maar tevreden naast haar lag in bed. Hij zou vanavond niet bij haar weggaan, aangezien ze in zijn bed lagen. Sinds hij een paar jaar geleden van zijn wond was genezen hadden ze elke nacht samen geslapen.


  Zoals altijd schoof ze omlaag en kuste ze zijn litteken, als om zichzelf eraan te herinneren hem niet als te vanzelfsprekend te beschouwen. Zijn vrouw had heerlijke manieren gevonden om hem dat steeds te laten merken. Ze keek omhoog en glimlachte. “Waarom die frons?” Hij gleed met zijn vingers door haar haren.


  “Stel dat mijn moeders aandoening... Stel dat er een tijd komt dat ik me jou niet meer kan herinneren? Niets lijkt me wreder dan dat ik me jou niet meer kan herinneren.”


  Ze schoof omhoog, ging boven op hem liggen en kuste hem teder. “Je vergeet me niet.” Ze kuste zijn voorhoofd, zijn neus, zijn lippen. “Wil je nog een keer de liefde met me bedrijven?”


  “Als je dat graag wilt.”


  En in zijn woorden hoorde Kate, zoals altijd, de echo van: “Ik hou van je’.


  


  EINDE
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Onbetaalbare liefde

Een huwelijk met een rijke erfgename lijkt Michael
Tremayne, de markies van Falconridge, een geschik-
te manier om zijn financiéle problemen op te los-
sen. Aangezien hij geen zin heeft om een vrouw
uitgebreid het hof te maken, besluit hij zichzelf te
veilen.
De steenrijke Amerikaanse bankier James Rose slaat
meteen zijn slag; hem is er immers veel aan gelegen
om zijn dochter Kate aan een adellijke titel te hel-
pen. Voor een astronomisch bedrag wordt Kate dan
ook aan Michael gekoppeld.
Terwijl Michael de afgeronde transactie als een
zakelijk succes beschouwt, heeft Kate hogere ver-
wachtingen van hun verbintenis. Zij hoopt door
een meeslepende liefde het verleden achter zich te
kunnen laten. Maar dat is makkelijker gezegd dan
gedaan, met een echtgenoot die enkel belangstel-
ling voor haar welgevormde lichaam lijkt te heb-
en...

Lorraine Heath, onlangs nog succesvol met De

begeerde hertog, weet ook in Onbetaalbare liefde
aan te tonen dat ware liefde niet te koop is.
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